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Declaration of Conformity

Declaration of Conformity

We Grundfos declare under our sole responsibility that the product
CIU unit, to which this declaration relates, is in conformity with these
Council Directives on the approximation of the laws of the EC Member
States:
— Low Voltage Directive (2006/95/EC).

Standard used: EN 61010-1: 2001.
— EMC Directive (2004/108/EC).

Standard used: EN 61326-1: 2006.

[leknapauus 3a CbOTBETCTBMUE

Hue, dupma Grundfos, 3asiBsiBame C MbiHa OTTOBOPHOCT, Ye NPOAYKTa
CIU ycTpoWcTBOTO, 3a KOWTO Ce OTHACs HacToslara Aeknapauus,
OTroBapsi Ha CrieaHUTe ykasaHus Ha CbBeTa 3a yeaHakBsiBaHe Ha
npaBHuUTe pa3nopeabn Ha AbpxaBuTe uneHku Ha EC:
— [upekTtuBa 3a HUCKOBONTOBM cuctemu (2006/95/E0).
Mpunoxex ctangapt: EN 61010-1: 2001.
— [upekTuBa 3a enekTpomarHuTHa cbBmectTumocT (2004/108/EO).
Mpunoxex ctanaapt: EN 61326-1: 2006.

(€2 Prohlaseni o shodé
My firma Grundfos prohlasujeme na svou plnou odpovédnost, ze
vyrobek Jednotka CIU, na néjz se toto prohlaseni vztahuije, je v souladu
s ustanovenimi smérnice Rady pro sblizeni pravnich predpist
Elenskych statl Evropského spolecenstvi v oblastech:
— Smérnice pro nizkonapétové aplikace (2006/95/EG).
Pouzita norma: EN 61010-1: 2001.
— Smérnice pro elektromagnetickou kompatibilitu (EMC)
(2004/108/EG).
Pouzita norma: EN 61326-1: 2006.

Overensstemmelseserklzaring

Vi Grundfos erklzerer under ansvar, at produktet ClU-enhed, som
denne erklaering omhandler, er i overensstemmelse med disse af
Radets direktiver om indbyrdes tilnzermelse til EF medlemsstaternes
lovgivning:
— Lavspeendingsdirektivet (2006/95/EF).

Anvendt standard: EN 61010-1: 2001.
— EMC-direktivet (2004/108/EF).

Anvendt standard: EN 61326-1: 2006.

(D) Konformititserklarung
Wir, Grundfos, erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das Produkt
ClU-Gerat, auf das sich diese Erklarung bezieht, mit den folgenden
Richtlinien des Rates zur Angleichung der Rechtsvorschriften der
EU-Mitgliedsstaaten iibereinstimmt:
— Niederspannungsrichtlinie (2006/95/EG).

Norm, die verwendet wurde: EN 61010-1: 2001.
— EMV-Richtlinie (2004/108/EG).

Norm, die verwendet wurde: EN 61326-1: 2006.

(EE) Vastavusdeklaratsioon

Meie, Grundfos, deklareerime enda ainuvastutusel, et toode
CIU seadet, mille kohta k&esolev juhend kéib, on vastavuses EU
Néukogu direktiividega EMU likmesriikide seaduste iihitamise kohta,
mis késitlevad:
— Madalpinge direktiiv (2006/95/EC).
Kasutatud standard: EN 61010-1: 2001.
— Elektromagnetiline tihilduvus (EMC dirktiiv) (2004/108/EC).
Kasutatud standard: EN 61326-1: 2006.

AfAwon Zuppopewong
Epeig, n Grundfos, SnAwvoupe pe aroKAEIOTIKG SIKN pag eudbuvn o1l Ta
TIpoiévta Movada CIU, oTa oTroia avagépetal n Tapoloa diAwaon,
ouppop@wvovTal e TIG £§fig Odnyieg Tou ZupBouliou Trepi Tpooéyyiong
TWV VOPOBETIWV TV KpaTtwv peAwv Tng EE:
— Odnyia xapnAg Tdong (2006/95/EC).
Mpdtutro Tou xpnoipotromenke: EN 61010-1: 2001.
— Odnyia HAektpopayvnTikiig ZupBatétntag (EMC) (2004/108/EC).
Mpdtutro Tou xpnoipotromenke: EN 61326-1: 2006.

(ED Declaracion de Conformidad

Nosotros Grundfos declaramos bajo nuestra propia respons. que el
producto Unidad CIU, al cual se refiere esta declaracion, esta conforme
con las Directrices del Consejo en la aproximacion de las leyes de los
Estados Miembros del EM:

Directiva de Baja Tension (2006/95/CE).

Norma aplicada: EN 61010-1: 2001.
— Directiva EMC (2004/108/CE).

Norma aplicada: EN 61326-1: 2006.

(F) Déclaration de Conformité
Nous, Grundfos, déclarons sous notre seule responsabilité, que le
produit Unité CIU, auquel se référe cette déclaration, est conforme aux
Directives du Conseil concernant le rapprochement des législations des
Etats membres CE relatives aux normes énoncées ci-dessous :
— Directive Basse Tension (2006/95/CE).

Norme utilisée : EN 61010-1: 2001.
— Directive Compatibilité Electromagnétique (2004/108/CE).

Norme utilisée : EN 61326-1: 2006.

Izjava o uskladenosti

Mi, Grundfos, izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$cu da je proizvod
CIU jedinica, na koji se ova izjava odnosi, u skladu s direktivama ovog
Vueca o uskladivanju zakona drzava ¢lanica EU:
Direktiva za niski napon (2006/95/EZ).
Koristena norma: EN 61010-1: 2001.
— Direktiva za elektromagnetsku kompatibilnost (2004/108/EZ).
Koristena norma: EN 61326-1: 2006.

(D Dichiarazione di Conformita

Grundfos dichiara sotto la sua esclusiva responsabilita che il prodotto
Unita CIU, al quale si riferisce questa dichiarazione, & conforme alle
seguenti direttive del Consiglio riguardanti il riavvicinamento delle
legislazioni degli Stati membri CE:
— Direttiva Bassa Tensione (2006/95/CE).

Norma applicata: EN 61010-1: 2001.
— Direttiva EMC (2004/108/CE).

Norma applicata: EN 61326-1: 2006.

Q@Y Pazipojums par atbilstibu prasibam
Sabiedriba GRUNDFOS ar pilnu atbildibu dara zinamu, ka produkts
lerice CIU, uz kuru attiecas $is pazinojums, atbilst $adam Padomes
direktivam par tuvinasanos EK dalibvalstu likumdo$anas normam:
— Zema sprieguma direktiva (2006/95/EK).
Piemérotais standarts: EN 61010-1: 2001.
— Elektromagnétiskas saderibas direktiva (2004/108/EK).
Piemérotais standarts: EN 61326-1: 2006.

@D Atitikties deklaracija

Mes, Grundfos, su visa atsakomybe pareiSkiame, kad gaminys
CIU prietaisas, kuriam skirta i deklaracija, atitinka Sias Tarybos
Direktyvas dél Europos Ekonominés Bendrijos $aliy nariy jstatymy
suderinimo:
— Zemy jtampy direktyva (2006/95/EC).

Taikomas standartas: EN 61010-1: 2001.
— EMS direktyva (2004/108/EC).

Taikomas standartas: EN 61326-1: 2006.

(H) Megfeleléségi nyilatkozat

Mi, a Grundfos, egyediili felelésséggel kijelentjiik, hogy a CIU egység
termék, amelyre jelen nyilatkozik vonatkozik, megfelel az Eurépai Unié

tagallamainak jogi iranyelveit 6sszehangold tanacs alabbi eldirasainak:

— Kisfeszliltségl Direktiva (2006/95/EK).
Alkalmazott szabvany: EN 61010-1: 2001.

— EMC Direktiva (2004/108/EK).
Alkalmazott szabvany: EN 61326-1: 2006.

Declaration of conformity
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(ND Overeenkomstigheidsverklaring

Wij Grundfos verklaren geheel onder eigen verantwoordelijkheid dat
het product CIU unit waarop deze verklaring betrekking heeft, in
overeenstemming is met de Richtlijnen van de Raad in zake de
onderlinge aanpassing van de wetgeving van de EG lidstaten
betreffende:
— Laagspannings Richtlijn (2006/95/EG).

Gebruikte norm: EN 61010-1: 2001.
— EMC Richtlijn (2004/108/EG).

Gebruikte norm: EN 61326-1: 2006.

CBig4YeHHA Npo BiANOBIAHICTL BUMOram

Komnanisi Grundfos 3asBnsie Npo CBOI BUKIIIOYHY BignosiganbHICTb
3a Te, wo npoaykt Bnok CIU, Ha sikuit noWwKpoeTLCS Aana aeknapadisi,
BiAnoBigae Takum pekomeHaauism Paau 3 yHidikauii npasoBux Hopm
KpaiH - unexis EC:
— Husbka Hanpyra (2006/95/EC).

CraHgapTu, wo 3actocosyBanucs: EN 61010-1: 2001.
— EnekTpomarHiTHa cymicHicTb (2004/108/EC).

CraHgapTu, wo 3actocosyBanucs: EN 61326-1: 2006.

Deklaracja zgodnosci

My Grundfos, oswiadczamy z peing odpowiedzialnoscia, ze nasze
wyroby Urzadzenie CIU, ktérych deklaracja niniejsza dotyczy, sa
zgodne z nastgpujacymi wytycznymi Rady d/s ujednolicenia przepisow
prawnych krajéw cztonkowskich WE:
— Dyrektywa Niskonapieciowa (LVD) (2006/95/EG).

Zastosowana norma: EN 61010-1: 2001.
—  Dyrektywa EMC (2004/108/EG).

Zastosowana norma: EN 61326-1: 2006.

(P) Declaragio de Conformidade

A Grundfos declara sob sua Unica responsabilidade que o produto
Unidade CIU, ao qual diz respeito esta declaragao, esta em
conformidade com as seguintes Directivas do Conselho sobre a
aproximagao das legislagbes dos Estados Membros da CE:
— Directiva baixa tenséo (2006/95/CE).
Norma utilizada: EN 61010-1: 2001.
— Directiva EMC (compatibilidade electromagnética) (2004/108/CE).
Norma utilizada: EN 61326-1: 2006.

[Neknapauus o COOTBETCTBUM
Mbi, komnanus Grundfos, co Bcelt OTBETCTBEHHOCTLIO 3asBNAeM, YTO
napenusi YetponcTteo ClU, k KOTOpbIM OTHOCUTCS HacTosiLas
[Aeknapauusi, CooTBETCTBYIOT criedytolumm [lupektusam Coseta
EBpocotoza 06 yHudukauum 3akoHoaaTenbHbIX NPeAnMcaHuin cTpaH-
yneHos EC:
— HuskoBonbTHoe oGopyaosaHue (2006/95/EC).
MpumensBwuiics ctaHgapt: EN 61010-1: 2001.
— 3nekTpomarHutHas coBmectTumocTb (2004/108/EC).
MpumeHnsBLwuiics ctaHgapT: EN 61326-1: 2006.

Declaratie de Conformitate

Noi Grundfos declaram pe propria raspundere ca produsele
Unitate CIU, la care se refera aceasta declarapie, sunt in conformitate
cu aceste Directive de Consiliu asupra armonizérii legilor Statelor
Membre CE:
— Directiva Tensiune Joasa (2006/95/EC).

Standard utilizat: EN 61010-1: 2001.
— Directiva EMC (2004/108/EC).

Standard utilizat: EN 61326-1: 2006.

(8K) Prehlasenie o konformite

My firma Grundfos prehlasujeme na svoju pIni zodpovednost, Ze
vyrobok Jednotka CIU, na ktory sa toto prehlasenie vztahuje, je
v stlade s ustanovenim smernice Rady pre zbliZzenie pravnych
predpisov ¢lenskych Statov Eurépskeho spolocenstva v oblastiach:
— Smernica pre nizkonapatové aplikacie (2006/95/EG).
Pouzita norma: EN 61010-1: 2001.
— Smernica pre elektromagneticki kompatibilitu (2004/108/EG).
Pouzita norma: EN 61326-1: 2006.

(SD Izjava o skladnosti

V Grundfosu s polno odgovornostjo izjavljamo, da so nasi izdelki
CIU enota, na katere se ta izjava nanasa, v skladu z naslednjimi
direktivami Sveta o pribliZevanju zakonodaje za izenaevanje pravnih
predpisov drzav €lanic ES:
— Direktiva o nizki napetosti (2006/95/EG).
Uporabljena norma: EN 61010-1: 2001.
— Direktiva o elektromagnetni zdruZljivosti (EMC) (2004/108/EG).
Uporabljena norma: EN 61326-1: 2006.

Deklaracija o konformitetu

Mi, Grundfos, izjavljujiemo pod vlastitom odgovorno$éu da je proizvod
CIU jedinica, na koji se ova izjava odnosi, u skladu sa direktivama
Saveta za uskladivanje zakona drzava ¢lanica EU:
— Direktiva niskog napona (2006/95/EG).

Kori§¢en standard: EN 61010-1: 2001.
— EMC direktiva (2004/108/EG).

Kori§¢en standard: EN 61326-1: 2006.

@IN) Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Me Grundfos vakuutamme omalla vastuullamme, etté tuote
ClU-yksikkd, jota tdma vakuutus koskee, on EY:n jésenvaltioiden
lainsdadannon yhdenmukaistamiseen tédhtaavien Euroopan neuvoston
direktiivien vaatimusten mukainen seuraavasti:
— Pienjannitedirektiivi (2006/95/EY).

Sovellettu standardi: EN 61010-1: 2001.
— EMC-direktiivi (2004/108/EY).

Sovellettu standardi: EN 61326-1: 2006.

(S) Forsikran om 6verensstimmelse

Vi, Grundfos, forsékrar under ansvar att produkten ClU-enhet, som
omfattas av denna forsékran, ari 6verensstammelse med radets direktiv
om inbdrdes narmande till EU-medlemsstaternas lagstiftning,
avseende:
— Lagspanningsdirektivet (2006/95/EC).

Tillampad standard: EN 61010-1: 2001.
— EMC-direktivet (2004/108/EC).

Tillampad standard: EN 61326-1: 2006.

Uygunluk Bildirgesi

Grundfos olarak bu beyannameye konu olan CIU birimi Griinlerinin,
AB Uyesi Ulkelerin kanunlarini birbirine yaklagtirma {izerine Konsey
Direktifleriyle uyumlu oldugunun yalnizca bizim sorumlulugumuz altinda
oldugunu beyan ederiz:
— Disiik Voltaj Ydnetmeligi (2006/95/EC).

Kullanilan standart: EN 61010-1: 2001.
— EMC Diretifi (2004/108/EC).

Kullanilan standart: EN 61326-1: 2006.

@D FERAKERS
RNELBERNOSMFETHER , =R CIU BT, AZAKIEARE
ZER, BERHGEERAEZZAT WA TRABESES -
- {R®BEES (2006/95/EC),

FRA#RA: EN 61010-1: 2001,
- EBEBRBMES (2004/108/EC).

FRA#RA: EN 61326-1: 2006,

Grundfos Clv EC
- 2006/95/EC

EN 61010-1: 2001
- EMC 2004/108/EC

EN 61326-1: 2006

Grundfos Ciu
EC
- (2006/95/EC).
: EN 61010-1: 2001.
- EMC (2004/108/EC).

: EN 61326-1: 2006.

Bjerringbro, 1st February 2010

et ad

Jan Strandgaard
Technical Director
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English (GB) Installation and operating instructions
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Warning

Prior to installation, read these
installation and operating instructions.
Installation and operation must comply
with local regulations and accepted
codes of good practice.

Read the installation and operating

instructions for the relevant
CIM module.

1. Symbols used in this document

Warning

If these safety instructions are not
observed, it may result in personal
injury!

If these safety instructions are not
observed, it may result in malfunction
or damage to the equipment!

Notes or instructions that make the job

easier and ensure safe operation.

Caution

2. Applications

The Grundfos CIU unit (CIU = Communication
Interface Unit) is used as a communication interface
between a Grundfos product and a main network.
The CIU unit is used together with a CIM module
(CIM = Communication Interface Module) fitted in the
CIU unit.

GENIbus is used for internal communication
between the CIU unit and a Grundfos product.

2.1 Nameplate

1 2 4

5
\ \ \ \
!

Type Y R
Product No.| 96753081 Serial No.|, 1203
Un 24-240 VDG/AC 0-60Hz 1P| 54

Puax | 11w

CCOMMUNICATION A
C€ PG @s Rreraceonn
MadeinThaighd ~ ams e ENVTYpeR3 grUNDFOS
v i |

6 7 8 9 10

e

96177821

N
-

TMO04 1723 1008

—1

N

12

Fig. 1 Example of nameplate

Pos. Description

Type designation

Product number

Supply voltage

Version number

Al |lw|IN|F

Production code (year and week)

6,7,8,9 Approvals and CE-marking

10 Environmental type
11 Serial number
12 Enclosure class

2.2 Explanation to symbols

Symbol Designation Description

Red/green status LED for
main network

Status LED for internal
communication between
the CIM module and the
Grundfos product

Protective earth terminal

Earth terminal




3. Installation kit

The CIU package contains these parts:
* CIU unit with CIM module

* DIN rail clip with screws

« installation and operating instructions for
the CIU unit

« installation and operating instructions for
the CIM module

¢ Quick Guide
« CD-ROM (software, functional profiles,
installation and operating instructions).

Keep the CD-ROM and the installation

e |

are easy to find when the CIU unit/
CIM module is to be integrated into
the main communications network.

4. Installation

The CIU unit can be mounted on a wall or on

a DIN rail in a control cabinet.

4.1 Wall mounting

Mount the CIU unit on the wall. See fig. 2 and the

drilling template in the Quick Guide to the CIU unit.

i~
©

8

114 mm
©
(<]

@ 4.5 mm

8

Fig. 2 Wall mounting of the CIU unit

%

91 mm

and operating instructions so that they

TMO04 1724 1008

4.2 Mounting in control cabinet

When the CIU unit is mounted in a control cabinet
containing a frequency converter, it is especially
important to ensure an EMC-correct installation of
both the CIU unit, CIM module and frequency
converter.

The following rules must therefore be observed:

« All cable screens must be connected to earth.
If it is not possible to use cable clamps, the

stripped part of the cable screen must be as short

as possible to reduce the impedance at high
frequencies.

e All units in the control cabinet must be connected

to earth.
Mounting on DIN rail

The CIU unit is prepared for mounting on a 35 mm

DIN rail (EN 50022).

1. Fix the DIN rail clip supplied on the CIU unit.
See the instructions on the CIU unit.

2. Fit the CIU unit by hooking the top on the DIN rail

and clicking the bottom onto the rail. See fig. 3.

Fig. 3 CIU unit on DIN rail

Dismounting from DIN rail

Remove the CIU unit by pulling it downwards and
free of the DIN rail.

TMO04 1727 0309

English (GB)
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4.3 Electrical connection

The electrical connection should be carried out by
an authorised electrician in accordance with local
regulations.

Warning

Before beginning the electrical
connection, make sure that the
electricity supply has been switched off
and that it cannot be accidentally
switched on.

Warning

Applies to supply voltages above
30 Vrus / 60 VDC:

The installation must incorporate a
circuit breaker in order to switch off the
mains supply. It must be close to the
CIU unit and easily accessible for the
operator. It must be marked as circuit
breaker for the CIU unit. The circuit
breaker must be according to

IEC 60947-1 and IEC 60947-3.

Warning

local and national regulations.

Supply voltage to the CIU unit:
24-240 VAC/VDC - 10 %/+ 15 %.

If the CIU unit is mounted on a DIN rail
WITHOUT earth connection or on awall,
it must be connected to earth via the
earth terminal. See fig. 4, pos. 4.

To ensure a stable and reliable
communication, the cable screen for
GENIbus connection must always be
connected to the earth clamp. See
fig. 5, pos. 4.

Branch circuit protection:
The CIU unit must be protected by a
branch circuit fuse in accordance with

4.3.1 Connection of power supply and GENlbus

Warning

The CIU unit and GENIbus must only be
connected to SELV or SELV-E circuits.

1. Remove the cover.

. Connect the supply cable to the CIU unit
(fig. 4, pos. 1, 2 and 3).

. Loosen the earth clamp (fig. 5, pos. 4).

. Connect the conductors to terminals A, Y and B
(fig. 5, pos. 1, 2 and 3).

. Connect the cable screen under the earth clamp,
and tighten the earth clamp (fig. 5, pos. 4).

. Connect the network cable to the CIM module.
See the installation and operating instructions for
the CIM module in question.

. Fit the cover.

a1 »ow N

o

~

Fig. 4

Electrical connection and earthing

TMO04 1985 1608

Pos.

Description

Protective earth

terminal

Neutral terminal

Phase terminal

Alw|N|P

Earth terminal

Fig. 5 GENIbus connection

TMO04 1730 1008

Pos. Designation Description
1 A GENIbus terminal A
(positive data signal)
2 Y GENIbus terminal Y
3 B GENIbus terminal B
(negative data signal)
4 - Earth clamp




5. Technical data

Electrical data

Supply voltage 24-240 VAC/VDC — 10 %/+ 15 %
Transient overvoltage Category Il
Frequency 0-60 Hz
Power consumption Max. 11 W
: IEC: 0.2 - 4 mm?
Cable size UL: 24-12 AWG

Recommended cable type

Screened, double twisted-pair
Cross-section: 0.25 - 1 mm

AWG: 24-18

Maximum cable length: 1200 m/4000 ft

Cable entry

6 x M16 &4 - &10

GENIbus connection

Transceiver RS-485
Protocol GENIbus
Transmission speed 9600 bits/s

Environmental conditions

Altitude above sea level

Maximum 2000 metres

Relative air humidity

Maximum 100 %

External pollution degree

Category 3

Enclosure class

IP54 according to IEC 60529
Type 3R according to UL 50

Ambient temperature

« During operation
— CIU XXX
— CIU 250-299
« During storage
— CIU XXX
— CIU 250-299
« During transportation
— CIU XXX
— CIU 250-299

—20 °C to +45 °C (-4 °F to +113 °F)
0 °C to +40 °C (32 °F to 104 °F) (when battery is installed)

—20 °C to +60 °C (-4 °F to +140 °F)
—20 °C to +35 °C (-4 °F to +95 °F) (when battery is installed)

—20 °C to +60 °C (-4 °F to +140 °F)
—20 °C to +35 °C (-4 °F to +95 °F) (when battery is installed)

The CIU unit must not be exposed to direct sunlight.

6. Cleaning

The CIU unit must only be cleaned with a dry or wet

cloth.

7. Disposal

This product or parts of it must be disposed of in an

environmentally sound way:

1. Use the public or private waste collection service.

2. If this is not possible, contact the nearest
Grundfos company or service workshop.

Subject to alterations.
11
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MpedynpexdeHue

lMpedu MmoHmMaxa, npoyememe me3u
uHCMPpyKyuu 3a ekcrnsoamauusi u
paboma. MoHmaxbm u
ekcnioamayusima mpsibea da
cbomeemcmeam Ha MecmHume
npaesuna u Hapedbu u UHXeHepHama
npakmuka.

Mpoyememe uHcmpykyuume 3a
MoHmax u paboma Ha cbomeemHus
CIM modyn.

1. O603Ha4YeHMne Ha yKa3aHusTa

MpedynpexdeHue

CnObpxawume ce 8 Hacmosiu,emo
PpBbKOB0ACMEO 3a MOHMaX U
eKkcrioamayusl ykazaHusi, 4uemo
Hecna3eaHe Moxe 0a 3acmpauwu xopa,

ca o603Ha4YeHu ¢ obuyusi cumeos 3a
onacHocm cbanacHo DIN 4844-W00.

To3u cumeon ce nocmases npu

YyKa3aHusi, 4uemo Hecrna3seaHe Moxe 0a
doeede do noepeda Ha MawuHume unu
do omnadaHe Ha (hyHKyuume um.

Tyk ce nocoyeam yka3aHusi unu

cbeemu, koumo 6uxa ynecHunu
pabomama u 6uxa donpuHecsnu 3a no-
2o0/151IMa cu2ypHocm.

2. MpunoxeHusa

CIU yctponctsoto (CIU = Communication Interface
Unit (KomyHMKaLMOHHO MHTepdEeNCHO YCTPONCTBO))
Ha Grundfos ce nanonasa KaTo KOMYHUKALMOHEH
nHTepdenc mexay npoaykT Ha Grundfos u rmaBHaTa
mpexa.

CIU ycTpoincTBoTO Ce nsnonssa B KOMGUHaLMSA CbC
CIM moayn (CIM = Communication Interface Module
(KomyHukaumoHeH nHtepdenceH Moayn)), MOHTMPaH
B CIU ycTpoincTBoTO.

GENIbus ce n3nonssa 3a BbTpelLUHa KOMyHMKaums

12

mexay CIU yctporictBoTo 1 npoaykTa Ha Grundfos.
2.1 TabGena c paHHM

2 4

1 5
\ | \ |
|

Type Vo 5] P
Product No.| 96753081 Serial No. | 1203

T
Un 24-240 VDC/AC 0-60Hz IP| 54

[ —w

96177821

Puax | 11w 3

S
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VadeinThaigha s WF  ENVTYeR3 GruNDFOS| M =
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6 7 8 9 10 1" 12 =

dur. 1 Mpumep 3a Tabena c AaHHW

MNos. OnucaHue

O603HaveHne 3a Tun

Homep Ha npoaykTt

1
2
3 3axpaHBalLo HanpexeHne
4

Howmep Ha Bepcus

Kop Ha npou3BoacTeBo

5
(roavHa n ceagmuua)

6,7,8,9 OpobpeHus n CE mapkmpoBka

10 CBOWCTBEH THN.
1 CepuveH Homep
12 Knac Ha npunoxeHue

2.2 O6sicCHeHue KbM CMMBONUTe

CumBon O6Go3HauyeHue OnucaHue

YepseH/3eneH LED
MHAMKaTOp 3a cTaTyc
3a rmaBHaTa mpexa

LED wnHaukatop 3a
cTaTyc 3a BbTpellHaTa
KoMyHukauus mexay CIM
Moayna v npoaykTa Ha
Grundfos

T
LED2

MpennasHa 3asemuTenHa
Kknema

d

3asemutenHa knema




3. MUHcTanaunoHeH KOMNNeKT
KomnnektsT Ha CIU ycTpoicTBOTO ChabpKa
onncaHuTe No-40MY KOMMNOHEHTU:

* CIU yctpoictso ¢ CIM moayn

« Ckoba 3a DIN penca c BuHTOBE

*  WHCTpyKuUMM 3a MOHTaX U ekcnnoatauus Ha
CIU ycTtpoimcTtBoTO

*  VIHCTpyKUMM 3a MOHTaX W ekcnnoartauus Ha
CIM mogyna

« KpaTko pbkoBoACTBO 3a paboTta

+ CD-ROM pauck (codpTyep, npocunu Ha
(YHKUMUTE, MHCTPYKLMK 38 MOHTaX U
ekcnnoarauus).

CbxpaHseaiime CD-ROM ducka u
UHCmMpyKyuume 3a MOHMax u
eKkcnsoamayusi maka, 4e 0a 60am

s1lecCHO 00CMBMHU NPU UHMe2pupaHemo

Ha CIU ycmpoiicmeomo/CIM modynsm

8 2JlaeHama KOMyHUKayUOHHa Mpeixa.

4. MoHTax

CIU ycTpoicTBOTO MOXe Aa 6be MOHTUPAHO KbM
cTteHa unu kbMm DIN penca B kOHTponeH wkad.
4.1 MoHTMpaHe KbM CTeHa

MoHTupainTte CIU ycTpoicTBOTO KbM CTEHaTa.
BwxTe cur. 2 n cxemaTta 3a npobueaHe Ha
OTBOPU B KPATKOTO PBKOBOACTBO 3a pabota

¢ CIU ycTpoicTBoTo.

i~ ‘o

© ©

114 mm
©
(<]

@ 45mm

%

91 mm

dur. 2
cTeHa

TMO04 1724 1008

MoHTupaHe Ha CIU ycTponcTBOTO KbM

4.2 MoHTUpPaHe B KOHTOPNEH wkad

KoraTo CIU ycTpoiCTBOTO € MOHTUPAHO B KOHTPOMNEH
wkad, B KONTO MMa YECTOTEH KOHBEPTOP, € MHOro
BaXXHO MOHTaxbT Ha CIU yctpoincteoTo, CIM moayna
W YeCTOTHWUSA KOHBEPTOP Aa e CbobpaseH CbC
cTaHAapTUTe 3a eNeKTpoOMarHMTHa CbBMECTUMOCT.

Tpsbsa ga ce cnasear criegHuUTe Npasuna:

Bcuukn ekpaHu Ha kabenute Tpsibea ga ce
3a3emMsT.

AKO He e Bb3MOXHO M3MoN3BaHeTo Ha ckobu 3a
kabenu, oroneHara 4yacT Ha ekpaHa Ha kabena
Tpabea oa 6bae Bb3MOXHO Hall-kbca, 3a Aa ce
Hamanu uMnegaHca npu BUCOKU YECTOTH.

Bcuykn Moaynu B KOHTPONHUA wkadg Tpsbea ga
6baaTt 3a3eMeHu.

MonTupaHe kbM DIN penca

CIU ycTpoiicTBOTO MOXe Aa 6be MOHTUPaAHO KbM
35 mm DIN penca (EN 50022).

1.

PukcupanTe ckobata Ha DIN pencata
(oT komnnekTa) kbM CIU ycTpoicTBOTO.
BuxTe uHctpykummute Bbpxy CIU ycTpoiicTBoTO.

MoHTupainTte CIU ycTpoicTBOTO, KaTo 3akauute
ropHata yact kbMm DIN pencarta u cdoukcupate
(c npuLpakBaHe) fgonHaTa YacT KbM pencara.
BwuxTe cur. 3.

TMO4 1727 0309

. |
CIU ycTtpoiicto Ha DIN penca

®ur. 3

HOemoHTupare ot DIN penca

Cganete CIU ycTpolcTBOTO, KaTo ro u3gbpnate
Hagony u ro oceoboaute ot DIN pencara.

13
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4.3 EneKkTpnyecko cBbp3BaHe

EneKkTpuyeckoTo cBbpaBaHe TpsibBa Aa ce U3MbAHK
OT OTOPM3MPaH EfeKTPOTEXHUK B CbOTBETCTBME
C MecTHUTe pa3snopenbu.

MpedynpexdeHue

Yeepeme ce, 4ye ennekmpuyeckomo
3axpaHeaHe e U3KJIYeHO U He MoXe 0a
610e ek/r0YeHO ciyyaliHo, npedu da
3ano4YHeme pa6oma no
esleKmpu4ecKomo cebp3eaHe.

MpedynpexdeHue

OmHacsawu ce do ocuzypsieaHe Ha
eosimax Had 30 Vgys /60 VDC:

WHcmanayusama mpsi6ea da uma
wanmep 3a uskKsroYeaHe Ha 251a8HOMoO
3axpaHeaHe. Toli mpsibea da 6L0e
pa3nosnoxeH 6nu3o do CIU
ycmpolicmeomo u 0a e JIeCHO
docmubneH 3a onepamopa. Tps6ea da e
MapKupaH Kamo esleKmpu4ecku
npednasumen 3a CIU ycmpoicmeo.
Enekmpuyeckusim npednasumen
mpsi6ea da omzoeaps Ha
usuckeaHusima Ha IEC 60947-1 u

IEC 60947-3.

MpedynpexdeHue

KnoHoe enekmpuyecku npednasumen:
CIU ycmpolicmeomo mpsi6ea da 6b0e
3awumeHo om u32apsiHe Yype3
eslekmpuyecku npednasumern
cbaJlacHo sioKasiHume u ObpxaeHuU

pa3snoped6u.

3axpaHeawjo HanpexeHue Ha CIU

ycmpolicmeomo:

24-240 VAC/V DC - 10 %/+ 15 %.

Ako CIU ycmpoiicmeomo e MOHmMupaHo
kbMm DIN penca BE3 3a3emsieaHe unu

KbM cmeHa, mo mpsibea d0a 6L0e
3a3eMeHOo 4Yype3 ebmpewHama
3a3emsieawja knema. Buxme cue 4.,
nos. 4.

3a 0a cmabunHa u HadexdHa
KOMYHUKayusi ekpaHbm Ha kabena 3a

GENIbus epb3ka mpsibea euHaau Oa e
cebp3aH KbM 3a3eMumesiHama ckoba.
Buxxme ¢pue. 5, nos. 4.

4.3.1 CBbp3BaHe kKbM 3axpaHBaHeTo U GENlbus
Bpb3Ka

MpedynpexdeHue
CIU ycmpoticmeomo u GENIbus
mpsi6ea da 6L0am cebp3aHu
eduHcmeeHo ¢ SELV unu SELV-E
eepuau.

1. Csanerte kanaka.

2. CebpxeTte 3axpaHBalumsa kaben kbm
CIU ycTpoiictBoTo (dour. 4, no3. 1, 2 n 3).

14

OcsobogeTe 3azemuTenHarta ckoba
(cbur. 5, nos. 4).

CBbpxeTe NnpoBoaHNUMTE kbM knemun A, Y n B

(cdour. 5, no3. 1,2 n 3).

CebpxeTe ekpaHa Ha kabena nog
3asemuTenHara ckoba n 3aterHere
3asemuTenHara ckoba

(cour. 5, nos. 4).

CBbpxeTe Mpexosus kaben kbm CIM mogyna.

BuxTe MHCTPYKUMUTE 32 MOHTaxX U
ekcnonoarauus 3a BbnpocHus CIM moayn.

MocTaseTte kanaka.

dur. 4

TMO04 1985 1608

EnekTpuyecko cBbp3BaHe 1 3a3emsiBaHe

Mos. OnucaHue

1 MpepnasHa 3asemuTtenHa knema

2 Knema 3a Hyna

3 Knema Ha dasara

4 3asemutenHa knema
©
o
o
o
[
2
<
o
=
=

dur. 5 GENIbus Bpb3ka

Mo3. OG6o3HayeHne OnucaHue

GENIbus knema A

! A (curHan 3a gaHHu +)
2 Y GENIbus knema Y
GENIbus knema B
3 B
(curnan 3a gaHHu —)
4 - 3asemuTenHa ckoba




5. TexHn4YecKku gaHHu

EnekTpuyecku aaHHu

3axpaHBau.|,o HanpexeHue

24-240 V AC/V DC - 10 %/+ 15 %

BpemeHHO TOKOBO

Kateropus Il
npetoBapBaHe.
YecToTa 0-60 Hz
KoHcymupaHa mowHocT Makc. 11 W
Pasmep Ha kabena IEC: 0,2 - 4 mm?
UL: 24-12 AWG

MpenopbyaH Tun kaben

EkpaHupaH, TMn OBONHa yCcykaHa ABoOWka
CeueHue: 0,25 -1 mm?

AWG: 24-18

MakcumanHa abmxkuHa Ha kabena: 1200 m/4000 ft

Bxopg 3a kaben

6 x M16 @4 - 310

GENIbus Bpb3ka

Mpuemo-npenaBaTtenHo

- RS-485
YCTPOWCTBO
MpoTokon GENIbus
CkopocT Ha TpaHcdep 9600 bits/s

Cneundnyum ycnosus.

Hagmopcka BucounHa

Makcnmym 2000 meTpa

OTHOCUTENHA BNaXHOCT Ha
Bb3ayxa

Makcumym 100 %

CTeneH Ha BbHLIHO
3aMbpcaBaHe.

Kateropusi 3

Knac Ha npunoxeHune

IP54 B cboTBeTcTBME € IEC 60529
Tun 3R B cboTBeTcTBME € UL 50

OkonHa Temnepatypa
* [pu pabota
— CIU XXX
— CIU 250-299
* [lpu cbxpaHeHne
— CIU XXX
- CIU 250-299
* [pu TpaHcnopTupaHe
— CIU XXX
— CIU 250-299

+ —20°C po +45 °C (-4 °F go +113 °F)
* 0°C po +40 °C (32 °F po 104 °F) (koraTo uMa nHcTanupaHa 6atepus)

» —20 °C po +60 °C (-4 °F go +140 °F)
* —20°C po +35 °C (-4 °F po +95 °F) (korato uma uHctanupaHa 6atepus)

+ —20 °C pgo +60 °C (—4 °F go +140 °F)
* —20°C po +35 °C (-4 °F po +95 °F) (korato uma nHctanmpaHa 6atepus)

Buumakme|  CJ/U ycmpolicmeomo He mpsi6ea 0a 6b0e u3siokeHo Ha OupeKkmHa c/ibHYeea ceemsuHa.

6. MouncrBaHe

CIU ycTtpoicTBoTO TpsibBa Aa 6bae nouncresaHo
CaMo CbC CyXM UM NIEKO BMaXHW napuanm.

7. OTcTpaHABaHe Ha oTnagbuun

OTCTpaHsiBaHETO Ha TO3W NPOAYKT UMK YacTu oT

Hero, KaTo oTnaabk, TpsabBa Aa ce U3BbPLUM MO eauH

OT CrefHUTE HauMHU, CbBPa3eHN C eKOoNornyHUTe

pasnopentu:

1. WM3snonseaiTe MecTHaTa Abp)aBHa UNu YacTHa
cnyx6a no cbbupaHe Ha oTnagbuuTeE.

2. AKo TOBa He € Bb3MOXHO, CBbpXETe ce C
HanGnNn3kusaT ocuc unu cepsus Ha Grundfos.

dupmara cv 3anassa NnpasoTo
Ha TEXHUYECKN MPOMEHU.

15
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Varovani

Pred zahdjenim montazZnich praci si
peclivé prectéte tyto montazni a
provozni predpisy. Montaz a provoz
provadéjte rovnéz v souladu s mistnimi
predpisy a se zavedenou osvédcenou
praxi.

Dodrzujte instalacéni a provozni
prfedpisy pro odpovidajici modul CIM.

1. Oznaceni dulezitosti pokynt

Varovani

Bezpecnostni pokyny uvedené v tomto
montaznim a provoznim navodu,
jejichz nedodrzeni muzZe zptsobit
ohrozeni osob.

Tento symbol je uveden u

Pozor bezpeér]osfnicﬁv pok’ynl'l, jgjichz“
nedodrZeni muzZe mit za nasledek
ohrozeni zafizeni a jeho funkci.

Pod timto symbolem jsou uvedeny rady
a pokyny, které usnadrniuji prdci a které
zajistuji bezpecny provoz ¢erpadla.

2. Pouziti

Jednotka Grundfos CIU (CIU = Communication
Interface Unit) se pouziva jako propojovaci jednotka
mezi provoznim zafizenim Grundfos a hlavni siti.
Jednotka CIU pracuje spole¢né s integrovanym
komunikaénim propojovacim modulem CIM

(CIM = Communication Interface Module).

K interni komunikaci mezi jednotkou CIU a
provoznim zafizenim Grundfos se pouziva
komunikaéni systém GENIbus.

16

2.1 Typovy Stitek

1 2 4 5
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Type Y R
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e
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Obr. 1 Ptiklad typového Stitku
Pol. Popis
1 Typové oznaceni
2 Objednaci ¢&islo
3 Napajeci napéti
4 Cislo provedeni
5 Vyrobni kéd (rok a tyden)

6,7,8,9 Schvalovaci protokoly a oznageni CE

10 Typ prostredi

1 Vyrobni €islo

12 TFida kryti

2.2 Vysvétlivky k symbolim

Symbol Oznacéeni Popis

Cervena/zelena signalka
provozniho stavu pro
hlavni sit

- Stavova LED pro vnitini
x LED2 komunikaci mezi
@ modulem CIM

Ochranna zemnici
svorka

a vyrobkem Grundfos

Zemnici svorka




3. Instalaéni souprava

Sestava CIU je tvofena témito komponenty:

» jednotka CIU s modulem CIM

« prichytka pro listu DIN véetné Sroubu

* montazni a provozni navod pro jednotku CIU

» instalaéni a provozni navod pro modul CIM

* rychly pruvodce

+ CD-ROM (software, funkéni profily, montazni a
provozni navody).

Disk CD-ROM a montdzni a provozni
navody uchovdvejte na snadno

pristupném misté pro pripad, Ze
jednotka CIU, popf. modul CIM, maji
byt integrovany do hlavni sité.

4. Instalace

Jednotka CIU muze byt umisténa na sténé nebo na
DIN lité v rozvadéci.

4.1 Nasténna instalace

Jednotku CIU instalujte na sténu. Viz obr. 2 a vrtaci
Sablona v rychlém pravodci pro jednotku CIU.

114 mm
@
(<]

@ 4.5 mm

®

91 mm

TMO4 1724 1008

Obr. 2 Nasténna instalace jednotky CIU

4.2 Instalace v rozvadéci

Ma-li byt jednotka CIU umisténa v rozvadéci, ktery
soucasné obsahuje frekvenéni ménic, je zvlast
dulezité zajistit, aby montaz byla provedena v
souladu s pfedpisy pro elektromagnetickou
kompatibilitu, coz se tyka jednotky CIU, modulu CIM
a frekvenéniho ménice.

V této souvislosti je tfeba dodrZovat nasledujici

pravidla:

+ Stinéni vSech kabell musi byt pfipojeno k zemi.
Pokud neni mozno pouzit kabelové svorky,
obnazena ¢ast stinéni kabelu musi byt co
nejkratsi, aby byla redukovana impedance pfi
vysokych frekvencich.

* VSechny jednotky umisténé v rozvadéci museji
byt pfipojeny k zemi.

Instalace na DIN listu

Jednotka CIU je pfipravena pro instalaci na DIN li§tu

35 mm (EN 50022).

1. Dodanou pfichytku pro DIN litu pfipevnéte k
jednotce CIU. Viz navod pro jednotku CIU.

2. Jednotku CIU upevnéte zahaknutim v horni ¢asti
DIN listy a zacvaknutim jejiho spodku do liSty.
Viz obr. 3.

TMO04 1727 0309

,

1

Obr. 3 Jednotka CIU na DIN listé

Odmontovani jednotky z DIN listy

Jednotku CIU sejméte z DIN listy stazenim smérem
dold.

17
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4.3 Elektrické pripojeni

Elektrické pfipojeni musi provést pouze opravnény
povolany elektrikaf v souladu s platnymi mistnimi
predpisy.

]

Varovani

Pred zahdjenim prace na elektrické
pripojce bezpodminec¢né vypnéte
privod elektrického proudu a zajistéte
Jjej proti ndhodnému zapnuti.

Varovani

Plati pro napédjeci napéti nad 30 Vgys /
60 VDC:

Pripojena soustava musi obsahovat
hlavni vypina¢ umoznujici vypinani
privodu sitového napdjeciho napéti.
Hlavni vypina¢ musi byt blizko jednotky
CIU a musi byt snadno pristupny pro
obsluhu. Musi byt oznacen jako hlavni
vypinac pro jednotku CIU. Tento
vypina¢ musi odpovidat ustanovenim
norem IEC 60947-1 a IEC 60947-3.

Varovani

Jisténi CIU

Jednotka CIU musi byt chranéna proti
zkratu pojistkou v souladu s mistnimi
a ndrodnimi predpisy.

Napdjeci napéti jednotky CIU:
24-240 VAC/VDC - 10 %/+ 15 %.

Jestlize je jednotka nainstalovana na
DIN listé BEZ zemnici pfipojky nebo na
sténu, musi byt pfipojena k zemi
pomoci zemnici svorky.

Viz obr. 4, pol. 4.

K zajisténi stabilni a spolehlivé
komunikace musi byt stinéni
pripojovaciho kabelu systému GENIbus
vZdy pripojeno na uzemriovaci svorku.
Viz obr. 5, pol. 4.

4.3.1 Pripojeni napajeciho napéti na GENIbus

>

N =

~w

o

o

N

Varovani

Jednotka CIU a GENIbus musi byt vidy
pripojeny na okruhy ochranného
nizkého napéti SELV nebo SELV-E.
Sejméte kryt.

K jednotce CIU pfipojte napajeci kabel

(obr. 4, pol. 1, 2 a 3).

Uvolnéte uzemnovaci svorku (obr. 5, pol. 4).
Vodice pfipojte na svorky A, Y a B

(obr. 5, pol. 1,2 a 3).

Stinéni kabelu pfipojte pod uzemfovaci svorku a
tuto svorku utédhnéte (obr. 5, pol. 4).

Sitovy kabel pfipojte k modulu CIM.
Viz montazni a provozni navod pro pfislusny
modul CIM.

Nasadte kryt.

TMO4 1985 1608

Obr. 4 Elektrické pfipojeni a uzemnéni

Pol. Popis

Ochranna zemnici svorka

Nulova svorka

Fazova svorka

Alw|IN|=

Zemnici svorka

TMO4 1730 1008

Obr. 5 PFipojeni GENIbus
Pol. Oznaceni  Popis
Svorka GENIbus A
1 A L Cl
(pozitivni datovy signal)
2 Y Svorka GENIbus Y
Svorka GENIbus B
3 B L AT
(negativni datovy signal)
4 - Uzemnovaci svorka




5. Technické udaje

Elektrické udaje

Napajeci napéti 24-240 VAC/VDC — 10 %/+ 15 %
Prechodné prepéti Kategorie Il
Frekvence 0-60 Hz
Pfikon Max. 11 W
IEC: 0,2 - 4 mm?

Velikost kabelu UL: 24-12 AWG

Stinény, dvojity, zkrouceny
Prirez: 0,25 -1 mm

Doporuceny typ kabelu

AWG: 24-18
Maximalni délka kabelu: 1200 m/4000 ft
Kabelova prachodka 6 x M16 D4 - 10
Pfipojeni GENlbus
Kombinovany vysilaé/pfijimac¢ RS-485
Protokol GENIbus
Pfenosova rychlost 9600 bitd/s
Okolni podminky
Nadmofiska vyska Maximalné 2000 metrd
Relativni vihkost vzduchu Maximalné 100 %
Externi stupen znecisténi Kategorie 3

IP54 podle IEC 60529

TFida kryti Typ 3R podle UL 50

Okolni teplota

* béhem provozu

- CIU XXX + —20 ?C az +45 ?2C (-4 ?F to +113 ?F)

- CIU 250-299 « 07?C az +40 ?C (32 ?F to 104 ?F) (pukud je instalovana baterie)
* béhem skladovani

= CIU XXX + —20 ?C az +60 ?C (-4 ?F to +140 ?F)

- CIU 250-299 + —20 ?C az +35 ?C (-4 ?F to +95 ?F) (pukud je instalovana baterie)
* po dobu pFepravy

- CIU XXX

+ 20 7C az +60 ?C (—4 7F to +140 7F)
- ClU 250-299 « _20 7C a2 +35 ?C (—4 7F to +95 ?F) (pukud je instalovana baterie)

Jednotka CIU nesmi byt vystavena pfimému slunci.

6. Cisténi
Jednotku CIU je mozno ¢istit pouze suchou nebo
vihkou tkaninou.

7. Likvidace vyrobku

Tento vyrobek nebo jeho €asti musi byt po skonéeni

doby jeho Zivotnosti ekologicky zlikvidovany:

1. Vyuzijte sluzeb mistni vefejné &i soukromé
organizace, zabyvajici se sbérem a zpracovanim
odpadu.

2. Pokud takova organizace ve vasi lokalité
neexistuje, kontaktujte nejbliz§i pobocku
Grundfos nebo servisni stfedisko.

Technické zmény vyhrazeny.
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Advarsel

Lees denne monterings- og drifts-

instruktion fgr installation. Faglg lokale
forskrifter og geengs praksis ved instal-
lation og drift.

Laes monterings- og driftsinstruktio-
nen til det relevante CIM-modul.

1. Symboler brugt i dette dokument
Advarsel
Hvis disse sikkerhedsanvisninger ikke
overholdes, kan det medfgre person-
skade!

- Hvis disse sikkerhedsanvisninger ikke

overholdes, kan det medfgre funktions-
fejl eller skade pa materiellet!

RAad og anvisninger som letter arbejdet
og sikrer palidelig drift.

igtig

2. Anvendelse

Grundfos ClU-enheden (CIU = Communication
Interface Unit) bruges som kommunikationsinterface
mellem et Grundfos-produkt og et overordnet
netveerk.

ClU-enheden bruges sammen med et CIM-modul
(CIM = Communication Interface Module) som er
monteret i ClU-enheden.

Som intern kommunikation mellem ClU-enheden og
et Grundfos-produkt bruges GENIbus.

2.1 Typeskilt

1 2 4 5

\ | \ |

|
pe Y R
Product No.| 96753081 Serial No. | 1203

Un 24-240 VDG/AC 0-60Hz 1P| 54

Puax | 11w
'COMMUNICATION

MadeinThaighd  Amss B ENVTypeR3
¥ :

I T [ |

6 7 8 9 10

e

A

GRUNDFOS| 2

—1

N

12

Fig. 1 Eksempel pa typeskilt

TMO04 1723 1008

Beskrivelse

Typebetegnelse

Produktnummer

Versionsnummer

1
2
3 Forsyningsspaending
4
5

Produktionskode (&r og uge)

Godkendelser og CE-meerkning

10 Kapslingsklasse

11 Serienummer

12 Kapslingsklasse

2.2 Symbolforklaring

Symbol Betegnelse Beskrivelse
LED1 Rad/gregn statuslysdiode
for overordnet netveerk
- Statuslysdiode for intern
X LED2 kommunikation mellem
@ CIM-modulet og Grund-

fos-produktet

Klemme til beskyttende
jord

Jordklemme




3. Installationskit
ClU-pakken indeholder fglgende dele:

Bemaark

ClU-enhed med CIM-modul

DIN-skinnebeslag med skruer

monterings- og driftsinstruktion til ClU-enheden
monterings- og driftsinstruktion til CIM-modulet
Quick Guide

cd-rom (software, funktionsprofiler, monterings-
og driftsinstruktioner).

Opbevar cd-rom og monterings- og

driftsinstruktioner sa de er lette at finde

greres i det overordnede kommunika-
tionsnetveerk.

4. Installation

ClU-enheden kan monteres enten direkte pd en veaeg
eller pa en DIN-skinne i et styreskab.

4.1 Montering pa veeg

Montér ClU-enheden direkte pa vaeggen. Se fig. 2 og
boreskabelonen i Quick Guiden for ClU-enheden.

114 mm
@
(<]

@ 4.5 mm

®

91 mm

Fig. 2 ClU-enhed monteret pa veeg

nér ClU-enheden/CIM-modulet skal inte-

TMO04 1724 1008

4.2 Montering i styreskab
Nar ClU-enheden monteres i et styreskab hvor

der ogs& er monteret en frekvensomformer, er det

specielt vigtigt at sikre en EMC-rigtig installation
af bdde ClU-enheden, CIM-modulet og frekvens-
omformeren.

Derfor skal fglgende regler overholdes:
« Alle kabelskeaerme skal forbindes til jord.

Hvis det ikke er muligt at bruge kabelbgjler, skal

den afisolerede del af kabelskeermen veere sa

kort som mulig for at reducere impedansen ved

hgje frekvenser.

« Alle enheder i styreskabet skal veere forbundet til

jord.
Montering pa DIN-skinne

ClU-enheden er forberedt til montering p& en 35 mm

DIN-skinne (EN 50022).

1. Montér det medleverede DIN-skinnebeslag pa
ClU-enheden. Se anvisning pa ClU-enheden.

2. Montér ClU-enheden ved at heegte toppen pa

DIN-skinnen og klikke bunden fast pa skinnen.

Se fig. 3.

Fig. 3 ClU-enhed pa DIN-skinne

Afmontering fra DIN-skinne

Afmontér ClU-enheden ved at traekke den ned og

TMO04 1727 0309

vippe den ud for neden s& den er fri af DIN-skinnen

og kan fjernes.
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4.3 El-tilslutning

El-tilslutning skal foretages af en autoriseret el-
installatgr i henhold til de lokalt gaeldende regler.

g
1

Advarsel

Far el-tilslutning pabegyndes, skal det
sikres at forsyningsspaendingen er
afbrudt og at den ikke uforvarende kan
genindkobles.

Advarsel

Geaelder for forsyningsspandinger over
30 Vrus / 60 VDC:

Installationen skal veere forsynet med
en afbryder sd netspaendingen kan
afbrydes. Afbryderen skal veere place-
ret i neerheden af ClU-enheden og veere
lettilgeengelig for operatgren. Den skal
meaerkes som afbryder til ClU-enheden.
Afbryderen skal veere i henhold til IEC
60947-1 og IEC 60947-3.

Advarsel

Forsikring:

ClU-enheden skal beskyttes med en for-
sikring i henhold til lokale forskrifter.

Forsyningsspaending til ClU-enhed:
24-240 VAC/VDC - 10 %/+ 15 %.

Hvis ClU-enheden er monteret pa DIN-
skinne UDEN jordforbindelse eller pa

en vag, skal den tilsluttes til jord via

jordklemmen. Se fig. 4, pos. 4.

For at sikre stabil og palidelig kommu-
nikation skal kabelskeermen til GENI-
bus-tilslutning altid forbindes til jord-
bajlen. Se fig. 5, pos. 4.

4.3.1 Tilslutning af forsyningsspending og GENI-

bus

A

N -

(fig. 4,

» W

(fig. 5,

(4]

Advarsel

ClU-enheden og GENIbus mé& kun til-
sluttes til SELV- eller SELV-E-kredslgb.

. Afmontér laget.
. Tilslut forsyningskablet til ClU-enheden

pos. 1, 2 og 3).

. Losn jordbgijlen (fig. 5, pos. 4).
. Tilslut lederne til klemme A, Y og B

pos. 1, 2 og 3).

. Tilslut kabelskeermen under jordbgjlen, og fast-

spaend jordbgjlen (fig. 5, pos. 4).

o

. Tilslut netveerkskablet til CIM-modulet.

Se monterings- og driftsinstruktion for det
pageeldende CIM-modul.

~

. Montér laget.

Fig. 4

El-tilslutning og jording

TMO04 1985 1608

Pos.

Beskrivelse

Klemme til beskyttende jord

Nulklemme

Faseklemme

Alw|N|P

Jordklemme

Fig. 5 GENIbus-tilslutning

TMO04 1730 1008

Pos. Betegnelse Beskrivelse
1 A GENIbus-klemme A
(positivt datasignal)
2 Y GENIbus-klemme Y
3 B GENIbus-klemme B
(negativt datasignal)
4 - Jordbgijle




5. Tekniske data

Elektriske data

Forsyningsspaending

24-240 VAC/VDC — 10 %/+ 15 %

Transient overspaending Kategori Il
Frekvens 0-60 Hz
Effektforbrug Maks. 11 W

: : IEC: 0,2 - 4 mm?
Kabeldimension UL: 24-12 AWG

Anbefalet kabeltype

Skeermet, dobbelt parsnoet

Tveersnit: 0,25 -1 mm

AWG: 24-18

Maks. kabellaeengde: 1200 m/4000 fod

Kabelgennemfgring

6 x M16 ¥4 - &10

GENIbus-forbindelse

Transceiver RS-485
Protokol GENIbus
Transmissionshastighed 9600 bits/s

Omgivelsesbetingelser

Hgjde over havoverfladen

Maks. 2000 meter

Relativ luftfugtighed

Maks. 100 %

Ekstern forureningsgrad

Kategori 3

Kapslingsklasse

IP54 i henhold til IEC 60529
Type 3R i henhold til UL 50

Omgivelsestemperatur

« Under drift

— CIU XXX

— CIU 250-299
« P& lager

— CIU XXX

— CIU 250-299
« Under transport

— CIU XXX

— CIU 250-299

—20 °C til +45 °C (-4 °F til +113 °F)
0 °C til +40 °C (32 °F til 104 °F) (nar batteriet er monteret)

—20 °C til +60 °C (-4 °F til +140 °F)
—20 °C til +35 °C (-4 °F til +95 °F) (nar batteriet er monteret)

—20 °C til +60 °C (-4 °F til +140 °F)
—20 °C til +35 °C (-4 °F til +95 °F) (nar batteriet er monteret)

ClU-enheden mé ikke udseettes for direkte sollys.

6. Renggring

ClU-enheden ma kun renggres med en tar eller vad

klud.

7. Bortskaffelse

Dette produkt eller dele deraf skal bortskaffes p& en

miljgrigtig made:

1. Brug de offentlige eller godkendte, private

renovationsordninger.

2. Hvis det ikke er muligt, kontakt neermeste
Grundfos-selskab eller -serviceveerksted.

Ret til @ndringer forbeholdes.
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A

Warnung

Diese Montage- und Betriebsanleitung
enthalt grundlegende Hinweise, die

bei der Montage und dem Betrieb der
Pumpe zu beachten sind. Sie ist daher
unbedingt vor der Montage und Inbe-
triebnahme vom Monteur sorgfaltig
durchzulesen. Weiterhin sind die beste-
henden nationalen Vorschriften zu
beachten.

Die Montage- und Betriebsanleitung fur
das entsprechende CIM-Modul beach-
ten.

1. Kennzeichnung von Hinweisen

A

Hinweis

Warnung

Die in dieser Montage- und Betriebs-
anleitung enthaltenen Sicherheitshin-
weise, die bei Nichtbeachtung Geféhr-
dungen fur Personen hervorrufen
kdnnen, sind mit dem allgemeinen
Gefahrensymbol "Sicherheitszeichen
nach DIN 4844-W00" besonders
gekennzeichnet.

Dieses Symbol finden Sie bei Sicher-
heitshinweisen, deren Nichtbeachtung
Gefahren fir die Maschine und deren
Funktionen hervorrufen kann.

Hier stehen Ratschlage oder Hinweise,
die das Arbeiten erleichtern und fur
einen sicheren Betrieb sorgen.

1.1 Verwendungszweck

Das Grundfos CIU-Gerat (CIU = Communication
Interface Unit (Kommunikationsschnittstellengerét))
wird als Kommunikationsschnittstelle zwischen
einem Grundfos Produkt und einem Datenbusnetz-
werk verwendet.

Das ClU-Gerat wird in Verbindung mit einem
CIM-Modul (CIM = Communication Interface Module
(Kommunikationsschnittstellenmodul)) eingesetzt,
dass in das CIU-Gerét eingebaut ist.

24

Fur die interne Kommunikation zwischen dem
ClU-Gerat und einem Grundfos Produkt wird der
GENIbus verwendet.

1.2 Typenschild

1 23 4 5
\ | \ \\
Type V—No. Pc.[ o840 g
Product No.| 96753081 Serial No.[ | 1203 |#
Un 24-240 VDG/AC 0-60Hz IP| 54
Puax | 11w 3
3
C € ? PG @ RickeAcE A S
VadeinThaigha w5 ENVTeRS GruNDFOS[MN )/
[ [T ] | g
6 7 8 9 10 1 12 =
Abb.1 Beispiel fur ein Typenschild
Pos. Bezeichnung
1 Typenbezeichnung
2 Produktnummer
3 Versorgungsspannung
4 Versionsnummer
5 Produktionscode (Jahr und Woche)
6,7,8,9 Zulassungen und CE-Kennzeichen
10 Art der Umgebung
11 Seriennummer
12 Schutzart

1.3 Erlauterung der Symbole

Symbol

Bezeichnung Beschreibung

Rote/griine Status-LED
fur das Datenbusnetz-
werk

®

Status-LED fiir die
interne Kommunikation
zwischen dem CIM-
Modul und dem
Grundfos Produkt

LED2

&

Schutzleiterklemme

1

Masseklemme




2. Einbausatz

Das ClU-Paket beinhaltet folgende Bauteile:
« CIlU-Gerat mit CIM-Modul

* DIN-Hutschienenschelle mit Schrauben

* Montage- und Betriebsanleitung fir das
ClU-Gerét

* Montage- und Betriebsanleitung fir das
CIM-Modul

¢ Kurzanleitung

*« CD-ROM (Software, Funktionsprofile, Montage-
und Betriebsanleitungen).

Die CD-ROM und die Montage- und
Betriebsanleitungen sind so aufzu-

bewahren, dass sif? griffbereit sind, .
wenn das ClU-Gerat/das CIM-Modul in
das Hauptkommunikationsnetzwerk
integriert wird.

3. Installation

Das CIU-Gerét ist fur die Wandmontage oder
DIN-Hutschienenmontage in einem Schaltschrank
geeignet.

3.1 Wandmontage

Zum Anbringen des CIU-Gerates an die Wand, siehe
Abb. 2 und die Bohrschablone in der Kurzanleitung
zum ClU-Gerat.

8 8

114 mm
©
(<]

@ 4.5 mm

91 mm

Abb.2  Wandmontage des CIU-Gerétes

TMO04 1724 1008

3.2 Montage im Schaltschrank

Bei Einbau des ClU-Gerates in einem Schaltschrank,
in dem auch ein Frequenzumrichter eingebaut ist,
muss besonders auf eine EMV-gerechte Installation
des CIU-Gerétes, des CIM-Moduls und des
Frequenzumrichters geachtet werden.

Folgende Richtlinien sind dabei zu beachten:

« Alle Kabelschirme sind an Masse anzuschlieen.
Kénnen keine Kabelschellen verwendet werden,
muss der abisolierte Teil des Kabelschirms so
kurz wie méglich sein, um die Impedanz bei
hohen Frequenzen zu reduzieren.

« Alle Gerate im Schaltschrank sind an Masse
anzuschlieRen.

Montage auf einer DIN-Hutschiene

Das CIU-Gerat ist fur die Montage auf einer 35 mm
DIN-Hutschiene (EN 50022) vorbereitet.

1. Die DIN-Hutschienenschelle an dem CIU-Gerat

montieren. Siehe die Anleitungen zum CIU-Gerat.

2. Das ClU-Geréat von oben in die DIN-Hutschiene
einhangen und unten in die Schiene einrasten.
Siehe Abb. 3.

S

1

Abb.3  ClU-Gerat auf einer DIN-Hutschiene

Abnehmen von der DIN-Hutschiene

Das CIU-Gerat nach unten driicken und von der
DIN-Hutschiene abnehmen.

25
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3.3 Elektrischer Anschluss

Der elektrische Anschluss ist von einer autorisierten
Elektro-Fachkraft in Ubereinstimmung mit den 6rt-
lichen Vorschriften des EVU bzw. VDE vorzu-
nehmen.

Warnung

Vor Beginn der elektrischen Anschluss-
arbeiten ist sicherzustellen, dass die
Spannungsversorgung abgeschaltet ist

und nicht versehentlich wieder einge-
schaltet werden kann.

Warnung

Gilt fur Versorgungsspannungen
groBer 30 Vegs, / 60 VDC:

Die Installation muss mit einem Haupt-
schalter zum Abschalten der Netzver-
sorgung ausgestattet sein. Der Haupt-
schalter muss nahe am CIU-Gerét
angeordnet und fur den Bediener leicht
zugénglich sein. Er ist als Hauptschal-
ter fir das CIU-Gerat zu kennzeichnen.
Der Hauptschalter muss entsprechend
der Normen IEC 60947-1 und

IEC 60947-3 ausgefiihrt sein.

Warnung

Schutzschaltung fur den Abzweigkreis:
Das Gerat CIU muss iber eine Siche-
rung fur den Abzweigkreis in Uberein-
stimmung mit den &rtlichen Bestim-
mungen und nationalen Vorschriften
abgesichert werden.

>

Spannungsversorgung zum ClU-Gerat:
24-240 VAC/VDC -10 %/+15 %.

]

Wurde das CIU-Geréat auf einer DIN-
Hutschiene ohne Erdung oder an der
Wand montiert, ist sie Uber die interne
Masseklemme an Masse anzuschlie-
RBen. Siehe Abb. 4, Pos. 4.

g

Um eine stabile und zuverléssige Kom-
munikation zu gewéhrleisten, muss der
Kabelschirm fiir die GENlbus-Verbin-
dung an die Masseschelle angeschlos-
sen werden. Siehe Abb. 5, Pos. 4.

]

3.3.1 Anschlie3en der Spannungsversorgung
und des GENIbus

Warnung

Das Geréat CIU und der GENIbus dirfen
nur an Stromkreise angeschlossen wer-
den, die mit Schutzkleinspannung SELV
und SELV-E versorgt werden.

1. Gehéausedeckel entfernen.

2. Das Versorgungskabel an das CIU-Gerat
(Abb. 4, Pos. 1, 2 und 3) anschlieRen.

3. Die Masseschelle (Abb. 5, Pos. 4) l6sen.

N

6

. Die Leiter an die Klemmen A, Y und B
(Abb. 5, Pos. 1, 2 und 3) anschlieBen.

. Den Kabelschirm an der Masseschelle auflegen
und die Masseschelle (Abb. 5, Pos. 4) festziehen.

. Das Netzwerkkabel an das CIM-Modul
anschlieBen.
Siehe die Montage- und Betriebsanleitung des
entsprechenden CIM-Moduls.

. Den Gehausedeckel montieren.

4 123
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Abb. 4  Elektrischer Anschluss und Erdung

Pos. Bezeichnung

Schutzleiterklemme

Null-Klemme

Phasenklemme

BlW([(N|PF

Masseklemme

TMO04 1730 1008

Abb.5  GENIbus-Anschluss
Pos. Bezeichnung Beschreibung
1 A GENIbus-Klemme A
(positives Datensignal)
2 Y GENIbus-Klemme Y
GENIbus-Klemme B
3 B p .
(negatives Datensignal)
4 - Masseschelle




4. Technische Daten

Elektrische Daten

Versorgungsspannung 24-240 VAC/VDC - 10 %/+ 15 %
Kurzzeitige Uberspannung Klasse Il
Frequenz 0-60 Hz
Leistungsaufnahme Max. 11 W

. IEC: 0,2 - 4 mm?
Kabelquerschnitt UL: 24-12 AWG

Empfohlenes Kabel

Abgeschirmt, doppelt verdrillt
Kabelquerschnitt: 0,25 - 1 mm?2

AWG: 24-18

Maximal zul. Kabelldange: 1200 m/4000 ft

Kabeleinfihrung

6 x M16 &4 - &10

GENIbus-Anschluss

Transceiver RS-485
Ubertragungsprotokoll GENIbus
Ubertragungsgeschwindigkeit 9600 bits/s
Umgebungsbedingungen

Installationshdhe Gber NN Max. 2000 m
Relative Luftfeuchtigkeit Max. 100 %
Externer Verschmutzungsgrad Kategorie 3

IP54 nach IEC 60529

Schutzart 3R nach UL 50
Umgebungstemperatur
« bei Betrieb

— CIU XXX e —20 °C bis +45 °C (-4 °F bis +113 °F)

- CIU 250-299 * 0 °C bis +40 °C (32 °F bis 104 °F) (wenn eine Batterie eingebaut ist)
« bei Lagerung

— CIU XXX « —20 °C bis +60 °C (-4 °F bis +140 °F)

- CIU 250-299 « —20 °C bis +35 °C (-4 °F his +95 °F) (wenn eine Batterie eingebaut ist)
« beim Transport

- CIU XXX + =20 °C bis +60 °C (-4 °F bis +140 °F)

— CIU 250-299

—20 °C bis +35 °C (-4 °F bis +95 °F) (wenn eine Batterie eingebaut ist)

Das Gerat CIU darf keiner direkten Sonneneinstrahlung ausgesetzt werden.

5. Reinigen

Das Gerat CIU darf nur mit einem trockenen oder

feuchten Tuch gereinigt werden.

6. Entsorgung

Dieses Produkt sowie Teile davon missen umwelt-

gerecht entsorgt werden:

1. Nutzen Sie die 6ffentlichen oder privaten Entsor-

gungsgesellschaften.

2. Ist das nicht méglich, wenden Sie sich bitte an die
nachste Grundfos Gesellschaft oder Werkstatt.

Technische Anderungen vorbehalten.
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Eesti (EE) Paigaldus- ja kasutusjuhend

SISUKORD

Kasutusalad

Sildik

Tahiste selgitused
Paigalduskomplekt
4 Paigaldamine

4.1  Seinale paigaldamine
4.2 Paigaldamine Juhtkappi
4.3  Elektrilithendused

5 Tehnilised andmed
6 Puhastamine

7 Utiliseerimine

Hoiatus

Enne paigaldamist lugege kéesolevat

Selles dokumendis kasutatud simbolid

paigaldus- ja kasutusjuhendit.
Paigaldamine ja kasutamine peavad
vastama kohalikele eeskirjadele ja hea

tava nduetele.

Loe asjakohase CIM mooduli
paigaldus- ja kasutusjuhendit.

1. Selles dokumendis kasutatud
stimbolid

Hoiatus
Neist ohutuseeskirjadest
mittekinnipidamine v8ib p6hjustada

tootaja trauma!

Neist ohutuseeskirjadest

Ettevaatusi mittekinnipidamine véib pdhjustada
seadmete talitlushéire v6i purunemise!
Markused voi juhendid, mis muudavad

Marws | t56 lihtsamaks ja kindlustavad ohutu

tegutsemise.

2. Kasutusalad

Grundfos CIU seadet (CIU = Side kasutajaliidese

seade) kasutatakse side kasutajaliidesena Grundfosi

toote ja peavdrgu vahel.

CIU seade tootab koos CIM moodulig

(CIM = Side kasutajaliidese moodul), mis on
paigaldatud CIU seadmesse.

GENIbusi kasutatakse sisemise side jaoks
CIU seadme ja Grundfos toote vahel.
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2.1 Sildik

1 2

\ |

4 5

\ |

Type

|
Y R
Product No.| 96753081 Serial No. | 1203

e

Un 24-240 VDG/AC 0-60Hz 1P| 54
Puax | 11w 3
S
C € PG @ RickeAce T A Q
Made in Thaighd _ 49ss ‘s‘f‘)'x‘v" ENVTYPe RS GRUNDFOS| ¥ r
[ ] / | g
6 7 8 9 10 1 12 =
Joonis 1 Sildiku néide
Pos. Kirjeldus
1 Tahistus
2 Tootenumber
3 Toitepinge
4 Versiooni number
5 Tootmise kood (aasta ja nadal)
6,7,8,9 Tunnustused ja CE tahistused
10 Keskkonna tilp
11 Seerianumber
12 Kaitseklass

2.2 Tahiste selgitused

Tahistus Tahistus

Kirjeldus

Peavdrgu staatuse

andmeside oleku LED.

.:: LED1 punane/roheline LED
T CIM mooduli ja Grundfos
v,@ LED2 toode vahelise sisemise

Kaitsemaanduse klemm

Maandusklemm




3. Paigalduskomplekt

CIU komplekt koosneb jargmistest osadest:

CIM mooduliga CIU seade

DIN juhikklamber kruvidega

CIU seadme paigaldus- ja kasutusjuhendid
CIM mooduli paigaldus- ja kasutusjuhendid
Lahijuhend

CD-ROM (tarkvara, funktsioonide profiilid,
paigaldus- ja kasutusjuhendid).

Hoidke CD-ROMi ja paigaldus- ja
kasutusjuhendeid kattesaadavas
kohas, et nad oleksid kaeparast,

kui CIU seadet/CIM moodulit
integreeritakse peamise sidevdrguga.

4. Paigaldamine

CIU seade on paigaldatrav seinale vdi DIN juhikule
juhtkabinetis.

4.1 Seinale paigaldamine

Paigaldage CIU seade seinale. Vaadake joonist 2 ja
puurimisndidist CIU seadme Lihijuhendis.

i~

114 mm
@
(<]

@ 4.5 mm

®

91 mm

TMO04 1724 1008

Joonis 2 CIU seadme paigaldamine seinale

4.2 Paigaldamine Juhtkappi

Kui CIU seade paigaldatakse juhtkappi, kus on
sagedusemuundur, on Ulioluline, et nii CIU seade,
CIM moodul ja sagedusmuundur on paigaldatud
Oigesti vastavalt EMC standarditele.
Seet6ttu tuleb jargida jargnevaid reegleid:
* Koik varjestatud kaablid peavad olema
maandatud.
Kui ei ole v8imalik kasutada kaabliklambreid,

peab varjestamata osa kaablist olema véimalikult

lihike véhendamaks kogutakistust kdrgematel
sagedustel.

* Koik seadmed juhtkapis peavad olema korralikult

maandatud.

DIN juhikule paigaldamine

CIU seade on mdeldud paigaldamiseks 35 mm

DIN juhikule (EN 50022).

1. Kinnitage DIN juhiku klamber CIU seadmele.
Jargige CIU seadmel olevaid juhiseid.

2. Paigalda CIU seade, asetades kinnituse Glemise

osa DIN-liistu peale ja vajutades alumise osa
liistule kinni. Vaata joonist 3.

Joonis 3

CIU seade DIN juhikul

DIN juhikult maha monteerimine

Eemaldage CIU seade tdmmates seda alla ning
eemale DIN juhikust.

TMO04 1727 0309
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4.3 Elektrililhendused

Elektrithendused peab tegema litsenseeritud
elektrik vastavalt kohalikele eeskirjadele.

|

elektrivarustuse valjalulitamiseks
kaitselilitit. See peab olema
ClIU seadme lahedal ja operaatori poolt

Hoiatus

Enne elektrihenduse teostamist
veenduge, et vooluallikas on vélja
ltlitatud ning seda ei saa kogemata
sisse lulitada.

Hoiatus

Kehtib toitepingetele ile 30 Vgys /
60 VDC:

Paigaldis peab sisaldama

lihtsalt ligipdasetav. See peab olema
téhistatud, kui CIU seadme kaitseluliti.
Kaitsellliti peab olema vastavuses
IEC 60947-1 ja IEC 60947-3.

Hoiatus
Hargnevate ahelate kaitse:

CIU seade peab olema kaitstud
hargnevate ahelate kaitsmega vastavalt
kohalikele ja tldriiklikele eeskirjadele.

CIU seadme toitepinge:
24-240 VAC/VDC - 10 %/+ 15 %.

Kui CIU seade on paigaldatud DIN
liistule ILMA maanduseta vdi seinale,

- peab ta thendama maandusega

I

maandusklemmi kaudu. Vaata joonis 4,
pos. 4.

Stabiilse ja usaldusvéaarse side
tagamiseks peab GENIlbusi kaabli
varjestus alati olema Ghendatud
maandusklambriga.

Vaadake Joonist 5, pos. 4.

4.3.1 Toiteallika ja GENlbusi thendamine

1.

N

hpw

o

o

~N

Hoiatus

CIU seadet ja GENIbus tohib thendada
ainult SELV v8i SELV-E ahelatega.

Eemaldage kate.

Uhendage voolukaabel CIU seadmega

(joonis 4, pos. 1, 2 ja 3).

Lddvendage maandusklambrit (joonis 5, pos. 4).
Uhendage elektrijuhid terminalidesse A, Y ja B
(joonis 5, pos. 1, 2 ja 3).

Uhendage kaabli varjestus maandusklambriga
ning seejérel pingutage maandusklambrit
(joonis 5, pos. 4).

Uhendage virgukaabel CIM mooduliga.
Vaadake kasutuses oleva CIM mooduli
paigaldus- ja kasutusjuhendit.

Paigaldage kate.

fee]
o
©
-
n
TPV @
N x
[ 5
3
1 s
= =
Joonis 4 Elektrithendused ja maandamine
Pos. Kirjeldus
1 Kaitsemaanduse klemm
2 Nullklemm
3 Faasiklemm
4 Maandusklemm
fee]
o
o
—
o
™
~
-
3
s
=

Joonis 5 GENIbus tGhendus
Pos. Tahistus Kirjeldus
GENIbus terminal A
1 A " .
(postiivne andmesignaal)
2 Y GENIbus terminal Y
3 B GENIbus terminal B
(negatiivne andmesignaal)
4 - Maandusklamber




5. Tehnilised andmed

Elektriandmed

Toitepinge 24-240 VAC/VDC - 10 %/+ 15 %
Luhiajaline tlepinge Kategooria Il
Sagedus 0-60 Hz
V@imsustarve Maks. 11 W
R IEC: 0,2 - 4 mm?
Kaabli moct UL: 24-12 AWG

Soovitatav kaabli tlp

Varjestatud, kahekordselt keermestatud paar
Ristldige: 0,25 - 1 mm?

AWG: 24-18

Maksimaalne kaabli pikkus: 1200 m/4000 jalga

Kaabli sisestus

6 x M16 ¥4 - &10

GENIbus Ghendus

Transiiver

RS-485

Protokoll

GENIbus

Edastuskiirus

9600 bitti/sekundis

Keskkonna tingimused

Kdrgus ule merepinna

Maksimaalselt 2000 meetrit

Suhteline Shuniiskus

Maksimaalselt 100 %

Valise reostuse maar

Kategooria 3

Kaitseklass

IP54 vastavalt IEC 60529
Tlup 3R vastavalt UL 50

Umbritsev temperatuur
* To0 ajal
— CIU XXX
— CIU 250-299
¢ Ladustamise ajal
— CIU XXX
— CIU 250-299
« Transpordi ajal
— CIU XXX
— CIU 250-299

e —20 ?C kuni +45 ?C (-4 ?F kuni +113 ?F)
e 0 ?C kuni +40 ?C (32 ?F kuni 104 ?F) (paigaldatud akuga)

* —20 ?C kuni +60 ?C (-4 ?F kuni +140 ?F)
e =20 ?C kuni +35 ?C (-4 ?F kuni +95 ?F) (paigaldatud akuga)

e —20 ?C kuni +60 ?C (-4 ?F kuni +140 ?F)
e —20 ?C kuni +35 ?C (-4 ?F kuni +95 ?F) (paigaldatud akuga)

ClIU seade ei tohi olla otsese paikesevalguse kéaes.

6. Puhastamine

CIU seadet tohib puhastada ainult kuiva v&i niiske

lapiga.

7. Utiliseerimine

Ké&esolev toode vdi selle osad tuleb utiliseerida

keskkonnasdbralikul viisil:

1. Kasutage kohaliku avaliku vdi erasektori

jaatmekogumisteenust.

2. Kui see pole vdimalik, vétke thendust Idhima
Grundfosi esinduse vdi hooldusfirmaga.

Andmed v8ivad muutuda.
31

Eesti (EE)



(49) oMIAUYY3

EAAnvikd (GR) Odnyieg eykatdotaong Kal Asitoupyiag

MNEPIEXOMENA

ZeAida

1. ZopBoAa TTou XxpnoigotrolouvTal
OTO TAPOV £VTUTIO 32
2. E¢@apuoyég 32
21  Thvakida 32
2.2 EmegAynon oupBolwv 32
3. ZET EYKATAOTAONG 33
4. EykardoTtaon 33
4.1 EmToixia ToTrob£Tnon 33
4.2 TomroBéTnon oe Tivaka eAEyxou 33
4.3 HAekTpIKA oUVOEDN 34
5. TeXVIKG XOPOKTNPIOTIKA 35
6. KaBapiopog 35
7. Amoéppiyn 35

lpogidomroinon

Mpiv Tnv eykaraoraon, diapdore 1ig
mapoUoeg 0dnyies eykaraoraong Kai
AgiToupyiag. Asitoupyia kai
EYKATAOTAOCN TPETEI VA OUNQPWVOUV lE
TOUG TOTTIKOUS KAVOVIOUOUS Kal TOUS
mapadekToUS KavOveS KaAng xprnong.
AiaBdaore 1i¢ 0dnyies eykaraoraong Kai
AgiToupyiag yia tnv avrioroixn povdada
CIM .

1. ZOPBoAa TTou XpnoigoTroiouvTal
OTO TTAPOV EVTUTTO

lpocidomoinon
H un ouppdpewon ue aurég Tigc odnyieg
aopalsiag uymopei va karaAnéel oe

Tpauuarioud!

H un oupudpewon ue aurég 1ig odnyieg
Mpoooxn | aopaAciag umropsi va mpokaAéosr
duoAsitoupyia ) BAGBn rou mpoidvrog!

Znueiwoeig 1j odnyieg mou KabioTouv
Znueiwon | SouAsrd sukoAGTEpN Kal eéacpalifouv
ao@aln Asitoupyia.

2. Epapuoyég

H povéda CIU Grundfos (CIU = Communication
Interface Unit) xpnoiyotolgital wg diemaen
ETMIKOIVWYViag HETAEU £vOg TTpoidvTog Grundfos ki
€vOG KUpIou SIKTUOU.

H povada CIU xpnoipoTtroigital padi pe Tn povada
CIM (CIM = Communication Interface Module) Trou
eival TorroBeTnuévn otn povada CIU.

H GeNIbus xpnoiyoTrolgital yia EwWTEPIKN
€TIKOIVWVIa METAEU TNG povadag CIU kai Tou
TrpoidvTog Grundfos.
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2.1 Mvakida

1 2

\ |

4 5

\ |

Product No.| 96753081

Type

e

|
V—No.- Pc.[ os40

Serial No.|, 1203

Un 24-240 VDG/AC 0-60Hz 1P| 54

Puax | 11w 3
‘(2
c € PG @s wickeAce A &
NadeinThaigha w58 ENVTYeRS GRUNDFOS| Y =
[ ] E
6 7 8 9 10 1 12 =
zx. 1 Mapddeiypa mvakidag
Oéon Mepiypaen
1 EmegAynon T0tTou
2 Ap1Budg TpoidvTog
3 Taon mapoxng
4 Ap1Budg TUTTOU
5 Kwdikég rapaywyng
(é10G ka1 BOoPGda)
6,7,8,9 Eykpioeig kai ojpavon CE
10 MepiBaAAovTikog TUTTOG
1 Ap1Budg oeipdg
12 Katnyopia mpooTtaciag

2.2 Eme§Aynon cupfoAwyv

Z0uBoAo Ovopaoia

Mepiypaen

LED1

Kokkivn/mpdaivn
katdoTtaon LED yia
KUplo dikTUO

®

LED2

LED katdoTtaong tng
EOWTEPIKAG
ETTIKOIVWViAg HETAEU
povadag CIM kai
mpoiévtog Grundfos

&

MpooTarteuTiké dkpo
yeiwong

1

Akpo yeiwong




3. ZeT EYKATAOTAONG

To makéto CIU Trepi€xel auTa Ta egapTipaTa:

*  Movada CIU pe povada CIM

* KA payag DIN pe Bideg

*  O0dnyieg eykaTAOTAONG KAI AEITOUPYIOG VIO TN
povada ClU

*  O0dnyieg eykaTAoTAONG KAI AEITOUYIOG YIa TN
povada CIM

» [priyopog 0dnyog

* CD-ROM (Aoyiopiko, Tpo@il Aeitoupyiag, odnyieg
gykatdoTaong kal AeItoupyiag).

Aiarnpriore To CD-ROM ka1 1i¢ odnyisg
EYKATAOTAONS KAl AgiTOUpYiag o€ pEPog
TOU va UTTOPEITE va Ta BpeiTe eUKOAa
orav n povada ClU/uovada CIM
MPOKEITAI VA EVOWUATWOOUV OTO
KEVTPIKG GIKTUO ETTIKOIVWVIWV.

4. EykardoTtaon

H povada CIU ptropei va to1moBeTnBei o€ Toix0 o€
paya DIN o€ évav mivaka eAéyxou.

4.1 Emitoixia Totro8étnon

TotroBetrioTe Tn povada CIU oTov Toix0. BAéTTE
oxApa 2 kai 1o govtého didTpnong ato priyopo
0Odnyo6 otn yovada ClU.

E
< (] [}
2 4.5mm
® 8
<]
& -
~
3
91 mm s
g
Ix.2 Emroixia Tomo8étnon 1ng povadag ClU

4.2 ToroBéTnon o€ wivaka eAéyxou

Otav n povdada CIU TotroBeteital o€ éva Trivaka
EAEYXOU TTOU TTEPIEXEI HETATPOTTER OUXVOTNTAG,
gival TToAU onuavTikd va e§ac@alioeTe pia
NAEKTPOPAYVNTIKE OWOTH TOTTOBETNON TOGO TNG
povadag ClU, tng povadag CIM kabwg kal Tou
JETATPOTTED OUXVOTNTAG.

Katd ouvéteia, Tpétel va TnpolvTal ol akéAoubol

KaVOVEG:

*  OAeg o1 Bwpdkioelg KaAwSioU TTPETTEI va
ouvdéovTal 0Tn yeiwon.

Edv dev eival duvath n xprion ouvoEThpwY
KOAWdiou, TO ATTOYUUVWHEVO PEPOG TNG
Bwpdkiong kaAwdiou TTPETTEl va gival 600 TO
duvaTo MO PIKPO WOTE VA PEIWVETAI N aUVOETN
avTioTaon oTIG UYPNAEG CUXVOTNTEG.

*  'OAeg o1 HovadEG OTOV TTivaKa EAEYXOU TTPETTE
va gival ouvOedEPEVEG OTN YEiwanN.

TotmoBérnon oe paya DIN

H povada CIU eival £Toiun yia TomoB€Tnon o€ paya

DIN 35 mm (EN 50022).

1. ZrepewaTe 10 KAITT TnG payag DIN otn povada
CIU. BAéTre TIG 00nyieg TTOU UTTAPXOUV OTN
povada ClU.

2. XuvappoAoynoTe Tn povada ClU BnAukwvovTag
TO TaAvw pépog o€ pia paya DIN kai
KOUUTTWVOVTAG TO KATW PEPOG TTEAVW OTn PAya.
BAémre oxfua 3.

. |
Movéda CIU ot paya DIN

,

TMO4 1727 0309

Zx. 3

AUCIpO TNG povadag amod Tn pdya DIN
BydAte Tn povdada ClU oTrpwyVvovTag Tn TTpog Ta
KATW KI atreAeuBepwaTe TN améd 1n paya DIN.
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4.3 HAekTpIkA oUvdeon

O1 NAekTpIKEG OUVOELDEIG TTPETTEI VO
TIpaypaToTrololvTal atméd adelolxo NAEKTPOASYO
oUPPWVA JE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIGUOUG.

Mpoeidomoinon

Mpiv ekivijoeTe TNV NAEKTPIKN oUvSEa,
BeBaiwbeite 611 N TApoxn peupaTrog
eivail kAgiorr) kai 611 5gv urropei va
avoiel Tuxaia.

lposidomoinon

Eg@apuoleral os TaoeIS Tapoxnis mavw
amé 30 Vgys/ 60 VDC:

H sykardoraon mpémel va mepiAaupdaver
éva 31akomTn yia diakomn Tng
nAekTpikng mapoxng. Mpémer va givai
Kovrd ortn povdada CIU kai mpooiTég
orov xpnorn. Mpémer va emonuaiverai
w¢ aoeaAeiodIakémTnNg NG povadag
CIU . O d1akOTTNG TPETTEl VA OCUNQPWVET
pe 1a IEC 60947-1 kai IEC 60947-3.

Mposidomoinon
Mpooracia kAadou:

H povada CIU mpémel va mpoorarsvusrail
ME pIa ao@dAgia KAGSou oUupwva e
TOUG TOTIKOUG Kal €6viKoUg
Kavoviououg.

Taon mapoxrc mpog 1 povada ClU:
24-240 VAC/VDC - 10 %/+ 15 %.

Av n povada ClU givai yovrapiouévn oe
pia paya DIN XQPIZ yeiwon 3 otov
Toix0, mpémel va ouvdeOei e Tn yn
HEOw TOU dKpoU yeiwong. BAéme oy. 4,
6éon 4.

lNa va e§aopaliosre pia arabeprj ki
agiémiorn emkoivwvia, n 6wpdkion
kaAwdiou yia ouvdeon GENIbus mpémel
va gival mavra ouvdedeuévn aro
ouvderipa yeiwong. BAéme oxnjua 5,
6éon 4.

4.3.1 Zuvdeon apoxng peupatog kai GENlbus

>

N =

> »

o
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lpogidomroinon

H povada CIU kai to GENIbus mpémer
va ouvdéovral uévo o€ KUKAwuara
SELV 1y SELV-E.

Byd&ATe 1O KOTTAKI.

>uvdéoTe To KaAWSIO Tpopodoaiag aTn povada
CIU (oxAua 4, 6éon 1, 2 kai 3).

XaAapwoTe To CUVOETAPA YeIWONG

(oxAua 5, Béan 4).

ZUvO£0TE TOUG OYWYOUG OTOUG OKPODEKTEG

A, Y kai B (oxnua 5, 6¢on 1, 2 ka1 3).
ZuvdéoTe TN Bwpdkion KaAwdiou KATW atod To
ouvOETAPA YEIWONG KAl OYI§TE TO GUVOETAPA
yeiwong (ox€dio 5, Béan 4).

. ZuvdéoTe TO KOAWDIO diIKTUOU aTn povada CIM.

BAETTe TIG 00nYieg EyKaTAOTAONG KaI AEITOUPYiag
yia TNV v Adyw povada CIM.

. TotroBeTAOTE TO KATTAKI.

TMO04 1985 1608

HAeKTPIKA oUVdEDN Kal yeiwan

Oéon Nepiypaen

MpooTareuTikd GKPO yeEiwong

OudéTepog akpodEKTNG

AKPOBEKTNG GAang

Alw|IN|=

Akpo yeiwong

TMO4 1730 1008

Zx.5 XUvdeon GENIbus
Oéon Ovopacia MNepiypaen
AkpodékTng A GENIbus
1 A o . .
(BeTIKO onpa dedopévwy)
2 Y Akpodéktng Y GENIbus
Akpodéktng B GENIbus
3 B L2 .
(apvnTiK6 OAPO dEBOUEVWV)
4 - ZuvOeTnpag yeiwong




5. TeXVIKA XAPAKTNPIOTIKA

HAEKTPIKA XOPAKTNPIOTIKA

Téon mapoxng

24-240 VAC/VDC — 10 %/+ 15 %

Aixpég utrépTaong Katnyopia Il
ZuxvortnTa 0-60 Hz
KatavaAwon 1oxuog Méy. 11 W

. _ 2
MéyeBog kaAwdiou ILIJELC 2(1_21 24AVn\}r(T3]

2UVIOTWHEVOG TUTTOG KaAwdiou

Owpakiouévo, SITTASG oTpIpTd {elyog.
Aiatopn: 0,25 - 1 mm?

AWG: 24-18

MéyioTo prikog kaAwdiou: 1200 m/4000 ft

Eicodog kaAwdiou

6 x M16 @4 - @10

20vdeon GENIbus

MoutodéKkTNng RS-485
MpwT6KOAAO GENIbus
Taxutnta yeTaddoong 9600 bits/s

Tuvlnkeg mepiIBdAAovTog

YwopeTpo mavw atod Tn oTaddun
™G 6dAacoag

MéyioTo 2000 pétpa

ZXETIKA uypacia aépa

Méyiotn 100 %

BaBuég e§wtepikng péAuvong

Katnyopia 3

Katnyopia TpooTaaiag

IP54 cUpgpwva pe IEC 60529
Tumrog 3R oUpgwva pe UL 50

O¢eppokpacia TepIBAAAOVTOG
* Katd mn di1apKeIa TNG
AeiToupyiag
— CIU XXX
— CIU 250-299
* Katd mn di1apKeIa TNG
atmodrkeuong
— CIU XXX
— CIU 250-299
+ Kara mn didpkela Tng
HETAPOPAG
— CIU XXX
— CIU 250-299

+ —20 ?7C ¢wg +45 ?C (-4 ?F ¢wg +113 ?F)
* 0 7?C éwg +40 ?C (32 ?F €éwg 104 ?F) (61av TOTMOBETNOET pTTATApPI)

» —20 ?C éwg +60 ?C (—4 ?F éwg +140 ?F)
* —20 ?C €wg +35 ?C (-4 ?F £¢wg +95 ?F) (6Tav TommoBeTnOei pmratapia)

+ —20 ?7C éwg +60 ?C (-4 ?F éwg +140 ?F)
* —20 ?C €wg +35 ?C (-4 ?F ¢wg +95 ?F) (6tav TommoBeTnOei pratapia)

H povada CIU dev mpémel va gival ekTe@sgiuévn arov rjAio.

6. KaBapiopog

H povéda CIU mpémrel va kaBapiletal yévo pe éva

oTeyvo ) uypod Upaopua.

7. AToppiyn

To Tpoidv auTé Kal Ta EapTAPATA Tou Ba TTPETTEl va

ammoppIpBoUlV pe éva QIANIKG TTPogG To TTEPIBGAAOV

TPOTIO:

1. XpnOIYOTIOINOTE TNV TOTTIKA dNUOCIA 1 ISIWTIKA
uttnpeaia ouAAoynG aTToBAATWY.

2. Av auto dev gival duvatod, ETTIKOIVWVAOCTE PE TNV
TAnoiéaTepn eTaipeia Grundfos A cuvepyeio
ETTIOKEUWV.

YToOKeITal O€ TPOTTOTTOINCEIG.
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Aviso

Leer estas instrucciones de instalacién

y funcionamiento antes de realizar la
instalacion. La instalaciéon y el funcio-
namiento deben cumplir con las norma-
tivas locales en vigor.

Lea las instrucciones de instalacion y
funcionamiento para el médulo CIM .

1. Simbolos utilizados en este
documento

Aviso
iSi estas instrucciones no son observa-
das puede tener como resultado dafios
personales!

iSi estas instrucciones de seguridad no

son observadas puede tener como
resultado dafos para los equipos!

Notas o instrucciones que hacen el
Nota trabajo mas sencillo garantizando un
funcionamiento seguro.

2. Aplicaciones

La Unidad CIU (ClU= Unidad de Interfaz de Comuni-
caciones) de Grundfos se utiliza como una interfaz
de comunicaciones entre un producto Grundfos y
una red principal.

La unidad CIU se utiliza junto con un médulo CIM
(CIM = Médulo de Interfaz de Comunicaciones)
instalado en la unidad CIU.

La comunicacién interna entre la unidad CIU y un
producto Grundfos se realiza a través de GENIbus.

36

2.1 Placa de caracteristicas
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Fig. 1 Ejemplo de placa de caracteristicas

Pos. Descripcion

1 Denominacién de tipo

2 Caddigo de producto

3 Tensién de alimentacién

4 Ndmero de version

5 Cadigo de fabricacion (afio y semana)
6,7,8,9 Homologaciones y marca CE

10 Tipo de ambiente

11 Ndmero de serie

12 Grado de proteccién

2.2 Explicacion de los simbolos

Denomina-

médulo CIM y el pro-

Simbolo cién Descripcion
LED de estado rojo/
:—T—; LED1 verde para la red
principal
- LED de estado para
LED2 comunicacion entre el

ducto Grundfos

Terminal de toma a tierra

Terminal de tierra




3. Kit de instalacion

El embalaje de la CIU contiene los siguientes

elementos:

* Unidad CIU con médulo CIM

« Clip de rail DIN con tornillos

« Instrucciones de instalacién y funcionamiento
para la unidad CIU

« Instrucciones de instalacién y funcionamiento
para el médulo CIM

« Guia rapida

* CD-ROM (software, perfiles funcionales, instruc-
ciones de instalacion y funcionamiento).

Guardar el CD-ROM y las instrucciones
de instalacién y funcionamiento de

m‘ forma que resulte facil su localizacion
cuando se vaya a integrar la unidad
ClU/mé6dulo CIM en lared principal de
comunicaciones.

4. Instalacién

La unidad CIU se puede montar en la pared o sobre
un rail DIN en un cuadro de control.

4.1 Montaje en pared

Monte la unidad CIU en la pared. Ver fig. 2 y la plan-
tilla de perforacion en la Guia Répida de la unidad

ClU.
E
< (] [}
@ 4.5 mm

© 8

]

& -

N

-

3

91 mm S

g

Fig. 2 Montaje en pared de la unidad CIU

4.2 Montaje en cuadro de control

Cuando la unidad CIU se monta en un cuadro de

control que contiene un convertidor de frecuencia,

resulta especialmente importante garantizar una

instalacion EMC apropiada de la unidad CIU, del

madulo CIM y del convertidor de frecuencia.

Deben cumplirse, por tanto, las siguientes reglas:

* Todas las pantallas de los cables se deben
conectar a tierra.
Si no fuera posible utilizar abrazaderas de
cables, la parte desnuda de la pantalla del cable
debe ser tan corta como sea posible para reducir
la impedancia a altas frecuencias.

» Todas las unidades contenidas en el cuadro de
control deben estar conectadas a tierra.

Montaje en rail DIN

La unidad CIU esta preparada para su montaje

sobre un rail DIN de 35 mm (EN 50022).

1. Fije el clip de rail DIN suministrado sobre la
unidad CIU. Ver las instrucciones sobre la unidad
ClU.

2. Parainstalar la unidad CIU, enganchar su parte
superior al rail DIN y encajar la parte inferior
sobre el rail. Ver fig. 3.

S

TMO04 1727 0309

1
Fig. 3 Unidad CIU sobre rail DIN

Desmontaje de rail DIN

Extraer la unidad CIU tirando hacia abajo para
liberarla del rail DIN.

37

Espariol (ES)



(s3) |ouedsy

4.3 Conexion eléctrica

La conexion eléctrica debe realizarla un electricista
autorizado conforme a las normativas locales.

Aviso

Antes de comenzar la conexién eléc-
trica, comprobar que el suministro
eléctrico esta desconectado y que no
puede conectarse accidentalmente.

Aviso

Conectar a tensién de alimentacion por
encima de 30 Vgys / 60 VDC:

La instalacion debe incorporar un inte-
rruptor para desconectar el suministro
de red. Debe estar cerca de la unidad
ClU y de facil acceso para el operador.
Debe estar marcado como interruptor
diferencial para la unidad CIU. El inte-
rruptor diferencial debe ser segin

IEC 60947-1y IEC 60947-3.

Aviso
Proteccién circuito secundario:

La unidad CIU debe protegerse con un
fusible de circuito secundario de

acuerdo ala normativa local y nacional.

Tensién de alimentacién a la unidad
ClU:
24-240 VAC/VDC - 10 %/+ 15 %.

Si la unidad CIU se monta en un rail
DIN SIN conexién atierra o en la pared,
debera conectarse a tierra mediante un
terminal de tierra. Ver fig. 4, pos. 4.

Para garantizar una comunicacién
estable y fiable, la pantalla del cable
parala conexién GENIbus debera
conectarse siempre a la abrazadera de
tierra. Ver fig. 5, pos. 4.

4.3.1 Conexién de la fuente de energiay
el GENIbus

A

N -

Aviso

La unidad CIU y GENIbus solo deben
conectarse a circuitos SELV o SELV-E.

. Retirar la cubierta.
. Conectar el cable de alimentacion a la unidad

ClIU (fig. 4, pos. 1, 2y 3).

A~ W

. Aflojar la abrazadera de tierra (fig. 5, pos. 4).
. Conectar los conductores a los terminales

A, Y yB (fig. 5, pos. 1, 2y 3).

(&)

. Conectar la pantalla del cable bajo la abrazadera

de tierra y apretar la abrazadera de tierra

(fig. 5,
. Conectar el cable de red al médulo CIM.

o

pos. 4).

Ver las instrucciones de instalacion y funciona-
miento del médulo CIM en cuestion.

~

. Colocar la cubierta.

Fig. 4

Conexidn eléctri

TMO04 1985 1608

cay atierra

Pos.

Descripcion

Terminal de toma a tierra

Terminal neutro

Terminal de fase

Alw|N|P

Terminal de tier

ra

TMO04 1730 1008

Fig. 5 Conexién GENIbus

Pos. Denominaciéon Descripcién

1 A Terminal de GENIbus A
(sefial de datos positiva)

2 Y Terminal de GENIbus Y
Terminal de GENIbus B

3 B (sefial de datos
negativa)

4 - Abrazadera de tierra




5. Datos técnicos

Datos eléctricos

Tension de alimentacion

24-240 VAC/VDC — 10%/+ 15%

Sobretension temporal Categoria Il
Frecuencia 0-60 Hz
Consumo de potencia Méax. 11 W

- IEC: 0,2 - 4 mm?
Tamafio de cable UL: 24-12 AWG

Tipo de cable recomendado

Apantallado, doble par trenzado

Seccidn transversal: 0,25 - 1 mm

AWG: 24-18

Longitud méx. de cable: 1200 m/4000 pies

Entrada de cable

6 x M16 ¥4 - &10

Conexién GENIbus

Transmisor-receptor RS-485
Protocolo GENIbus
Velocidad de transmision 9600 bits/s

Condiciones ambientales

Altitud sobre el nivel del mar

Méximo 2000 metros

Humedad relativa del aire

Méximo 100 %

Grado externo de contaminacién

Categoria 3

Grado de proteccién

IP54 segun IEC 60529
Tipo 3R segun UL 50

Temperatura ambiente

« Durante el funcionamiento
— CIU XXX
— CIU 250-299

« Durante el almacenamiento
— CIU XXX
— CIU 250-299

« Durante el transporte
— CIU XXX
— CIU 250-299

—20 °C a +45 °C (-4 °F a +113 °F)
0 °C a +40 °C (32 °F a 104 °F) (cuando se instala una bateria)

—20 °C a +60 °C (-4 °F a +140 °F)
—20 °C a +35 °C (-4 °F a +95 °F) (cuando se instala una bateria)

—20 °C a +60 °C (-4 °F a +140 °F)
—20 °C a +35 °C (-4 °F a +95 °F) (cuando se instala una bateria)

La unidad CIU no debe estar expuesta a la luz solar directa.

6. Limpieza

La unidad CIU s6lo debe limpiarse con un trapo seco

0 mojado.

7. Eliminacién

La eliminacién de este producto o partes de él debe
realizarse de forma respetuosa con el medio

ambiente:

1. Utilizar el servicio local, publico o privado, de

recogida de residuos.

2. Siesto no es posible, contactar con la compafiia
o servicio técnico Grundfos més cercano.

Nos reservamos el derecho a modificaciones.
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Avertissement

Avant d'entamer les opérations
d'installation, étudier avec attention la

présente notice d'installation et
d'entretien. L'installation et le
fonctionnement doivent étre conformes

aux réglementations locales et faire
I'objet d'une bonne utilisation.

Lire la notice d'installation et de fonc-
tionnement du module CIM approprié.

1. Symboles utilisés dans cette notice

Avertissement

Si ces instructions de sécurité ne sont
pas observées, il peut en résulter des
dommages corporels!

Si ces instructions ne sont pas
respectées, cela peut entrainer un
dysfonctionnement ou des dégats sur
le matériel!

Précaution

Ces instructions rendent le travail plus
facile et assurent un fonctionnement
fiable.

2. Applications

L'unité Grundfos CIU (CIU = Communication Inter-
face Unit) est utilisée comme interface de communi-
cation entre un produit Grundfos et un réseau
principal.

L'unité CIU s'utilise avec un module CIM (CIM =
Communication Interface Module) monté dans l'unité
ClU.

GENIbus est utilisé pour la communication interne
entre l'unité CIU et un produit Grundfos.

40

2.1 Plaque signalétique

1 2 4

5
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Fig. 1 Exemple de plaque signalétique

TMO04 1723 1008

Pos. Description

Désignation

Code article

Tension d'alimentation

Numéro de version

Al |lw|IN|F

Code production (année et semaine)

6, 7,8,9 Homologations et marquage CE

10 Type d'environnement

11 Numéro de série

12 Indice de protection

2.2 Explication des symboles

Symbole Désignation Description

LED d'état rouge/vert
pour le réseau principal

LED d'état pour la
communication interne
entre le module CIM et
le produit Grundfos.

Borne terre de
protection

Borne terre




3. Kit d'installation

Le colis CIU contient les piéces suivantes :

« Unité CIU avec module CIM

« Agrafe de rail DIN avec vis

* notice d'installation et d'entretien de I'unité CIU

« notice d'installation et d'entretien du module CIM

¢ Guide rapide

* CD-ROM (logiciel, profils fonctionnels, notices
d'installation et d'entretien).

Garder le CD-ROM et la notice d'instal-
lation et d'entretien sous la main

lors de l'intégration de I'unité CIU/
du module CIM dans le réseau de
communications principal.

4. Installation

L'unité CIU peut étre montée sur un mur ou sur
un rail DIN dans un coffret de commande.

4.1 Montage mural

Monter l'unité CIU sur le mur. Voir fig. 2 et la paque
de percage dans le Guide rapide de l'unité CIU.

114 mm
@
(<]

@ 4.5 mm

®

91 mm

TMO04 1724 1008

Fig. 2 Montage mural de l'unité CIU

4.2 Montage dans un coffret de commande

Lorsque l'unité CIU est monté dans un coffret de

commande contenant un convertisseur de fré-

quence, il est tres important d'effectuer une installa-

tion correcte de la CEM de I'unité CIU, du module

CIM et du convertisseur de fréquence.

Les regles suivantes doivent étre respectées :

« Tous les blindages de cable doivent étre connec-
tés a la terre.
S'il est impossible d'utiliser des colliers de cable,
la partie dénudée du blindage doit étre aussi
courte que possible pour réduire I'impédance a
hautes fréquences.

» Toutes les unités dans le coffret de commande
doivent étre connectées a la terre.

Montage sur rail DIN

L'unité CIU est congue pour un montage sur rail

DIN 35 mm (EN 50022).

1. Fixer I'agrafe du rail DIN fournie avec l'unité CIU.
Consulter la notice de ['unité CIU.

2. Monter l'unité CIU en I'accrochant en haut du rail
DIN et en la faisant coulisser vers le bas.
Voir fig. 3.

S

TMO04 1727 0309

1
Fig. 3 Unité CIU sur rail DIN

Démontage sur rail DIN

L'unité CIU se démonte en la poussant vers le bas et
en I'extrayant du rail DIN.
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4.3 Connexion électrique

La connexion électrique doit étre réalisée par un
électricien agréé conformément aux réglementations
locales.

Avertissement

Avant toute connexion électrique,
s'assurer que le systeme est hors
tension et que l'alimentation électrique
ne peut pas étre enclenchée acciden-
tellement.

Avertissement

S'applique aux tensions d'alimentation
supérieures a 30 Vgyg / 60 VDC:

L'installation doit incorporée un
disjoncteur afin de couper
I'alimentation électrique. Il doit étre
placé a proximité de I'unité CIU et étre
facilement accessible pour I'opérateur.
Il doit étre identifié comme disjoncteur
de I'unité CIU. Le disjoncteur doit étre
conforme aux normes IEC 60947-1 et
IEC 60947-3.

Avertissement

Protection circuit terminal :

L'unité CIU doit étre protégée par un
fusible de circuit terminal conformé-

ment aux réglementations locales et
nationales.

Tension d'alimentation a l'unité CIU :
24-240 VAC/VDC - 10 %/+ 15 %.

Si I'unité CIU est montée sur rail DIN
SANS connexion a laterre ou sur un
mur, elle doit étre reliée a la terre via la
borne de terre. Voir fig. 4, pos. 4.

Pour assurer une communication régu-

liere et fiable, le blindage de cable pour
la connexion GENIbus doit toujours

étre connecté ala prise de masse.

Voir fig. 5, pos. 4.

4.3.1 Connexion de I'alimentation électrique et
du GENIbus

Avertissement
L'unité CIU et le réseau GENIbus doi-
vent étre uniqguement connectés aux
circuits SELV ou SELV-E.

. Retirer le couvercle.

. Raccorder le cable d'alimentation a I'unité CIU
(fig. 4, pos. 1, 2 et 3).

. Desserrer la prise de masse (fig. 5, pos. 4).

. Raccorder les conducteurs aux bornes A, Y et B
(fig. 5, pos. 1, 2 et 3).

5. Raccorder le blindage du cable sous la prise de

N

H» W

masse, et serrer la prise de masse (fig. 5, pos. 4).

. Raccorder le cable du réseau au module CIM.

Consulter la notice d'installation et d'entretien
du module CIM en question.

. Installer le couvercle.

1

TMO04 1985 1608

Fig. 4 Branchement électrique et mise a la terre

Pos. Description

Borne terre de protection

Borne neutre

Borne phase

Alw|N|P

Borne terre

TMO04 1730 1008

Fig. 5 Connexion GENIlbus

Pos. Désignation Description

GENIbus borne A

1 A (signal de données
positives)

2 Y GENIbus borne Y
GENIbus borne B

3 B (signal de données
négatives)

4 - Prise de masse




5. Caractéristiques techniques

Données électriques

Tension d'alimentation

24-240 VAC/VDC — 10 %/+ 15 %

Surtension transitoire Catégorie Il
Fréquence 0-60 Hz
Consommation électrique Max. 11 W

Section cable

IEC: 0,2 - 4 mm?
UL : 24-12 AWG

Type de cable recommandé

Blindé, a double paire torsadée

Section transversale : 0,25 -1 mm?
AWG : 24-18

Longueur maxi du cable : 1200 m/4000 ft

Entrée de cable

6 x M16 ¥4 - &10

Connexion GENIbus

Emetteur-récepteur RS-485
Protocole GENIbus
Vitesse de transmission 9600 bits/s

Conditions environnementales

Altitude au-dessus du niveau de la
mer

Maximum 2000 métres

Humidité relative de I'air

Maximum 100 %

Degré de pollution extérieure.

Catégorie 3

Indice de protection

IP54 conformément & la norme IEC 60529
Type 3R conformément a UL 50

Température ambiante

« Pendant le fonctionnement
— CIU XXX
— CIU 250-299
« Pendant le stockage
— CIU XXX
— CIU 250-299
¢ Lors du transport
— CIU XXX
— CIU 250-299

—20°C a +45 °C (-4 °F a +113 °F)
0 °C a +40 °C (32 °F a 104 °F) (lorsqu'une batterie est installée)

—20 °C a +60 °C (-4 °F & +140 °F)
—20 °C a +35 °C (-4 °F a +95 °F) (lorsqu'une batterie est installée)

—20 °C a +60 °C (-4 °F & +140 °F)
—20 °C a +35 °C (-4 °F a +95 °F) (lorsqu'une batterie est installée)

L'unité CIU ne doit pas étre exposée aux rayons du soleil.

6. Nettoyage

L'unité CIU doit uniguement étre nettoyée a 'aide

d’un chiffon sec ou humide.

7. Mise au rebut

Ce produit ou des parties de celui-ci doit étre mis au
rebut tout en préservant I'environnement :

1. Utiliser le service local public ou privé de collecte

des déchets.

2. Sice n'est pas possible, envoyer ce produit a
Grundfos ou au réparateur agréé Grundfos le plus

proche.

Nous nous réservons tout droit de modifications.
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Upozorenje

Prije montaZe treba bezuvjetno procitati
ove montazne i pogonske upute.
MontaZa i rad moraju biti u skladu

s lokalnim propisima i standardnim
normama profesionalne izvedbe.

Procitajte montaZne i pogonske upute
za CIM modul s kojim radite.

A

1. Oznacavanje uputa

Upozorenje

Sigurnosni naputci u ovoj montaznoj
i pogonskoj uputi, ¢ije nepridrzavanje
moZe ugroziti ljude, posebno su
oznaceni op¢éim znakom opasnosti
prema DIN-u 4844-W00.

Ovaj simbol se nalazi uz sigurnosne
upute cCije nepridrzavanje predstavija
opasnost za stroj i njegove funkcije.

Uz ovaj znak dani su savjeti ili upute
koji olaksavaju rad i osiguravaju
sigurni pogon.

2. Primjene

Grundfos CIU jedinica (CIU = komunikacijska
jedinica) koristi se kao komunikacijsko sucelje
izmedu Grundfos uredaja i glavne mreze.

CIU jedinica koristi se zajedno s CIM modulom
(CIM = komunikacijski modul) montiranim u

CIU jedinicu.

GENIbus se koristi za internu komunikaciju izmedu
CIU jedinice i Grundfos uredaja.

44

2.1 Natpisna plocica

1 2
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Slika 1 Primjer natpisne plocice
Poz. Opis
1 Tip oznake
2 Broj proizvoda
3 Opskrbni napon
4 Broj verzije
5 Kod proizvodnje (godina i tjedan)
6,7,8,9 Odobrenjai CE-oznake
10 Tip okoline
1 Serijski broj
12 Klasa zastite

2.2 Objasnjenje uz simbole

Simbol Oznaka Opis
LED1 Crveni/zeleni statusvni
LED za glavnu mrezu
Statusni LED za internu
LED2 komunikaciju izmedu

®

CIM modula i Grundfos
uredaja

&

Zastitna stezaljka za
uzemljenje

1

Stezaljka za uzemljenje




3. Pribor za montazu

CIU paket sadrzi sljedece dijelove:

* CIU jedinica s CIM modulom

« Spojnica DIN vodilice s vijcima

* Montazne i pogonske upute za CIU jedinicu
* Montazne i pogonske upute za CIM modul
* Kratke upute

+ CD-ROM (software, funkcionalni profili,
montazne i pogonske upute).

Drzite CD-ROM i montazZne i pogonske
upute tako da budu lako dostupni kada
se ClU jedinicu/CIM modul bude trebalo
integrirati u glavnu komunikacijsku
mrezu.

UPUTA

4. Instalacija

CIU jedinica moze se montirati na zid ili na DIN
vodilicu u upravljatkom ormaru.

4.1 Montaza na zid

Montaza CIU jedinice na zid. Pogledajte sl. 2 i plan
busenja u Kratkim uputama za CIU jedinicu.

114 mm
@
(<]

@ 4.5 mm

®

91 mm

TMO4 1724 1008

Slika 2 Montaza CIU jedinice na zid

4.2 Montaza u upravljackom ormaru

Kada je CIU jedinica montirana u upravljackom
ormaru koji ima frekvencijski pretvara¢, posebno
je vazno osigurati EMC-ispravnu montazu obje
CIU jedinice, CIM modula i frekvencijskog
pretvaraca.

Zbog toga se moraju postivati sljedeca pravila:

« Svi oklopljeni kabeli moraju biti uzemljeni.
Ukoliko nije moguc¢a uporaba kabelskih spona,
oguljeni dio oklopljenog kabela mora biti §to je
moguce krac¢i kako bi se smanjio otpor pri
visokim frekvencijama.

+ Sve jedinice u upravljackom ormaru moraju biti
uzemljene.

Montaza na DIN vodilicu

CIU jedinica pripremljena je za montazu na 35 mm

DIN vodilicu (EN 50022).

1. Ugvrstite spojnicu DIN vodilice na CIU jedinicu.
Pogledajte upute na CIU jedinici.

2. Postavite CIU jedinicu tako da gornji dio objesite
na DIN vodilicu, a donji dio umetnete u vodilicu.
Vidi sl. 3.

TMO4 1727 0309

A 1
CIU jedinica na DIN vodilici

Slika 3

Demontaza s DIN vodilice
CIU jedinicu skinite povlacedi je nadolje
i oslobadajuci je s DIN vodilice.
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4.3 Elektricno spajanje

Elektri€no spajanje mora izvesti ovlasteni elektri¢ar
sukladno lokalnim propisima.

za iskljucivanje glavnog opskrbnog
napona. Strujna sklopka mora se

Upozorenje

Prije pocetka elektricnog spajanja,
provjerite da je opskrba elektric(nom
strujom isklju¢ena i da ne moze
nehoticno biti ukljucena.

Upozorenje

Odnosi se na opskrbni napon iznad
30 VRMS/ 60 VDC:

Instalacija mora imati strujnu sklopku

nalaziti blizu CIU jedinice te biti lako
dostupna operateru. Mora biti oznacena
kao strujna sklopka za CIU jedinicu.
Strujna sklopka mora biti u skladu

s IEC 60947-1i IEC 60947-3.

Upozorenje

Zastita pojedinih krugova:

ClU jedinica mora biti zasticena
pomocu osiguraca sukladno lokalnim
i nacionalnim propisima.

Opskrba elektricnom energijom CIU

jedinice:

24-240 VAC/VDC - 10 %/+ 15 %.

Ukoliko je CIU jedinica montirana na zid
ili na DIN vodilicu BEZ uzemljenja, mora

biti spojena na uzemljenje preko

stezaljke za uzemljenje.
Pogledajte sl. 4, poz. 4.

Kako bi osigurali stabilnu i pouzdanu
komunikaciju, oklopljeni kabel za

GENIbus vezu uvijek mora biti povezan

sa sponom za uzemljenje.
Vidi sl. 5, poz. 4.

4.3.1 Spajanje elektricnog napajanja GENlbus-a

>

N =

o > ©

o

N

Upozorenje

ClU jedinica i GENIbus moraju biti
spojeni samo na SELV ili SELV-E
strujne krugove.

Skinite poklopac.

Spojite napojni kabel na CIU jedinicu

(sl. 4, poz. 1,21 3).

Otpustite spojnicu za uzemljenje

(sl. 5, poz. 4).

Spojite vodie na spojnice A, Y i B

(sl. 5, poz. 1, 21 3).

Spojite oklopljeni kabel sa spojnicom za
uzemljenje i zategnite spojnicu (sl. 5, poz. 4).
Spojite mrezni kabel na CIM modul.
Pogledajte montaZzne i pogonske upute za
CIM modul s kojim radite.

Montirajte poklopac.

TMO4 1985 1608

Slika 4 Elektri¢no spajanje i uzemljenje

Poz. Opis

Zastitna stezaljka za uzemljenje

Stezaljka neutralnog vodica

Stezaljka faze

Alw|IN|=

Stezaljka za uzemljenje

TMO4 1730 1008

Slika 5 GENIbus priklju¢ak
Poz. Oznaka Opis
1 A GENIbus stezaljka A
(signal +)
2 Y GENIbus stezaljka Y
GENIbus stezaljka B
3 B :
(signal -)
4 - Priklju¢ak za uzemljenje




5. Tehnic¢ki podaci

Elektriéni podaci

Opskrbni napon

24-240 VAC/VDC — 10 %/+ 15 %

Kratkotrajni prenapon Kategorija Il
Frekvencija 0-60 Hz
Potro$nja snage Max. 11 W

. IEC:0,2-4 mm?2
Veli¢ina kabela UL: 24-12 AWG

Preporuceni tip kabela

Oklopljeni, dvostruko prepleteni kabel
Presjek: 0,25 - 1 mm?

AWG: 24-18

Maksimalna duljina kabela: 1200 m/4000 ft

Kabelska uvodnica

6 x M16 @4 - @10

GENIbus priklju¢ak

Primopredajnik RS-485
Protokol GENIbus
Brzina prijenosa 9600 bits/s

Uvjeti okoline

Polozaj iznad nadmorske visine

Maksimalno 2000 metara

Relativna vlaznost zraka

Maksimalno 100 %

Eksterni stupanj oneciséenja

Kategorija 3

Klasa zastite

IP54 sukladno IEC 60529
Tip 3R sukladno UL 50

Temperatura okoline

» Tijekom rada
— CIU XXX
— CIU 250-299

» Tijekom skladistenja
— CIU XXX
- CIU 250-299

* Tijekom transporta
— CIU XXX
— CIU 250-299

» —20 ?C do +45 ?C (-4 ?F do +113 ?F)
* 07?C do +40 ?C (32 ?F do 104 ?F) (kada je instalirana baterija)

+ —20 ?C do +60 ?C (-4 ?F do +140 ?F)
¢ —20 ?C do +35 ?C (-4 ?F do +95 ?F) (kada je instalirana baterija)

* —20 ?C do +60 ?C (-4 ?F do +140 ?F)
¢ —20 ?C do +35 ?C (-4 ?F do +95 ?F) (kada je instalirana baterija)

CIU jedinica ne smije biti izloZena direktnom sun¢evom svjetlu.

6. Ciséenje

CIU jedinica smije se Cistiti samo suhom ili mokrom

tkaninom.

7. Zbrinjavanje

Ovaj se proizvod, a isto vrijedi i za njegove dijelove,
mora zbrinuti sukladno ¢uvanju okolisa:
1. U tu svrhu rabiti lokalne javne ili privatne tvrtke

za zbrinjavanje otpada.

2. Ukoliko to nije moguée, povezite se s najblizom
Grundfosovom filijalom ili radionicom.

Zadrzano pravo tehnickih izmjena.
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Avvertimento

Prima dell'installazione leggere attenta-
mente le presenti istruzioni di installa-
zione e funzionamento. Per il corretto
montaggio e funzionamento, rispettare
le disposizioni locali e la pratica della
regola d'arte.

Leggere le istruzioni di installazione e
funzionamento del modulo CIM in uso.

1. Simboli utilizzati in questo
documento

Avvertimento

La mancata osservanza di queste
istruzioni di sicurezza, puo dare luogo
a infortuni!

La mancata osservanza di queste

|stru2|on|_d| sicurezza, puo dare_z luogo
a malfunzionamento o danneggiare

I'apparecchiatura!

Queste note o istruzioni rendono piu
semplice il lavoro ed assicurano un
funzionamento sicuro.

2. Applicazioni

L'unita CIU Grundfos (CIU = unita di interfaccia di
comunicazione) viene utilizzata come interfaccia di
comunicazione tra un prodotto Grundfos e una rete
principale.

L'unita CIU viene utilizzata unitamente a un modulo
CIM (CIM = modulo di interfaccia di comunicazione)
montato nell'unita CIU.

Per la comunicazione interna tra l'unita CIU e un
prodotto Grundfos viene utilizzato GENIbus.

48

2.1 Targhetta di identificazione

1 2 4

5
\ \ \ \
!

pe Y R
Product No.| 96753081 Serial No. | 1203

Un 24-240 VDG/AC 0-60Hz 1P| 54

e

96177821

Puax | 11w 3
S

A 9

CE © o3 .@ e 9
MadeinThaiaha  awe 'SP ENVTYeR3 grUNDFOS|[A ) <
[ [T ] S
=

6 7 8 9 10 " 12 -

Fig. 1 Esempio di targhetta di identificazione

Pos. Descrizione

Designazione modello

Codice prodotto

1
2
3 Tensione di alimentazione
4 Numero versione

Codice di produzione
(anno e settimana)

6,7,8,9 Approvazioni e marcatura CE

10 Tipo ambientale

11 Numero di serie

12 Classe di protezione

2.2 Spiegazione dei simboli

Denomina-

. Descrizione
zione

Simbolo

LED di stato rosso/verde
per la rete principale

LED di stato per la
comunicazione internatra
il modulo CIM e il
prodotto Grundfos

Morsetto di terra
protettivo

Morsetto di terra




3. Kit di installazione

La confezione della CIU contiene quanto segue:

¢ Unita CIU con modulo CIM

* Fermaglio per guida DIN con viti

« Istruzioni di installazione e funzionamento
dell'unita CIU

e Istruzioni di installazione e funzionamento
del modulo CIM

* Guida rapida

« CD-ROM (software, profili funzionali, istruzioni di
installazione e funzionamento).

Conservare le istruzioni di installazione
e funzionamento in un luogo facilmente

Nota reperibile in caso di integrazione
dell'unita ClU/del modulo CIM con la
rete di comunicazione principale.

4. Installazione

L'unita CIU puo essere montata a parete o su una
guida DIN in un armadio di controllo.

4.1 Montaggio a parete

Montare l'unita CIU sulla parete. Vedere la fig. 2 e
lo schema di perforazione nella Guida rapida
dell'unita CIU.

114 mm
@
(<]

@ 4.5 mm

®

TMO04 1724 1008

91 mm

Fig. 2 Montaggio a parete dell'unita CIU

4.2 Montaggio nell'armadio di controllo

Quando l'unita CIU viene montata in un armadio di

controllo contenente un convertitore di frequenza,

€ particolarmente importante assicurare un'installa-

zione corretta a livello di EMC sia dell'unita CIU sia

del modulo CIM sia del convertitore di frequenza.

Attenersi alle seguenti regole:

» Tutte le schermature dei cavi devono essere
collegate a terra.
Se non e possibile utilizzare fermacavi, la parte
spelata della schermatura del cavo deve essere
il piu possibile corta per ridurre I'impedenza a
frequenze elevate.

* Tutte le unita nell'armadio di controllo devono
essere collegate a terra.

Montaggio su guida DIN
L'unita CIU e predisposta per il montaggio su guida
DIN da 35 mm (EN 50022).

1. Fissare il fermaglio per guida DIN fornito sull'unita
CIU. Vedere le istruzioni sull'unita CIU.

2. Montare l'unita CIU agganciando la parte supe-
riore sulla guida DIN e facendo scattare la parte
inferiore sulla guida. Vedere fig. 3.

S

TMO04 1727 0309

1
Fig. 3 Unita CIU su guida DIN

Smontaggio dalla guida DIN

Rimuovere I'unita CIU tirandola verso il basso e
sganciandola dalla guida DIN.
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4.3 Collegamento elettrico

| collegamenti elettrici devono essere effettuati da
personale qualificato e nel rispetto delle normative
locali.

Avvertimento

Prima di procedere al collegamento
elettrico, assicurarsi che I'alimenta-
zione elettrica sia stata disinserita e
che non possa essere accidentalmente
reinserita.

Avvertimento

Indicazione relative alle tensioni di ali-
mentazione superiori ai 30 Vgyg /60 V
CC:

L'installazione deve comprendere un
interruttore per scollegare I'alimenta-
zione di rete. Questo deve trovarsi
vicino all'unita CIU ed essere di facile
accesso per |'operatore. Deve essere
contrassegnato come interruttore auto-
matico per l'unita CIU. L'interruttore
deve essere conforme a IEC 60947-1 e
IEC 60947-3.

Avvertimento

Protezione circuito derivato:

L'unita CIU deve essere protetta da un
fusibile di circuito derivato conforme-
mente alle normative locali e nazionali
in vigore.

Tensione di alimentazione dell'unita
clu:

24-240 V CA/V CC — 10%/+ 15%.

Se l'unita CIU & montata su una guida
DIN SENZA un collegamento di terra o
su parete, deve essere collegata a terra
tramite un morsetto di terra.

Vedere fig. 4, pos. 4.

Per assicurare una comunicazione
stabile e affidabile, la schermatura del

cavo per laconnessione GENIbus deve

essere sempre collegata al morsetto di
terra. Vedere fig. 5, pos. 4.

4.3.1 Collegamento dell'alimentazione e
di GENlbus

Avvertimento
L'unita CIU e il GENIbus devono essere
collegati esclusivamente a circuiti
SELV o SELV-E.

. Rimuovere il coperchio.

. Collegare il cavo di alimentazione all'unita CIU

(fig. 4, pos. 1, 2 e 3).
. Allentare il morsetto di terra (fig. 5, pos. 4).

. Collegare i conduttori ai morsetti A, Y e B
(fig. 5, pos. 1, 2 e 3).

N

A w

5. Collegare la schermatura del cavo sotto il
morsetto di terra e serrare il morsetto di terra
(fig. 5, pos. 4).

6. Collegare il cavo di rete al modulo CIM.
Consultare le istruzioni di installazione e
funzionamento del modulo CIM in questione.

7. Riposizionare il coperchio.

4 123

TMO04 1985 1608

1

Fig. 4 Collegamento elettrico e messa a terra

Pos. Descrizione

Morsetto di terra protettivo

Morsetto neutro

Morsetto fase

BlW([(N|PF

Morsetto di terra

TMO04 1730 1008

Fig. 5 Collegamento GENIbus

Pos. Denominazione Descrizione

Morsetto GENIbus A

! A (segnale dati positivo)

2 Y Morsetto GENIbus Y
Morsetto GENIbus B

3 B (segnale dati nega-
tivo)

4 - Morsetto di terra




5. Caratteristiche tecniche

Caratteristiche elettriche

Tensione di alimentazione

24-240 V CA/V CC - 10%/+ 15%

Sovratensione transitoria Categoria Il
Frequenza 0-60 Hz
Consumo Max. 11 W

. . IEC: 0,2 - 4 mm?
Dimensioni cavo UL: 24-12 AWG

Tipo di cavo consigliato

Schermato, doppio, a coppie intrecciate
Sezione trasversale: 0,25 - 1 mm

AWG: 24-18

Lunghezza massima del cavo: 1200 m/4000 ft

Ingresso cavo

6 x M16 ¥4 - &10

Collegamento GENIbus

Ricetrasmettitore RS-485
Protocollo GENIbus
Velocita di trasmissione 9600 bit/s

Condizioni ambientali

Altitudine sopra il livello del mare

Massimo 2000 metri

Umidita relativa dell'aria

Massimo 100 %

Grado di inquinamento esterno

Categoria 3

Classe di protezione

IP54 secondo IEC 60529
Tipo 3R secondo UL 50

Temperatura ambiente

« Durante il funzionamento
— CIU XXX
— CIU 250-299
« In magazzino
— CIU XXX
— CIU 250-299
« Durante il trasporto
— CIU XXX
— CIU 250-299

Da -20 °C a +45 °C (da —4 °F a +113 °F)
* Da0°Ca+40 °C (da 32 °F a 104 °F) (se la batteria & installata)

Da -20 °C a +60 °C (da —4 °F a +140 °F)
Da -20 °C a +35 °C (da —4 °F a +95 °F) (se la batteria ¢ installata)

Da -20 °C a +60 °C (da —4 °F a +140 °F)
Da —20 °C a +35 °C (da —4 °F a +95 °F) (se la batteria € installata)

L'unita CIU non deve essere esposta alla luce diretta del sole.

6. Pulizia

L'unita CIU deve essere pulita solo con un panno

asciutto o umido.

7. Smaltimento

Lo smaltimento di questo prodotto o di parte di esso
deve essere effettuato in modo consono:

1. Usare i sistemi locali, pubblici o privati, di raccolta

dei rifiuti.

2. Nel caso in cui non fosse possibile, contattare
Grundfos o l'officina di assistenza autorizzata piu

vicina.

Soggetto a modifiche.
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Bridinajums

>

Pirms sikpa uzstadisanas sakuma
rapigi jaizstudé Sis uzstadisanas un
ekspluatacijas instrukcijas.

vietéjiem normativiem un pienemtiem
labas prakses noteikumiem.

Jaizlasa attieciga modula CIM
uzstadiSanas un ekspluatacijas
instrukcijas.

1. Saja dokumenta lietotie simboli

Piezr

Pl

Bridinajums

rezultata var notikt personiska
traumésana!

vai bojajumu!

Piezimes vai noradijumi, kas atvieglo

2. Pielietojums

GRUNDFOS ierici CIU (CIU = Communication
Interface Unit — komunikacijas interfeisa ierice)
lieto komunikacijas interfeisam starp GRUNDFOS
produktu un galveno tiklu.

lerici CIU izmanto kopa ar moduli CIM (CIM =
Communication Interface Module — komunikacijas
interfeisa modulis), kas ir uzstadits iericé CIU.

lerices CIU un GRUNDFOS produkta iek$éjai

Uzstadisanai un ekspluatacijai jaatbilst

$o drosibas noradijumu neievérosanas

So drosibas noradijumu neievéro$ana
var izraisit aprikojuma darbnederigumu

darbu un garanté drosu ekspluataciju.

2.1 Pases datu plaksnite

1 2

\ |

4 5

\ |

|
Type Y R
Product No.| 96753081 Serial No. | 1203

e

Un 24-240 VDG/AC 0-60Hz 1P| 54

Puiax

C€

MadeinThaighd ~ ams e ENVTYpeR3 grUNDFOS

1w

CCOMMUNICATION A

N

/ ;

I T [ |

6 7 8 9 10 " 12

lilustr.

Pases datu plaksnites piemérs

TMO04 1723 1008

Poz. Apraksts
1 Tipa apzimé&jums
2 Produkta numurs
3 Baro$anas spriegums
4 Versijas numurs
5 RazZoSanas kods (gads un nedéla)
6,7,8,9 Apstiprindjumi un CE markéjums
10 Vides tips
1 Sérijas numurs
12 Korpusa klase

2.2 Simbolu skaidrojums

Simbols

Apziméjums Apraksts

Sarkana/zala stavok|a
LED1 gaismas diode galvena
tikla identifikacijai

®

Stavok|a gaismas diode
modula CIM un

LED2 GRUNDFOS produkta
iek$&jas komunikacijas
identifikacijai

&

Aizsargajosa zeméjuma
spaile

1

Zeméjuma spaile




3. Uzstadisanas komplekts

CIU komplektacija ietilpst:

« erice CIU ar moduli CIM,

« DIN sliedes fiksators ar skrivém,

« Jjerices ClIU uzstadiSanas un ekspluatacijas
instrukcija,

* modula CIM uzstadisanas un ekspluatacijas
instrukcija,

« atras uzstadiSanas noradijumi,

+ CD-ROM (programmatira, funkcionalie profili,
uzstadiSanas un ekspluatacijas instrukcijas).

JanodroSina, lai CD-ROM un
uzstadiSanas un ekspluatacijas

instrukcijas atrastos vieta, kur tas ir atri

atrodamas, ja ierice ClU/modulis CIM
integréjami galvenaja komunikacijas
tikla.

4. UzstadiSana

lerici CIU var uzstadit pie sienas vai uz DIN sliedes

vadibas skapT.

4.1 Montaza pie sienas

lerice CIU jamonté pie sienas. Sk. 1. ilustracija un
urbumu Sablona ierices CIU atras uzstadiSanas
noradijumos.

114 mm
©
(<]

@ 45mm

5 8

91 mm

TMO04 1724 1008

1ilustr. lerices CIU montaza pie sienas

4.2 Montaza vadibas skapi

Jaierici CIU monté vadibas skapt, kura ir frekvences

parveidotajs, Tpasi svarigi nodro$inat, lai ierices CIU,

modula CIM un frekvences parveidotaja uzstadisana

notiktu pareizi, nemot vera elektromagnétisko

saderibu.

Tapéc jaievéro $adi noteikumi.

+ Visiem kabelu ekraniem jabat iezemétiem.
Ja nav iespéjams izmantot kabelkurpes, kabela
ekrana atsegtajai dalai jabat péc iespéjas
mazakai, lai ierobeZotu pretestibu augstas
frekvenceés.

« Visam vadibas skapT eso$ajam iericém jabat
iezemétam.

Montaza uz DIN sliedes

lerice CIU ir sagatavota montazai uz 35 mm

DIN sliedes (EN 50022).

1. Japiestiprina iericé CIU piegadatais sliedes
fiksators. Sk. instrukcijas iericé CIU.

2. lerice CIU jauzstada, uzakéjot augSdalu uz
DIN sliedes un iespiezot apaksdalu sliedé. Sk. 1.
ilustracija.

TMO4 1727 0309

. |
lerice CIU uz DIN sliedes

lilustr.

Nonemsana no DIN sliedes

lerice CIU janonem, pavelkot uz leju un atbrivojot no
DIN sliedes.

53

Latviedu (LV)



(A7) ngane

4.3 Elektriskais savienojums
Elektriskais savienojums javeic pilnvarotam

elektrikim saskana ar vietéjiem normativiem.

A
A
A

Bridinajums

Pirms elektriska savienojuma
veidoSanas japarbauda, vai
elektroapgade ir izslégta un vai ta nevar
nejausi ieslégties.

Bridinajums

Pieméro barosanas spriegumiem, kas
parsniedz 30 Vgys / 60 V lidzstravas.
Sistéma jabit ietvertam aizsargslédzim,
lai izslégtu elektroapgadi. Tam
jaatrodas ierices CIU tuvuma un jabat
viegli pieejamam operatoram. Tam
jabat markétam ka aizsargslédzim, kas
paredzéts iericei CIU. Aizsargslédzim
jaatbilst standartam IEC 60947-1 un
IEC 60947-3.

Bridinajums

Atzarojuma kédes aizsardziba:

lerice CIU jaaizsarga ar atzarojuma
kédes drosinataju saskana ar vietéjiem
un valsts noradijumiem.

lerices CIU barosanas spriegums:
24-240 V maipstravas/lidzstravas
—10 %/+15 %.

Ja ierice CIU ir uzstadita uz DIN sliedes
BEZ zeméjuma vai pie sienas, ta
jasavieno ar zemi, izmantojot zeméjuma
spaili. Sk. 1. ilustracija, poz. 4.

Lai garantétu stabilu un drosu
komunikaciju, GENlbus savienojuma
kabela ekrans vienmér jasavieno ar
zemésanas spaili.

Sk. 1. ilustracija, poz. 4.

4.3.1 Energoapgades un GENIbus pievienoSana

Bridinajums
lerici CIU un GENIbus drikst savienot
vienigi ar SELV vai SELV-E kédém.

1. Janonem vaks.

Energoapgades kabelis jasavieno ar ierici CIU
(1. ilustr., poz. 1, 2 un 3).

o

Jaatslabina zemésanas spaile (1. ilustr. poz. 4).
Vadi jasavieno ar spailém A, Y un B (1. ilustr.,

poz. 1, 2 un 3).

o

Kabela ekrans japievieno zem zemésanas

spailes, un zemésanas spaile japievelk
(1. ilustr. poz. 4).

I

Tikla kabelis jasavieno ar moduli CIM.

Sk. attieciga modula CIM uzstadisanas un
ekspluatacijas instrukcija.

N

Jauzliek vaks.

@
o
©
v
SOV — D
N r 3
‘ 3
1 s
= =
1ilustr. Elektriskais savienojums un
zeméjums
Poz. Apraksts
1 Aizsargajo$a zeméjuma spaile
2 Neitrales spaile
3 Fazes spaile
4 Zeméjuma spaile
@
o
e
o
™
~
<
o
=
=
1ilustr. GENIbus savienojums
Poz. Apziméjums Apraksts

GENIbus spaile A

A (pozitivais datu signals)

2 Y GENIbus spaile Y
GENIbus spaile B

3 B A -
(negativais datu signals)

4 - Zemésanas spaile




5. Tehniskie dati

Elektrodati

Baros$anas spriegums

24-240 V mainstravas/lidzstravas — 10 %/+ 15 %

Parejas parspriegums Il kategorija
Frekvence 0-60 Hz
Energijas patéring Maks. 11 W
Kabela izmérs IEC: 0,2 - 4 mm?
: UL: 24-12 AWG

leteicamais kabela tips

Ekranéts divkarss savérptais kabelis
Skérsgriezums: 0,25 - 1 mm

AWG: 24-18

Maksimalais kabela garums: 1200 m/4000 ft

Kabelievads

6 x M16 @4 - @10

GENIbus savienojums

Raiduztvergjs RS-485
Protokols GENIbus
Parraides atrums 9600 biti/s

Vides nosacijumi

Augstums virs jaras [Tmena

Maksimali 2000 metru

Gaisa relativais mitrums

Maksimali 100 %

Aréja piesarpojuma pakape

3. kategorija

Korpusa klase

IP54 saskana ar IEC 60529

Tips 3R saskana ar UL 50

Apkartéjas vides temperatira
* Darba laika

— CIU XXX « =20 ?C lidz +45 ?C (-4 ?F lidz +113 ?F)

— CIU 250-299 + 0 7?C Iidz +40 ?C (32 ?F Iidz 104 ?F) (kad ir uzstadita baterija)
* Uzglabasanas laika

= CIU XXX « —20 ?C Iidz +60 ?C (-4 ?F Iidz +140 ?F)

- CIU 250-299 + —20 ?C lidz +35 ?C (—4 ?F lidz +95 ?F) (kad ir uzstadita baterija)
» Transporté$anas laika

= CIU XXX « —20 ?C Iidz +60 ?C (-4 ?F lidz +140 ?F)

— CIU 250-299

+ 20 ?C Iidz +35 ?C (-4 ?F lidz +95 ?F) (kad ir uzstadrta baterija)

lerice CIU nedrikst bit pakjauta tieSu saules staru iedarbibai.

6. TiriSana

lerices CIU tiri$anai lietojama sausa vai mitra lupata.

7. Likvidésana

Sis izstradajums un ta detalas jalikvidé vidi

saudzéjosa veida:

1. Jaizmanto valsts vai privato atkritumu
savakSanas dienestu pakalpojumi.

2. Jatas nav iespéjams, jasazinas ar tuvako
sabiedribu GRUNDFOS vai servisa darbnicu.

lespé&jami grozijumi.
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Ispéjimas

Pries jrengdami gaminj perskaitykite jo
irengimo ir naudojimo instrukcija.
Irengiant ir naudojant reikia laikytis
vietiniy reikalavimy ir visuotinai priimty
geros praktikos taisykliy.

Perskaitykite atitinkamo CIM modulio
irengimo ir naudojimo instrukcija.

1. Siame dokumente naudojami
simboliai

Ispéjimas
Nesilaikant $iy saugumo nurodymy,
iSkyla traumy pavojus!

gali blogai veikti arba sugesti jranga!
Pastabos arba nurodymai, padedantys

lengviau atlikti darbg ir uztikrinti saugy
eksploatavima.

Nesilaikant Siy saugumo nurodymy,

2. Paskirtis

"Grundfos" CIU (CIU = Communication Interface
Unit) naudojamas kaip ry$io sasaja tarp "Grundfos"
produkto ir pagrindinio tinklo.

CIU prietaisas naudojamas kartu su CIM moduliu
(CIM = Communication Interface Module), esanciu
CIU prietaise.

Vidiniam rysiui tarp CIU prietaiso ir "Grundfos"
produkto naudojamas GENIbus protokolas.

2.1 Vardiné plokstelé

1 2 4 5

\ | \ |

|
Type Y R
Product No.| 96753081 Serial No. | 1203

Un 24-240 VDG/AC 0-60Hz 1P| 54

e

Puax | 11w 3

o

€ @ @@ wmm A g

NadeinThaigha w58 ENVTYeRS GRUNDFOS| Y =

[ [T ] E

6 7 8 9 10 1 12 =
1pav. Vardinés plokstelés pavyzdys

Poz.  Aprasymas

Tipas

Produkto numeris

Maitinimo jtampa

Versijos numeris

albh|(lw|N|[-=

Pagaminimo kodas (metai ir savaité)

6,7,8,9 Sertifikacijos ir CE Zenklai

10 Aplinkos tipas

1 Serijos numeris

12 Korpuso klasé

2.2 Simboliy reikSmeés

Simbolis Pavadinimas Aprasymas

Raudonas/zalias
pagrindinio tinklo
bdsenos LED indikatorius

3 Vidinio ry$io tarp CIM
x LED2 modulio ir "Grundfos"
@ produkto basenos LED

Apsauginio jZeminimo
gnybtas

indikatorius.

Zemés gnybtas




3. Irengimo komplektas
CIU pakuotéje yra Sios dalys:
* CIU prietaisas su CIM moduliu
« DIN bégelio laikiklis su varztais
* CIU prietaiso jrengimo ir naudojimo instrukcija
* CIM modulio jrengimo ir naudojimo instrukcija
« Trumpa instrukcija
« CD diskas (programiné jranga, funkciniai profiliai,
jrengimo ir naudojimo instrukcija).
Pasidékite CD bei jrengimo ir
naudojimo instrukcija taip, kad juos

galima bity lengvai surasti, kai

CIU prietaisq/CIM modulj reikés
integruoti j pagrindinj rysio tinkla.

4. [rengimas
CIU prietaisg galima pritvirtinti prie sienos arba prie
DIN bégelio valdymo spintoje.

4.1 Tvirtinimas prie sienos

Pritvirtinkite CIU prietaisa prie sienos. Zr. 1 pav. ir
trumpoje CIU prietaiso instrukcijoje pateiktg skyliy
grezimo Sablona.

114 mm
©
(<]

@ 45mm

8

CIU prietaiso tvirtinimas prie sienos

BO

91 mm

TMO04 1724 1008

1pav.

4.2 Tvirtinimas valdymo spintoje

Jei CIU prietaisas montuojamas valdymo spintoje,

kurioje yra daznio keitiklis, labai svarbu uztikrinti

CIU prietaiso, CIM modulio ir daznio keitiklio

elektromagnetinj suderinamuma.

Reikia laikytis $iy taisykliy:

* Visy kabeliy ekranai turi bati prijungti prie
izeminimo kontakto.
Jei nejmanoma naudoti kabelio spaustuku, atvira
kabelio ekrano dalis turi bati kuo trumpesné, kad
bty sumazintas impedansas esant dideliems
dazniams.

« Visi valdymo spintoje esantys prietaisai turi bati
prijungti prie jZeminimo kontakto.

Tvirtinimas ant DIN bégelio

CIU prietaisas yra paruo$tas montuoti ant 35 mm

DIN bégelio (EN 50022).

1. Pritvirtinkite prie CIU prietaiso pridedama DIN
bégelio spaustuka. Zr. CIU prietaiso instrukcija.

2. Tvirtinant CIU prietaisa, reikia jo virSy uzkabinti
ant DIN bégelio, o apacdiag uzspausti. Zr. 1 pav.

,

TMO04 1727 0309

1

1pav. CIU prietaisas ant DIN bégelio

Nuémimas nuo DIN bégelio
CIU preitaisg galima nuimti spaudziant ji Zemyn ir
atlaisvinant nuo DIN bégelio.
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4.3 Elektros jungtys

Elektros maitinima turi prijungti jgaliotas elektrikas
pagal vietines taisykles.

Ispéjimas

Pries darant bet kokias elektros jungtis,
reikia pasirapinti, kad baty iSjungtas
elektros maitinimas, ir kad jis negaléty
bati atsitiktinai jjungtas.

Ispéjimas

Galioja didesnéms kaip 30 Vgfeys / 60 V
nuolatiné maitinimo jtampomes.
Instaliacijoje turi bati jungtuvas, kuriuo
baty galima isjungti maitinima. Jis turi
bati arti CIU modulio ir operatoriui
lengvai pasiekiamas. Jungtuvas turi
bati pazymétas, kad tai yra CIU modulio
jungtuvas. Jungtuvas turi atitikti

IEC 60947-1 ir IEC 60947-3
reikalavimus.

Ispéjimas

Grandinés atSakos apsauga.

CIU modulio maitinimas turi bati
apsaugotas grandinés atSakos
saugikliu laikantis vietiniy reikalavimy.

CIU modulio maitinimo jtampa:
24-240 VAC/VDC - 10 %/+ 15 %.

Jei CIU modulis yra sumontuotas ant
DIN bégelio BE jZzeminimo kontakto
arba ant sienos, jis turi bati jZemintas
per jZeminimo kontakta.

Zr. 1 pav., 4 poz.

Kad bdty uztikrintas stabilus ir
patikimas rysys, GENIbus jungties
kabelio ekranas visada turi bati
prijungtas prie jZeminimo spaustuko.
Zr. 1 pav., 4 poz.

4.3.1 Maitinimo ir GENIbus prijungimas
Ispéjimas

CIU modulis ir GENIbus turi bati
jungiami tik j saugios labai Zemos

>

itampos (SELV arba SELV-E) grandines.

1. Nuimkite dangtel;.

2. Prie CIU prietaiso prijunkite maitinimo kabelj
(1 pav., 1, 2'ir 3 poz.).

3. Atlaisvinkite j{Zeminimo spaustuka
(1 pav., 4 poz.).

4. Prijunkite laidus prie gnybty A, Y ir B
(1 pav., 1, 2'ir 3 poz.).

5. Prijunkite kabelio ekrang po jZeminimo spaustuku
ir Zeminimo spaustuka priverzkite
(1 pav., 4 poz.).

6. Prijunkite tinklo kabelj prie CIM modulio.
Zr. konkretaus CIM modulio jrengimo ir
naudojimo instrukcija.

7. Uzdékite dangtelj.

1pav. Elektros jungtys ir jZzeminimas

TMO4 1985 1608

Poz.  Aprasymas

Apsauginio {Zeminimo gnybtas

Nulio gnybtas

Fazés gnybtas

Alw|IN|=

Zemés gnybtas

1pav.

GENIbus jungtis

TMO4 1730 1008

Poz. Pavadinimas Aprasymas

GENIbus gnybtas A

1 A (duomeny signalas,
teigiamas)

2 Y GENIbus gnybtas Y
GENIbus gnybtas B

3 B (duomeny signalas,
neigiamas)

4 - |Zeminimo spaustukas




5. Techniniai duomenys

Elektrotechniniai duomenys

Maitinimo jtampa

24-240 VAC/VDC — 10 %/+ 15 %

Laikinas jtampos vir§ijimas Kategorija Il
Daznis 0-60 Hz
Naudojama galia Maks. 11 W

. . IEC:0,2-4 mm?2
Kabelio dydis UL: 24-12 AWG

Rekomenduojamas kabelio tipas

Ekranuotas, dviguba vyta pora
Skerspjavio plotas: 0,25 - 1 mm?

AWG: 24-18

Maksimalus kabelio ilgis: 1200 m/4000 ft

Kabelio jvadas

6 x M16 @4 - @10

GENIbus jungtis

Jungtis RS-485
Protokolas GENIbus
Duomeny perdavimo sparta 9600 bits/s

Aplinkos salygos

Aukstis virs jaros lygio

Maks. 2000 metry

Santykinis oro drégnis

Maks. 100 %

I1Sorinés tarSos laipsnis

Kategorija 3

Korpuso klasé

IP54 pagal IEC 60529
Tipas 3R pagal UL 50

Aplinkos temperatira

« Darbo metu
— CIU XXX
— CIU 250-299

+ Sandéliavimo metu
— CIU XXX
— CIU 250-299

* Transportavimo metu
— CIU XXX
— CIU 250-299

* Nuo —20 ?C iki +45 ?C
* Nuo 0 ?C iki +40 ?C (kai yra jdéta baterija)

* Nuo —-20 ?C iki +60 ?C
* Nuo —20 ?C iki +35 ?C (kai yra jdéta baterija)

* Nuo -20 ?C iki +60 ?C
* Nuo —20 ?C iki +35 ?C (kai yra jdéta baterija)

Ant CIU neturi patekti tiesioginiai saulés spinduliai.

6. Valymas

CIU galima valyti tik su sausa arba sudrékinta

Sluoste.

7. Atlieky tvarkymas

Sis gaminys ir jo dalys turi bati likviduojamos

laikantis aplinkosaugos reikalavimy:

1. Naudokités valstybinés arba privacios atlieky
surinkimo tarnybos paslaugomis.

2. Jei tai nejmanoma, kreipkités { GRUNDFOS
bendrove arba GRUNDFOS remonto dirbtuves.

Galimi pakeitimai.
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Figyelmeztetés

A telepités el6tt olvassuk el a szerelési
és lizemeltetési utasitdst. A telepités és
lizemeltetés soran vegyiik figyelembe
a helyi el6irdsokat, és szakmai
ajdnldsokat.

Olvassa el a CIM modul telepitési és
lizemeltetési utasitasat.

1. Figyelemfelhivo jelzések

Figyelmeztetés

Az olyan biztonsdgi elbirasokat,
amelyek figyelmen kiviil hagydsa
személyi sériilést okozhat, az dltalanos
Veszély-jellel jeléljiik.

Ez a jel azokra a biztonsdgi el6irdsokra
hl:Vj:.a fel a f!'gyelme’t, amelyek figyelmen

kiviil hagydsa a gépet vagy annak

miik6dését veszélyeztetheti.

Itt a munkat megkonnyité és
Megiegyzé| a biztonsdgos iizemeltetést elésegité
tandcsok és megjegyzések talalhatoak.

2. Alkalmazasi teriilet

A Grundfos CIU (CIU = Communication Interface
Unit) egy csatoloként miikddik a Grundfos termékek
és a kommunikaciés halézat kozott.

A CIU a CIM modullal egyitt hasznalatos,

(a CIM a ClU-ba épitve).

A GENIbus a belsé kummunikaciés csatorna a ClU
és az adott Grundfos termék kozott.

60

2.1 Adattabla

1 2

\ |

4 5

\ |

e

Product No.| 96753081

Type

|
V—No.- Pc.[ os40

Serial No.|, 1203

Un 24-240 VDG/AC 0-60Hz 1P| 54

Puax | 11w 3
IS

C € PG @s wickeAce A Q

Made in Thaighd _ 49ss ‘s‘f‘)'x‘v" ENVTYPe RS GRUNDFOS| ¥ =
[ ] / | g
6 7 8 9 10 1m 12 [=
1abra Példa az adattablara
Poz. Leiras

1 Tipuskod

2 Cikkszam

3 Tapfesziltség

4 Verzi6é szam

5 Gyartasi kod (év és hét)

6,7,8,9

Mind&sitések és CE jeldlések

10 Kérnyezeti tipus
1 Sorozatszam
12 Védettség

2.2 Szimbé6lumok magyarazata

Szimbél

um Jeldlés

Leiras

Piros/z6ld statusz LED

Grundfos termékek
kozott

.:: LED1 a a f6 halézathoz.
Statusz LED a bels6
f kummunikaciéhoz a
v\@ LED2 CIM modul és a

Védo6fold csatlakozd

— | (b

Foldel6 csatlakozé




3. Szerelési készlet

A CIU csomag az alabbi alkatrészeket tartalmazza:

* CIU egység és CIM modul

« DIN sin felfogatas csavarokkal

* kezelési és belzemelési utasitas
a CIU egységhez

* kezelési és belzemelési utasitas
a CIM modulhoz

* Belizemelési segédlet

« CD-ROM (szoftver, paraméterlista, kezelési és
belizemelési utasitas).

Tartsa a CD-ROM-ot és a Kezelési és

Beiizemelési utasitast kbnnyen
Megiegyzé| hozzaférheté helyen amikor

a ClIU egységet/CIM modult a fé

kommunikaciés rendszerbe illeszti.

4. Telepités

A CIU egységet falra vagy a kapcsolészekrénybe
DIN sinre régzitve lehet felszerelni.

4.1 Falra szerelés

Szerelje fel a CIU egységet a falra. Lasd 1. abra,
valamint a lyukasztasi sablon a CIU egység
Belizemelési segédletében.

114 mm
@
(<]

@ 4.5 mm

®

91 mm

1abra ClIU egység falra szerelése

TMO4 1724 1008

4.2 Kapcsoloszekrénybe torténo beépités

Ha a CIU egységet olyan kapcsolészekrénybe épitik,
ami tartimaz frekvenciavaltét is, kilondsen fontos
az EMC-nek megfelel beépitése mind a CIU/
CIM modulnak, mind a frekvenciavaltonak.
A kovetkez6 elbirasokat kell betartani:
* A kabel arnyékolasat csatlakoztatni kell
a foldeléshez.
Ha nem lehetséges kabelsarut hasznalni, a kabel
arnyékolas lecsupaszitott részének a lehetd
legrévidebbnek kell lennie a nagyfrekvencia altal
okozott impedancia csokkentésének érdekében.
* Minden egységet a kapcsoldszekrényben
csatlakoztatni kell a féldeléshez.

Rogzités DIN szerelésinre

Az CIU el6 van készitve 35 mm-es DIN szerel8sinre

toérténd rogzitéshez (EN 50022).

1. Rogzitse a DIN sinre torténd felfogatast szolgalo
kiegészitét a CIU egységre.
Lasd a CIU burkolatan 1évé tajékoztatét.

2. Az CIU régzitéséhez akasszuk ra a modul felsé
részét a sinre, majd pattintsuk az also részt a
helyére. Lasd a 1. abrat.

TMO04 1727 0309

9 |
1abra CIU egység DIN szerel6sinen

Leszerelés DIN sinrél

A CIU egység leszereléséhez nyomja az eszkozt
lefelé, majd vegye le a sinrél.
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4.3 Elektromos bekotés

Az elektromos bekétés feleljen meg a helyi
aramszolgaltaté kdvetelményeinek, és a nemzeti
szabvanyok eléirasainak.

i

Figyelmeztetés

A villamos bekétés el6tt gy6zodjiink
meg, hogy a tapfesziiltség
lekapcsolasra keriilt, és véletlen
visszakapcsolds ellen biztositott.

Figyelmeztetés

30 Vgys/ 60 VDC tdpfesziiltség feletti
tartomanyra érvényes

A tapfesziiltség lekapcsoldasahoz be
kell épiteni egy megszakitét. Ezt az
CIU egység kozelébe telepitsiik, hogy
a kezel6 szamdra kénnyen
hozzaférheté legyen. Jeldlni kell, hogy
a kismegszakité a CIU egységhez
tartozik. A kismegszakito feleljen meg
az IEC 60947-1 és IEC 60947-3
szabvanyoknak.

Figyelmeztetés
Mellékaramkéri biztosito:

A CIU egységet mellékaramkori
biztositéval védeni kell a helyi
szabdlyozdsoknak megfelel6en.

A CIU egység tapfesziiltség igénye:
24-240 VAC/VDC - 10 %/+ 15 %.

Ha a CIU foéldeletlen DIN sinre vagy falra
van szerelve, akkor az egységet a belsé

foldel6 csatlakozo segitségével féldelni

kell. Lasd a 1. abrat, 4. poz.

A stabil és megbizhaté kommunikacio
biztositasa érdekében fontos, hogy a
GENIbus kopcsolatot biztosito kabel
arnyékoldsat csatlakoztassuk

a foldeléshez. Lasd a 1. abrat, poz. 4.

4.3.1 A tapfesziiltség és a GENIbus
csatlakoztatasa

>

N =

Figyelmeztetés

A CIU-t és a GeniBus-t kizarélag
levalasztott, térpefesziiltségii
daramkorokhoz lehet csatlakoztatni.

Vegylk le a fedelet.
Csatlakoztassa a tapkabelt a CIU egységhez

(1. abra, poz. 1, 2, 3).

w

Csavarja ki a foldel6 csatlakoz6 csavarjat

(1. abra, poz. 4).

&

Csatlakoztassa a vezetékeket az A, Y és B

csatlakozéhoz (1. abra, poz. 1, 2, 3).

o

Helyezze a kabel arnyékolast a foldel6

csatlakozé ala, majd szoritsa meg a csavarokat
(1. abra, poz. 4).

6. Csatlakoztassa a kommunikacios kabelt
a CIM modulhoz.
Kérdés esetén keresse a CIM kezelési és
belizemelési utasitasat.

7. Rakjuk vissza a burkolatot.

4 123

o]
o
©
k 3
| 2
‘ 3
i s
= =
1abra Elektromos bekotés és foldelés
Poz. Leiras
1 Védoéfold csatlakozo
2 Nulla csatlakozo
3 Fazis csatlakozé
4 Foldel6 csatlakozé
3
e
o
2
3
=
[
1abra GENIbus csatlakozas
Poz. Jelolés Leiras

GENIbus A csatlakozé

L A (pozitiv adatjel)

2 Y GENIbus Y csatlakozé

GENIbus B csatlakozé
(negativ adatjel)

4 - Foldel6 csatlakozd




5. Miiszaki adatok

Elektromos adatok

Tapellatas 24-240 VAC/VDC - 10 %/+ 15 %
Tranziens tulfesziltség 1. kategoria
Frekvencia 0-60 Hz
Teljesitmény felvétel Max. 11 W
. . IEC:0,2-4 mm?2
Kabel méret UL: 24-12 AWG

Javasolt kabel tipus

Arnyékolt, kéter(i, sodrott kabel
Keresztmetszet: 0,25 - 1 mm

AWG: 24-18

Maximalis kadbelhossz: 1200 m/4000 ft

Kabelbemenet

6 x M16 @4 - @10

GENIbus csatlakozas

Vevé RS-485
Protokoll GENIbus
Atviteli sebesség 9600 bit/s

Kornyezeti feltételek

Tengerszint feletti magassag

Maximum 2000 méter

Relativ paratartalom

Maximum 100 %

Kils6 szennyezési fok

Kategéria 3

Védettségi osztaly

IP54, az IEC 60529 szabvanynak megfeleléen
3R tipus, az UL 50-nek megfeleléen

Kérnyezeti h6mérséklet

+ Uzemi

— CIU XXX

— CIU 250-299
« Tarolasi

— CIU XXX

— CIU 250-299
+ Szallitasi

— CIU XXX

— CIU 250-299

« —207C ... +457?C (-4 ?F ... +113 ?F)
*+ 07C...+40 ?C (32 ?F ... 104 ?F) (amennyiben akkuval ellatott)

+ —207C ... +60 ?C (-4 ?F ... +140 ?F)
« =20 ?C ... +35 ?C (-4 ?F ... +95 ?F) (amennyiben akkuval ellatott)

+ —207C ... +60 ?C (-4 ?F ... +140 ?F)
« =20 ?C ... +35 ?C (-4 ?F ... +95 ?F) (amennyiben akkuval ellatott)

A CIU egységet tilos kitenni kézvetlen napsugdrzdsnak.

6. Tisztitas

A ClU-t kizarélag szaraz vagy nedves ronggyal lehet

tisztitani.

7. Hulladékkezelés

A termék vagy annak részeire vonatkozo
hulladékkezelés a kérnyezetvédelmi szempontok

betartasaval torténjen:

1. Vegylk igénybe a helyi hulladékgydjté vallalat

szolgaltatasat.

2. Ha ez nem lehetséges, konzultaljon a
legkdzelebbi Grundfos vallalattal vagy szervizzel.

A miszaki valtoztatasok joga fenntartva.
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Waarschuwing

Lees voor installatie deze installatie- en
bedieningsinstructies door. De installa-
tie en bediening dienen bovendien vol-
gens de locaal geldende voorschriften

en regels plaats te vinden.

Lees de installatie- en bedieningsin-
structies voor de relevante CIM module.

1. Symbolen die in dit document
gebruikt worden

Waarschuwing

Als deze veiligheidsvoorschriften niet
in acht worden genomen, kan dit resul-
teren in persoonlijk letsel!

Als deze veiligheidsvoorschriften niet

in acht worden genomen, kan dit resul-
teren in technische fouten en schade
aan de installatie!

Opmerkingen of instructies die het
werk eenvoudiger maken en zorgen

voor een veilige werking.

2. Applicaties

De Grundfos CIU unit (CIU = Communication
Interface Unit) wordt gebruikt als een communicatie
interface tussen een Grundfos product en een
hoofdnetwerk.

De CIU unit wordt samen gebruikt met een CIM
module (CIM = Communication Interface Module)
die in de CIU unit is gemonteerd.

GENIbus wordt gebruikt voor interne communicatie
tussen de CIU unit en een Grundfos product.

64

2.1 Typeplaatje

1 2 4

5
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Type Y R
Product No.| 96753081 Serial No.|, 1203
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Afb. 1 Voorbeeld van typeplaatje

Pos. Beschrijving

Type aanduiding

Artikelnummer

Versienummer

1
2
3 Voedingsspanning
4
5

Productiecode (jaar en week)

6,7,8,9 Goedkeuringen en CE-markering

10 Omgevingstype

11 Serienummer

12 Beschermingsklasse

2.2 Uitleg van symbolen

Symbool Aanduiding Beschrijving

Rood/groene status
LED voor Modbus
communicatie

Status LED voor interne
communicatie tussen de
CIM module en het
Grundfos product

)
LED2

Beveiligende aardeklem

&

J_ Aardeklem




3. Installatieset

Het CIU pakket bevat deze componenten:

e CIU unit met CIM module

« DIN rail clip met schroeven

* installatie- en bedieningsinstructies voor de
CIU unit

* installatie- en bedieningsinstructies voor de
CIM module

¢ Quick Guide

« CD-ROM (software, functional profiles, installa-
tie- en bedieningsinstructies).

Bewaar de CD-ROm en de installatie-
en bedieningsinstructies goed, zodat

N.B. u ze bij de hand heeft als de CIU unit/
CIM module geintegreerd gaat worden
in het hoofd communicatienetwerk.

4. Installatie

De CIU unit kan aan de wand worden gemonteerd of
op een DIN rail in een besturingskast.

4.1 Wandmontage

Bevestig de CIU unit aan de wand. Zie afb. 2 en
het bevestigingsschema in de Quick Guide van
de CIU unit.

114 mm
@
(<]

@ 4.5 mm

®

TMO04 1724 1008

91 mm

Afb.2 Wandmontage van de CIU unit

4.2 Montage in besturingskast

Als de CIU unit is gemonteerd in een besturingskast
met een frequentie-omvormer is het bijzonder
belangrijk te zorgen voor een EMC-correcte
installatie van zowel de CIU unit, CIM module als
de frequentie-omvormer.

De volgende richtlijnen moeten daarom worden
nageleefd:

« Alle afgeschermde kabels moet verbonden zijn
met de aarde.
Het is niet mogelijk om kabelklemmen te
gebruiken, het afgestripte gedeelte van de
afgeschermde kabel moet zo kort mogelijk zijn
om impedantie bij hoge frequenties te
verminderen.

e Alle units in de besturingskast moeten met de
aarde zijn verbonden.

Monteren aan DIN-rail

De CIU unit is geprepareerd voor bevestiging aan

een 35 mm DIN-rail (EN 50022).

1. Bevestig de meegeleverde DIN-rail clip op de
CIU unit. Zie de instructies op de CIU unit.

2. Bevestig de CIU unit door de bovenzijde aan de
DIN rail te haken en de onderzijde aan de rail
te klikken. Zie afb. 3.

TMO04 1727 0309

Afb. 3 CIU unit op DIN-rail

Van de DIN-rail afhalen

Verwijder de CIU unit door deze naar neerwaarts van
de DIN-rail te trekken.
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4.3 Elektrische aansluiting 5. Sluit de afgeschermde kabel onder de aardeklem

De elektrische aansluiting dient door een erkend aan en draai de aardeklem vast (afb. 5, pos. 4).

installateur te worden uitgevoerd volgens de plaatse- 6. Sluit de netwerkkabel op de CIM module aan.
lijk geldende voorschriften. Zie de installatie- en bedieningsinstructies van de
CIM module in kwestie.
Waarschuwing 7. Bevestig de deksel.

Voordat u begint aan de elektrische
aansluiting, dient u er zeker van te zijn
dat de voedingsspanning naar de pomp
is uitgeschakeld en niet per ongeluk

kan worden ingeschakeld.

Waarschuwing

van toepassing op voedingsspannin-
gen boven 30 Vgys / 60 VDC:

In de installatie moet een stroomonder-
breker opgenomen zijn om de netvoe-
ding uit te schakelen. Deze dient zich
dicht bij de CIU unit te bevinden en P
gemakkelijk toegankelijk te zijn voor de r

bediener. Deze dient als stroomonder-

breker voor de CIU unit aangeduid te =
zijn. De stroomonderbreker dient over- ) . )
eenkomstig IEC 60947-1 en IEC 60947-3 Afb. 4 Elektrische aansluiting en aarding
te zijn.

>

TMO04 1985 1608

Pos. Beschrijving

Waarschuwing

Kortssluitbeveiliging: Beveiligende aardeklem

De CIU unit moet tegen kortsluiting Neutrale klem

worden beveiligd d.m.v een zekering in

overeenstemming met lokale en natio- Faseklem

Alw|N|P

nale regelgeving. Aardeklem

orzichtig Voedingsspanning naar de CIU unit:
24-240 VAC/VDC - 10 %/+ 15 %.

Als de CIU unit is bevestigd op een DIN-
rail ZONDER aarding of aan een wand,
moet deze via een aardeklem met de
aarde worden verbonden. Zie afb. 4,
pos. 4.

] P

Om te zorgen voor stabiele en betrouw-

bare communicatie, moet de afge-

Voorzichtig) schermde kabel voor GENIbus aanslui-
ting altijd op de aardeklem worden
aangesloten. Zie afb. 5, pos. 4.

TMO04 1730 1008

o . . Afb.5 GENIbus aansluiting
4.3.1 Aansluiting van voedingsspanning en

GENIbus

Pos. Aanduiding Beschrijving

Waarschuwing

De CIU unit en GENIbus mogen alleen 1 A GEN.I.bUS klem A
worden aangesloten op SELV of SELV-E (positief datasignaal)
circuits. 2 Y GENIbus klem Y

1. Verwijder de deksel. 3 B GENIbus klem B

2. Sluit de voedingsspanning aan op de CIU unit (negatief datasignaal)

(afb. 4, pos. 1, 2 en 3). 4 - Aardeklem
3. Maak de aardeklem los (afb. 5, pos. 4).
4. Sluit de geleiders aan op klemmen A, Y en B

(fig. 5, pos. 1, 2 en 3).



5. Technische specificaties

Elektrische specificaties

Voedingsspanning

24-240 VAC/VDC — 10 %/+ 15 %

Spanningspieken Categorie Il
Frequentie 0-60 Hz
Stroomverbruik Max. 11 W

: IEC: 0,2 - 4 mm?
Kabeldiameter UL: 24-12 AWG

Aanbevolen kabeltype

Afgeschermd, dubbel "twisted-pair"
Doorsnede: 0,25 - 1 mm?

AWG: 24-18

Maximale kabellengte: 1200 m/4000 ft

Kabeldoorvoer

6 x M16 ¥4 - &10

GENIbus aansluiting

Zendontvanger RS-485
Protocol GENIbus
Overdrachtssnelheid 9600 bits/s

Omgevingsomstandigheden

Hoogte boven zeeniveau

Maximaal 2000 meter

Relatieve luchtvochtigheid

Maximaal 100 %

Externe verontreinigingsgraad

Categorie 3

Beschermingsklasse

IP54 overeenkomstig IEC 60529
Type 3R overeenkomstig UL 50

Omgevingstemperatuur

« Tijdens bedrijf
— CIU XXX
— CIU 250-299
« Tijdens opslag
— CIU XXX
- CIU 250-299
« Tijdens transport
— CIU XXX
— CIU 250-299

e =20 °C t/m +45 °C (-4 °F t/m +113 °F)
e 0°Ct/m +40 °C (32 °F t/m 104 °F) (wanneer de batterij is geinstal-
leerd)

e =20 °C t/m +60 °C (-4 °F t/m +140 °F)
e =20 °C t/m +35 °C (-4 °F t/m +95 °F) (wanneer de batterij is geinstal-
leerd)

e =20 °C t/m +60 °C (-4 °F t/m +140 °F)
e —20 °C t/m +35 °C (-4 °F t/m +95 °F) (wanneer de batterij is geinstal-
leerd)

De CIU unit mag niet aan direct zonlicht worden blootgesteld.

6. Reinigen

De CIU unit mag alleen met een droge of vochtige

doek worden gereinigd.

7. Afvalverwijdering

Dit product, of onderdelen van dit product dienen op
een milieuvriendelijke manier afgevoerd te worden:

1. Breng het naar het gemeentelijke afvaldepot.
2. Wanneer dit niet mogelijk is, neemt u dan contact

op met uw Grundfos leverancier.

Wijzigingen voorbehouden.
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MonepedxeHHs!

Mepw Hix npucmynamu do onepayiti

3 MOHMaxy obnadHaHHsI, He06xiOHO
ye8aXXHO o3HalioMmumucs 3 0aHUM
KepisHUYMEOM 3 MOHMaxy U
ekcnniyamadyii. MoHmax i
eKcryamauisi NMoO8UHHI MaKoXx
8UKOHYy8amucsi 32i0HO 3 Micyesumu
HopMmamu i 3a2asibHOMPUUHAMUMU 8
npakmuyi onmumanbHUMU Memodamu.

Cnid eueyumu KepieHUYmMeEo Mo
MOHmMaxy i ekcnnyamauii Ha
8idnoeidHuli Modynb CIM.

1. 3Ha4YeHHA CUMBOSIB Ta HanNuciB

MonepedxeHHs!

IHcmpykyii 3 mexHiku 6e3neku, wo
onucaHi 8 0aHOMy KepieHuymai 3
MOHMaXxy ma ekcnsyamauyii, He
BUKOHaHHSI IKUX MOXe npu3eecmu 0o
Hebe3neyHux Hacniokie Onsi xumms ma
3dopoe s, no3HavyeHi cneyiaibHUM
3HaKoM.

Lel cumeon Bu no6ayume 6ins
IHcmpykuyiti 3 mexHiku 6e3neku, He
BUKOHaHHS1 SIKUX MOJe npu3eecmu do
BUHUKHEHHs1 HecnpaeHocmi abo
YywKoOeHHs1 o6nadHaHHs.

Binsi ybo2o Hanucy 3HaxodssmbCcs
pexkomMeHOayii abo ekasieku, w0
nonezwyroms po6omy ma
3a6e3neqyroms HadiliHy ekcriyamauyito
ob6nadHaHHS.

Bkasieka

2. Many3si 3acTocyBaHHA

Bnok CIU (CIU = 6nok iHTepdelicy 3B'a3ky) Grundfos
BMKOPUCTOBYETbCA ANsi 3abe3neveHHs 3B'A3Ky Mix
Bupo6om Grundfos Ta ronoBHOK Mepexelto.

Bnok CIU BukopucToByeTbes pa3om 3 mogynem CIM
(CIM = moaynb iHTepdecy 3B'A3Ky), SKUi
BCTAHOBIIEHO Yy 6Mok.
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LnHa GENIbus BukopucTtoByeTbCa Ans
3abe3neyeHHs1 BHYTPILLIHbOrO 3B'A3KY MiX Gr1okoM
CIU Ta Bupo6om Grundfos.

2.1 3aBoacbka Tabnuuka

1 2 4
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Puc. 1 Mpwuknag 3aBoackbKoi Tabnmuku
Mo3. Onwuc
1 [Mo3HayeHHs Tuny
2 Howmep Bupoby
3 Hanpyra xuBneHHs
4 Howmep Bepcii
5 Koa Bupo6HUUTBaA (pik Ta TUXOEHDb)
6,7,8,9 3atBepaxeHHs Ta CE-mapkyBaHHS
10 Tvn ekonoriYyHoi MapKipoBKu
1 CepiiiHuin Homep
12 Knac 3axucty kopnyca

2.2 Po3'AACHeHHA cumBoOniB

CumBon [Mo3HayeHHA Onwuc

YepBoHWii/3eneHui
ﬁ LED1 cBiTogion cTaHy
ronoBHOI Mepexi
CaiTogioa cTaHy
T& LED2 BHYTPILWHbOrO 3B'A3KY

Mmix mogynem CIM Ta
Bupo6om Grundfos

®

3axiCTHWI 3aTuckay
3a3eMJs1eHHs

3aTuckay 3a3eMneHHst

— | (B




3. MOHTaXXHUW KOMNNEKT

KomnnekT CIU BkntoYae Taki nosuuii:

« bBnok CIU 3 mogynem CIM

« ®ikcatop DIN-peikn 3 rBuHTaMu

* IHCTpYyKUii 3 MOHTaxy Ta ekcnnyarauii
6noky CIU

* IHCTpYyKLUiA 3 MOHTaxXy Ta ekcnnyaTauii
moagyns CIM

« CTucnuin nocibHMK kKopucTyBada

+ CD-ROM (nporpamHe 3abe3neyeHHs,
dyHKUiOHanNbHI Npodini, IHCTPYKLIi 3 MOHTaXy Ta
ekcnnyarauii).

36epizatime CD-ROM, a makox
iHCmpyKyii 3 MoHmaxy ma
eKkcniyamauii y 3py4Homy micuyi,
makum 4YuHoM, wob6 ix MoxxHa 6ysno
neako 3Halimu y pa3i Heo6xiOHocmi
nioknroyeHHs1 6noky ClU/modyns CIM
do 20s108HOI Mepexi nepedayi daHuXx.

4. MoHTax

Brnok CIU npusHayeHuin 4ns MOHTaxy Ha CTiHi abo
Ha DIN-peiiui y wadi kepyBaHHS.

4.1 HacTiHHMA MOHTax

BcraHoBiTb 6nok CIU Ha cTiHy. [IMBiTbCS MantoHoOK
2 Ta wabnoH Ans cBepAniHHSA, KU MICTUTbCS Y
CTtucnomy nocibHuky kopuctysada bnoky ClU.

© ©
£
< ® ®
3 4.5 mm
© 8
S
<
N
~
3
91 mm =
2
Puc. 2 HacTiHHui moHTax 6noky ClU

4.2 MoHTax y wadi kepyBaHHs

Mig yac moHTaxy 6noky ClU y wadi kepyBaHHs, sika
Mae 4aCTOTHMI NepeTBOPIOBaYy, BaXMMBO NPaBUIIbHO
BcTaHoBuTK Bnok CIU, mogynb CIM Ta 4yacToTHui
nepeTBOPIOBaY, BPaxoBYO4M iX enekTpoMarHiTHy
CYMICHITb.

HeobxigHo AOTPMMYBaTMCA HACTYNHWUX NPaBuUn:

* Yci ekpaHu kabento matoTb 6yTH nig'egHaHi oo
3a3eMIeHHs.
FAKLLO HEMOXNNBO BUKOPUCTOBYBATM 3aTmCKaY
kabento, AeTani ekpaHa kabenio, WO BXOASTb A0
KOMMMEeKTY NoCTaBku, MatTb ByTn MakcumanbsHo
KOPOTKUMM AN1s1 BMEHLLEHHS onopy npu po6oTi Ha
BMCOKMX YacToTax.

* Yci 6rnoku wadw KkepyBaHHs MaoTb ByTn
nin'eqHaHi o 3a3eMneHHs.

MoHTax Ha DIN-penky

Bnok CIU npu3HayeHunit Ans MOHTaxXy Ha pemnky
35 mm ctangapty DIN (EN 50022).

1. BcTtaHoBiTb dikcaTop DIN-peliku, akuii BXOAUTb
[0 KOMMIEKTY noctaeku, Ha 6nok CIU.
OuBiTbcs iHCTPYKUii 3 ekcnnyaTtauii 6noky ClU.

2. BcrtaHoBiTb 6nok ClU, ogarHyBLUM 1Oro Ha
BepxHin kiHeub DIN-periku Ta 3aWmnHiTe
dikcaTop Ha HUXKHIM YacTUHI perkun. QuBiTbCca
MarntoHoK 3.

TMO04 1727 0309

. |
Bnok CIU Ha DIN-penui

Puc. 3

OemoHTax 3 DIN-peiikn

3HimiTb 6nok ClU, noTArHyBLUK Woro AoHu3y, wob
3BinbHUTK BiA DIN-peviku.

4.3 EnekTpuyHe NiaKnOYeHHA
EJ'IEKTpVI‘-lHe I'Ii,ElKJ'IIOHeHHFI NMOBUHHO BUKOHYBATUCA

cunamu kBanigikoBaHUX eNekTPOTEXHIKiB 3rigHo 3
MiCLLeBUMMW HOPMaMMU.

MonepedxeHHs!

IMeped noyamkom 6ydb-sikux po6im
nepekoHalimecb y momy, wo nodayy
enekmpoeHepe2ii 6ys10 BUMKHEHO, i wo it
He MO)Ha eunadkoeo 88iMKHymu.

69

3 nosaroio (UA)



(vn) oiolesou g

MonepedxeHHs!

IHgpopmayia eioHocumbcs do
Mepexeeoi Hanpyau suwe 30 B cp
keadp / 60 B nocm.moka:

YcmaHoeka noeuHHa micmumu
aemomam 3axucmy, npu3HavyeHul ons
@iOK/1I0Y€EHHSI KUBJTEHHS Mepexi
3MiHHO20 cmpyMmy. BiH nosuHeH
po3mauwiogyeamucsi nopyy 3 modysnem
CIU i 3a6e3neyyeamu nezakuli docmyn
onepamopa. Bumuka4 nosuHeH
no3Hayamucsi ik aumukay onsi CIU.
Bumuka4 )uesneHHs N08UHEH
eidnoeidamu eumozam IEC 60947-1 ma
IEC 60947-3.

MonepedxeHHs!
3axucm po3nodinbHoi Mepexi:

Mpucmpit CIU nosuHeH 6ymu
3axuwieHul 3ano6iKHUKOM Ha
po3n00inbHili Mepexi eionoeidHo do
HauioHanbHUX i Micuesux
HopMamueHux OoKyMeHmie, wo
diromeb.

Hanpyaa xueneHHsi 6noky CIU:
24-240 B 3miHHuli/[MocmiliHuli cmpym -
10 %/+ 15 %.

Skwo 6nok CIU ecmaHoeneHo Ha DIN-
peliky BE3 3azemneHHs1 abo y aunadky
HacmiHHo20 MOHmMaxy, 610k mae 6ymu
nioknto4YeHo Ao 3a3eMieHHs 3a
A0rMoMo2or0 KiieMu 3a3eMJsIeHHs.
Aueimbcs manoHokK 4, no3. 4.

Ans 3a6e3neyeHHs HadiliHo2o ma
6e3nepepeHO20 38 'A3KY, eKpaH kabesto
wuHu 38'a3ky GENIbus mae 6ymu
3aex0du nid'eHaHUM 00 3a3eMJIeHHs].
Aueimbcs mantoHok 5, no3. 4.

4.3.1 MiaKkNIoYeHHs eNneTPOXMBIEHHS Ta WWHU
GENIbus

MonepedxeHHs!

CIU i GENIbus noeuHHi nioknroyamucsi
minbku 8o naHuyrozie 6esneyHor
HadHu3bkoi Hanpyau SELV a6o SELV-E

1. 3HIMITb KPULLKY.

2. Min'enHaiite kabenb xuBneHHs o 6noky ClU
(mantoHok 4, nos. 1, 2 Ta 3).

3. lMocnabTe 3aTnckay 3a3eMiieHHs (ManoHoK 5,
nos. 4).

4. Tlin'egHaiiTe 4pPOTU A0 KOHTAKTHUX TepMiHanis
A, Y Ta B (mantoHok 5, nos.1, 2 ta 3).

5. TMin'enHavite ekpaH kabens 3HWU3y 3aTuckada
3a3eMIIeHHs Ta 3aTArHiThb (3arBMHITL) 3aTuckay
(mantoHok 5, nos. 4).

6. Min'enHaiite kabenb mepexi o moaynsa CIM.
[uBiTbCA IHCTPYKUIi 3 MOHTaXy Ta ekcnnyarauii
naHoro moayns CIM.

7. BcCTaHOBITb KPULLKY.
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Puc. 4 EnekTpuyHe nigknioyeHHsa Ta
3a3eMIIeHHs
Mos. Onuc
1 3axiCTHWI 3aTncKay 3a3eMIeHHs
2 HynboBuii BuBIQ
3 Busig casu
4 BiBig 3a3emneHHs
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Puc. 5 MigkntoyeHHs wuHu GENIbus
Mos. MNo3HayeHHs Onuc
KoHTakTHMI TepmiHan A
1 A wuHn GENIbus
(NO3MTMBHUIA curHan
nepepadi AaHux)
2 Y KoHTakTHMi TepmiHan Y
wuHn GENIbus
KoHTakTHUiA TepmiHan B
3 B wuHn GENIbus
(HeraTuBHMI curHan
nepegadvi faHux)
4 - 3artuckay 3asemneHHs




5. TexHiuHi gaHi

EneKkTpu4Hi xapakTepucTuku

Hanpyra xuBneHHs

24-240 B 3miHHui/MocTinHmin ctpym =10 %/+15 %

[NepexiaHe nepeHanpyXeHHs KaTteropis Il
YacToTa 0-60 'y
CnoxuBaHHs enekTpoeHeprii Makc. 11 Bt
Posmip kabento IEC,': 0.2 - 4 mm?
UL: 24-12 AWG

EkpaHoBaHwuii, Tun "nogginHa suta napa”

PekomeHgoBaHuit TN kabento AWG: 24-18

Monepeunnii nepepis: 0,25 - 1 Mm

MakcumanbHa foexuHa kabento: 1200 m/4000 ¢t

Bsia kabento

6 x M16 @4 - @10

NMigknoyeHHa wuHu GENlbus

TpaHciBep RS-485

MpoTokon GENIbus

LLBuakicte nepegavi 9600 6iT/cek.

YMmoBuM ekcnnyarauii

Bucota Hag piBHeM mops

Max 2000 meTpiB

BigHocHa BonoricTb NoBiTps

Makcumym 100 %

YpoBeHb BHelHero 3arpsi3HeHuss  Kateropist 3

Knac 3axucty

|P54 BignosigHo oo IEC 60529
Tun 3R BignosigHo go UL 50

TemnepaTypa HaBKONMULLIHBLOTO cepeaoBuLLa

» Mg yac ekcnnyarauii

— CIU XXX « Big —20 °C go + 45 °C (8ig -4 °F go + 113 °F)
— CIU 250-299 » Big 0 °C po +40 °C (sia 32 °F go 104 °F)
* Mig yac 36epiraHHA (SIKLLLO BCTAHOBMEHUI akyMynaTop)
— CIU XXX
- CIU 250-299 « Big —20 °C go +60 °C (Big -4°F go +140 °F)
+ Mip vyac TpaHcnopTyBaHHs » Big —20 °C po +35°C (Bia -4°F po +95 °F)
— CIU XXX (SIKLLLO BCTAHOBMEHWUI akyMymnaTop)
— CIU 250-299

* Big —20 °C po +60 °C (Big -4 °F go +140 °F)
» Big —20 °C pgo +35°C (Bia -4°F po +95 °F)
(SIKLLLO BCTAHOBMEHUI akyMymnaTop)

Bnok CIU He nosuHeH 3Haxodumucs nid ensiueoM NPsIMoO20 COHAYHO20 MPOMiHHSI.

6. OuuncTka

MpucTpin CIU cnig npotupatu cyxoto abo Bonorowo
raH4ipKoto.

7. YTunisauia sBigxoais

[axunin Bupi6, a Takox By3nu i getani NoBUHHI
36upartucs i BuganaTucs BianoBigHo A0 BUMOr
ekonor:

1.

2.

BukopucToByiiTe aepxaBHi abo npuaTHi cnyxou
360py CMITTS.

Axwo Taki opraHisauii abo dipmu BiacyTHI,
3B'AXITbCA 3 HaNbnuxyoto dinieto abo
CepsicHum ueHTpom Grundfos.

36epiraeTbcsa NpaBo HAa BHECEHHS TEXHIYHUX 3MiH.
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Ostrzezenie

Przed montazem nalezy przeczyta¢
niniejszg instrukcje montazu

i eksploatacji. Wszelkie prace
montazowe powinny by¢ wykonane
zgodnie z przepisami lokalnymi

i z zachowaniem ogélnie przyjetych
zasad montazu urzadzen
elektromechanicznych.

Uwaznie przeczytac instrukcje montazu
i eksploatacji odpowiedniego
modutu CIM.

1. Oznakowanie wskazéwek

Ostrzezenie

Podane w niniejszej instrukcji
wskazowki bezpieczenstwa, ktorych
nieprzestrzeganie moze stworzy¢
zagrozenie dla zycia i zdrowia,
oznakowano specjalnie ogélnym

symbolem ostrzegawczym "Znak
bezpieczenstwa wg DIN 4844-W00".

Symbol ten znajduje sie przy
wskazéwkach bezpieczenstwa, ktéorych
nieprzestrzeganie stwarza zagrozenie
dla maszyny lub jej dziatania.

Tu podawane sq rady i wskazowki
ufatwiajace prace lub zwiekszajace
pewnos¢ eksploatacji.

2. Zastosowania

Urzadzenie CIU firmy Grundfos

(CIU = Communication Interface Unit) jest
stosowane do komunikacji pomigdzy produktem
firmy Grundfos a siecig gtéwna.

Urzadzenie CIU wspotpracuje z modutem CIM

(CIM = Communication Interface Module), ktory
montowany jest wewnatrz CIU.

Do komunikacji wewnetrznej pomiedzy urzadzeniem
CIU a produktem firmy Grundfos wykorzystywany

72

jest protokét transmisji GENIbus.
2.1 Tabliczka znamionowa

2 4 5

]
\ | \ |

|
Type Vo 5] P
Product No.| 96753081 Serial No.|, 1203
Un 24-240 VDC/AC 0-60Hz IP| 54

Puax | 11w

COMMUNICATION
P& o@us  WrERFACE UNIT
Made in Thailghd ~ A756

[ —w

96177821

A

WP ENVTyeR3 grUNDFOS

T

7 8 9 10 " 12

N

Rys. 1 Przyktad tabliczki znamionowej

TMO04 1723 1008

Opis

Oznaczenie typu

Numer katalogowy

Napiecie zasilania

Numer wersji

aldh|wN]|=

Kod produkgji (rok i tydzien)

6,7,8,9 Znaki aprobaty i oznaczenie CE

10 Typ $rodowiskowy

11 Numer seryjny

12 Stopien ochrony

2.2 Objasnienie symboli

Symbol Oznaczenie Opis

Czerwono/zielona dioda
$wiecaca informujaca
o stanie sieci gtéwne;j.

LED statusu komunikac;ji
wewnetrznej pomiedzy
modutem CIM a
produktem firmy
Grundfos

LED2

®

Zacisk uziemienia

&

Zacisk uziemienia

1




3. Zestaw montazowy
Opakowanie urzadzenia CIU zawiera:

“oon |

Urzadzenie CIU z modutem CIM

Zacisk szynowy wg DIN

Instrukcje montazu i eksploatacji urzadzenia CIU
Instrukcje montazu i eksploatacji modutu CIM
Instrukcje skrécong

Ptyte CD-ROM (oprogramowanie, profile
funkcjonalne, instrukcje montazu i eksploataciji).

Ptyte CD-ROM oraz instrukcje montazu
i eksploatacji nalezy przechowywac tak,
aby byly fatwe do znalezienia w razie
koniecznosci podfaczenia urzadzenia
ClU/modutu CIM do gtéwnej sieci
komunikacyjnej.

4, Montaz

Urzadzenie CIU moze by¢ mocowane na $cianie lub
na szynie DIN w szafie sterowniczej.

4.1 Mocowanie na s$cianie

Zamontowa¢ urzadzenie CIU na $cianie. Patrz rys. 2
i szablon wiercenia w instrukcji skroconej zespotu

ClU.
® 3
¥
£
< (] [}
@ 4.5 mm
) % ©
%/ o
=
& :
N
=
3
91 mm =
s
Rys. 2 Mocowanie urzadzenia CIU na $cianie

4.2 Mocowanie w szafie sterowniczej

Gdy urzadzenie CIU mocowane jest w szafie
sterowniczej zawierajacej przemiennik
czestotliwosci, szczegdlnie wazny jest montaz
zapewniajacy kompatybilno$¢ elektromagnetyczng
(EMC) zaréwno urzadzenia CIU, jak i modutu CIM
oraz przemiennika czestotliwosci.

Z tego powodu nalezy kierowac si¢ nastepujacymi
zasadami:

Wszystkie ekrany kabli nalezy podtaczy¢ do
uziemienia.

Jesli nie jest mozliwe uzycie zaciskéw
kablowych, odstonieta cze$¢ ekranu kabla musi
by¢ mozliwie najkrétsza, aby zmniejszy¢
impedancje przy wysokich czestotliwosciach.
Wszystkie zespoty w szafie sterowniczej nalezy
podtaczy¢ do uziemienia.

Mocowanie na szynie DIN

Urzadzenie CIU jest przystosowane do montazu
na szynie 35 mm wg DIN (EN 50022).

1.

2.

Rys. 3

Umocuj dostarczony zacisk szynowy wg DIN
na urzadzeniu CIU. Patrz instrukcje na CIU.
Zamocuj urzadzenie CIU zahaczajac zacisk
szynowy w gornej krawedzi szyny DIN

i zatrzaskujgc na dolnej krawedzi szyny.
Patrz rys. 3.

TMO04 1727 0309

9 |

Zamocowanie urzadzenia CIU na
szynie DIN

Demontaz z szyny DIN

Zdemontuj urzadzenie CIU poprzez pociagnigcie go
w dot i wyjecie z szyny DIN.
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4.3 Podlaczenia elektryczne

Podtaczenie elektryczne powinno by¢ wykonane
przez upowaznionego elektryka zgodnie
z obowigzujacymi przepisami.

Ostrzezenie

Przed rozpoczeciem montazu
elektrycznego nalezy sie upewnic, ze
zasilanie energia elektryczna zostato
wylaczone i ze nie moze zostac

przypadkowo zafgczone.

Ostrzezenie

Dotyczy tylko napie¢ zasilania powyzej
30 Vgys/ 60 VDC:

Instalacje elektryczna nalezy
wyposazy¢ w wytacznik w celu
odfgczania zasilania elektrycznego.
Wytacznik powinien by¢ fatwo dostepny
i znajdowac sie w poblizu

jednostki CIU. Musi by¢ opisany jako
wylacznik dla jednostki CIU. Wytacznik
automatyczny musi spetnia¢
wymagania norm IEC 60947-1 oraz

IEC 60947-3.

>

Ostrzezenie
Ochronny obwéd odgateziony

Jednostka CIU musi by¢ zabezpieczona
bezpiecznikiem obwodu odgatezionego
zgodnie z przepisami lokalnymi i
miedzynarodowymi.

Napiecie zasilania jednostki CIU:
24-240 VAC/VDC - 10 %/+ 15 %.

Jezeli jednostka CIU jest zamontowna
na szynach DIN BEZ podtaczonego
uziemienia lub na scianie, musi by¢
podfaczona do uziemienia poprzez
zacisk uziemienia. Patrz rys. 4, poz. 4.

1P

Dla zapewnienia stabilnej i niezawodnej
komunikacji ekran kabla uzywanego do
utworzenia magistrali GENIbus musi
by¢ zawsze podfaczony do obejmy
uziomowej. Patrz rys. 5, poz. 4.

4.3.1 Podiaczenie zasilania elektrycznego
i magistrali GENIbus

Ostrzezenie

Jednostka CIU i GENIbus musza by¢
podtaczone tylko do obwodoéw SELV
lub SELV-E.

>

1. Zdejmij pokrywe.

2. Podiacz kabel zasilajacy do urzadzenia CIU
(rys. 4, poz. 1, 21 3).

3. Poluzuj obejme uziomowa (rys. 5, poz. 4).

4. Podtacz przewody do zaciskéw A, Y i B
(rys. 5, poz. 1,21 3).

5. Podiacz ekran kabla pod obejme uziomowg

i dokre¢ ja (rys. 5, poz. 4).

Podtacz kabel sieciowy do modutu CIM.
Patrz instrukcja montazu i eksploatacji danego
modutu CIM.

. Zaloz pokrywe.

TMO04 1985 1608

Rys. 4 Podtaczenia elektryczne i uziemienie

Poz. Opis

Zacisk uziemienia

Zacisk neutralny

Zacisk fazowy

Alw|IN|=

Zacisk uziemienia

TMO4 1730 1008

Rys. 5 Podtaczenie magistrali GENlbus
Poz. Oznaczenie Opis
1 A Zacisk A - GENIbus
(dodatni sygnat danych)
2 Y Zacisk Y - GENlbus
Zacisk B - GENIbus
3 B "
(ujemny sygnat danych)
4 - Obejma uziomowa




5. Dane techniczne

Dane elektryczne

Napiecie zasilania

24-240 VAC/VDC — 10 %/+ 15 %

Przejsciowe zbyt wysokie

o Kategoria Il
napiecie
Czestotliwos¢ 0-60 Hz
Pobdér mocy Maks. 11 W
Ny IEC: 0,2 - 4 mm?
Przekroj kabla UL: 24-12 AWG

Zalecany typ kabla

Ekranowany, dwuzytowy skrecany

Przekroj: 0,25 - 1 mm

AWG: 24-18

Maksymalna dtugo$¢ kabla: 1200 m/4000 stép

Dtawnica kablowa

6 x M16 @4 - 310

Podtaczenie magistrali GENlbus

Nadajnik-odbiornik RS-485
Protokét GENIbus
Szybko$¢ transmisji 9600 bit/s

Warunki otoczenia

Wysoko$¢ nad poziomem morza

Maksymalnie 2000 metrow

Wilgotno$¢ wzgledna powietrza

Maksymalnie 100 %

Stopien zanieczyszczenia
Srodowiska zewnetrznego

Kategoria 3

Stopien ochrony

IP 54 wg IEC 60529
Typ 3R wg UL 50

Temperatura otoczenia

» Podczas pracy
— CIU XXX
- CIU 250-299
» Podczas sktadowania
— CIU XXX
— CIU 250-299
* Podczas transportu
— CIU XXX
- CIU 250-299

+ —20 ?C do +45 ?C (-4 ?F do +113 ?F)
* 0 ?C do +40 ?C (32 ?F do 104 ?F) (jezeli bateria jest zamontowana)

+ —20 ?C do +60 ?C (-4 ?F do +140 ?F)
+ —20 ?C do +35 ?C (-4 ?F do +95 ?F) (jezeli bateria jest
zamontowana)

» —20 ?C do +60 ?C (-4 ?F do +140 ?F)
e —20 ?C do +35 ?C (—4 ?F do +95 ?F) (jezeli bateria jest zamontowana)

Jednostka CIU nie moze by¢ wystawiona na bezposrednie dziatanie promieni stonecznych.

6. Czyszczenie

7. Utylizacja

CIU moze by¢ czyszczona tylko za pomocg suchej Niniejszy wyréb i jego czesci nalezy zutylizowaé

lub wilgotnej szmatki.

zgodnie z zasadami ochrony srodowiska:

1. W tym celu nalezy skorzysta¢ z ustug
przedsiebiorstw lokalnych, publicznych lub
prywatnych, zajmujgcych sie utylizacjg odpadéw
i surowcow wtornych.

2. W przypadku jezeli nie jest to mozliwe, nalezy
skontaktowac¢ sie z najblizszg siedzibg lub
warsztatem serwisowym firmy Grundfos.

Zmiany techniczne zastrzezone.
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Aviso

Antes da instalacao, leia estas instru-
¢Oes de instalacdo e funcionamento.

A montagem e o funcionamento tam-
bém devem obedecer aos regulamentos
locais e aos c6digos de boa pratica,
geralmente aceites.

Leia as instrucdes de instalagéo e fun-
cionamento para o médulo

CIM relevante.

1. Simbolos utilizados neste
documento

Aviso

Se estas instru¢des de seguranga néo
forem observadas pode incorrer em
danos pessoais!

Se estas instru¢des de seguranca nédo
forem observadas, pode resultar em
danos ou avarias no equipamento!

Notas ou instrugdes que tornam este
trabalho mais facil garantindo um
funcionamento seguro.

2. Aplicacdes

A unidade CIU Grundfos (CIU = Unidade de Inter-
face de Comunicacéo) é utilizada como uma inter-
face de comunicagéo entre um produto Grundfos e
uma rede principal.

A unidade CIU é utilizada em combinacdo com um
modulo CIM (CIM = Médulo de Interface de Comuni-
cacdo), instalado na unidade CIU.

O GENIbus é utilizado na comunicacéo interna entre
a unidade CIU e um produto Grundfos.

76

2.1 Chapa de caracteristicas

1 2 4

5
\ \ \ \
!

Type Y R
Product No.| 96753081 Serial No.|, 1203
Un 24-240 VDG/AC 0-60Hz 1P| 54

Puax | 11w

CCOMMUNICATION A
MadeinThaiapa  ame ‘1P ENVTYeR3  cruUNDFOS|

6 7 8 9 10 1

e

96177821

TMO04 1723 1008

—1

12

Fig. 1 Exemplo de chapa de caracteristicas

Pos. Descricéo

Designacéo do tipo

Cadigo

Tensé&o de alimentacéo

NUmero da versédo

Al |lw|IN|F

Cadigo de fabrico (ano e semana)

6,7,8,9 Homologacdes e marcagédo CE

10 Tipo de ambiente

11 Namero de série

12 Classe de protecgéo

2.2 Esclarecimento sobre os simbolos

Simbolo Designacdo Descrigédo

LED de estado,
vermelho/verde, para
a rede principal

LED de status para
comunicagdo interna
entre o médulo CIM e o
produto Grundfos

Terminal de terra de pro-
teccéo

Borne de terra




3. Kit de instalacéo

O conjunto do CIU inclui as seguintes pecas:
» unidade CIU com médulo CIM

« grampo para calha DIN com parafusos

* instrugdes de instalagd@o e funcionamento
da unidade CIU

* instrugdes de instalagé@o e funcionamento
do médulo CIM

* Guia rapido
« CD-ROM (software, perfis funcionais, instru¢des
de instalagéo e funcionamento).

Guarde o CD-ROM e as instrucgdes de
instalag&@o e funcionamento de forma a

que sejam encontrados facilmente

quando a unidade ClU/mé6dulo CIM
forem integrados narede de comunica-
¢Oes principal.

4. Instalacao

A unidade CIU pode ser montada numa parede ou
numa calha DIN num armario de controlo.

4.1 Montagem mural

Monte a unidade CIU na parede. Consulte a fig. 2 e
0 esquema de perfuracéo no Guia rapido da unidade

114 mm
©
(<]

@ 45mm

5 8

91 mm

TMO04 1724 1008

Fig. 2 Montagem mural da unidade CIU

4.2 Montagem no armério de controlo

Quando a unidade CIU é montada num armario de
controlo com conversor de frequéncia, € muito
importante garantir uma instalacdo EMC correcta
da unidade CIU, do médulo CIM e do conversor de
frequéncia.

Assim, tém de ser observadas as seguintes regras:

* Todas as blindagens do cabo tém de estar
ligadas a terra.
Se ndo for possivel utilizar bragadeiras para
cabos, a parte descarnada da blindagem do cabo
tem de ser o mais curta possivel de forma a
reduzir a impedancia a frequéncias elevadas.

* Todas as unidades no armario de controlo tém de
estar ligadas a terra.

Montagem em calha DIN

A unidade CIU esta preparada para a montagem

numa calha DIN com 35 mm (EN 50022).

1. Fixe o grampo fornecido para a calha DIN na
unidade CIU. Consulte as instru¢des da unidade
ClU.

2. Instale a unidade CIU fixando a parte superior na
calha DIN e encaixando a parte inferior na calha.
Consulte a fig. 3.

S

TMO04 1727 0309

1
Fig. 3 Unidade CIU na calha DIN

Desmontagem da calha DIN

Retire a unidade CIU puxando-a para baixo e
libertando-a da calha DIN.

7
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4.3 Ligagao eléctrica

A ligacao eléctrica deve ser efectuada por um elec-
tricista autorizado em conformidade com as normas

locais.

A
A
A

Aviso

Antes de dar inicio a ligacdo eléctrica,
certifigue-se de que a alimentagéo
eléctrica foi desligada e que néo pode
ser ligada inadvertidamente.

Aviso

Aplica-se a tensdes de alimentagéo
acima de 30 Vgys / 60 VDC:

Ainstalacdo tem de incluir um disjuntor
de modo a desligar a alimentacéo eléc-
trica. Deve estar junto da unidade CIU
e de facil acesso para quem esta a ope-
rar. Deve estar marcado como disjuntor
para a unidade CIU. O disjuntor deve
estar de acordo com as normas

IEC 60947-1 e IEC 60947-3.

Aviso
Circuito de proteccéo:

A unidade CIU deve estar protegida por
um fusivel do circuito de proteccédo de
acordo com aregulamentacéo local e
nacional.

Tenséo de alimentagdo da unidade CIU:
24-240 VAC/VDC - 10 %/+ 15 %.

A unidade CIU é montada numa calha
DIN SEM ligagé&o a terra ou numa
parede, deve ser ligada a terra através
do borne de terra. Consulte a fig. 4,
pos. 4.

De forma a garantir uma comunicacéo
estavel e segura, a blindagem do cabo
daligagcdo GENIbus tem de estar
sempre ligada a bragadeira de ligacao
aterra. Consulte a fig. 5, pos. 4.

4.3.1 Ligacédo do abastecimento de energia e
do GENIbus

>

N

w

IN

Aviso

A unidade CIU e GENIbus devem ape-
nas ser ligados aos circuitos SELV ou
SELV-E.

. Retire a cobertura.

. Ligue o cabo de alimentagdo a unidade CIU
(fig. 4,

. Solte a bragadeira de ligagao a terra
(fig. 5,

. Ligue os condutores aos terminais A, Y e B
(fig. 5,

pos. 1,2 e 3).
pos. 4).

pos. 1,2 e 3).

7.

. Ligue a blindagem do cabo sob a bragadeira de

ligacdo a terra e aperte a bracadeira
(fig. 5, pos. 4).

. Ligue o cabo de rede ao médulo CIM.

Consulte as instrug@es de instalagéo e funciona-
mento do médulo CIM em questéo.

Coloque a cobertura.

4 123
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Fig. 4 Ligacgéo eléctrica e a terra

Pos.

Descricéo

Terminal de terra de protecgéo

Terminal neutro

Terminal de fase

1
2
3
4

Borne de terra

TMO04 1730 1008

Fig. 5 Ligagdo GENIbus

Pos. Designacdo Descrigdo
1 A Terminal A do GENIbus
(sinal de dados positivo)
2 Y Terminal Y do GENIbus
3 B Terminal B do GENIlbus
(sinal de dados negativo)
4 Bracadeira de ligacdo a

terra




5. Caracteristicas técnicas

Caracteristicas eléctricas

Tensé&o de alimentacédo

24-240 VAC/VDC — 10 %/+ 15 %

Sobretensdo transitoria Categoria Il
Frequéncia 0-60 Hz
Consumo de energia Méx. 11 W

) . IEC: 0,2 - 4 mm?
Dimensé&o do cabo UL: 24-12 AWG

Tipo de cabo recomendado

Par blindado, entrelagado duplo

Secgdao transversal: 0,25 - 1 mm

AWG: 24-18

Comprimento maximo do cabo: 1200 m/4000 pés

Entrada do cabo

6 x M16 ¥4 - &10

Ligagao GENIbus

Transceptor RS-485
Protocolo GENIbus
Velocidade de transferéncia 9600 bits/s

Condig6es ambientais

Altitude acima do nivel do mar

Méaximo 2000 metros

Humidade relativa do ar

Méaximo 100 %

Grau de poluicédo externa

Categoria 3

Classe de protecgéo

IP54 de acordo com IEC 60529
Tipo 3R de acordo com UL 50

Temperatura ambiente

« Durante a operagdo
— CIU XXX
— CIU 250-299
« Durante o armazenamento
— CIU XXX
— CIU 250-299
 Durante o transporte
— CIU XXX
— CIU 250-299

—20 °C a +45 °C (-4 °F a +113 °F)
0 °C a +40 °C (32 °F a 104 °F) (quando a bateria esté instalada)

—20 °C a +60 °C (-4 °F a +140 °F)
—20 °C a +35 °C (-4 °F a +95 °F) (quando a bateria estéa instalada)

—20 °C a +60 °C (-4 °F a +140 °F)
—20 °C a +35 °C (-4 °F a +95 °F) (quando a bateria esté instalada)

A unidade CIU nédo deve ser exposta directamente a luz solar.

6. Limpeza

A unidade CIU deve apenas ser limpa com um pano

seco ou molhado.

7. Eliminacao

Este produto ou as suas pecas devem ser elimina-
das de forma ambientalmente segura:

1. Utilize o servico de recolha de desperdicios

publico ou privado.

2. Se tal ndo for possivel, contacte a Grundfos mais
proxima de si ou oficina de reparacéo.

Sujeito a alteragdes.
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BHumaHue

lMpexde yem npucmynams

K onepayusiM o MOHmMaxy
o6opydoeaHusi, He06x00UMO
8HUMamesibHO U3y4umb 0aHHOe
pyKog8odcmeo 1o MOHmaxy u
akcnnyamayuu. MoHmax u
akcnsyamayusi 00/KHbI Makxe
8bIMOJIHIMbLCS 8 coomeemcmeuu
C MecmHbIMU HOpMamu u
o6wenpuHamMbIMU 8 npakmuke
onmumasbHbIMU MemodamMu.

Cnedyem u3sy4yums pykoeodcmeo rno
MOHMaXy u 3Kcnayamayuu Ha
coomeemcmeyrouwuii Modyns CIM.

1. 3HaYeHUe CUMBONOB U Haanucen

BHumaHue

Yka3zaHusi no mexHuke 6e3onacHocmu,
codepxawuecsi 8 0aHHOM
pykoeodcmee no obcsyxueaHuro u
MOHMaxy, HeebInosHeHue Komopbix
Mo)xem roesiedyb onacHsle O5isi KU3HU
u 30opoebs nodell nocnedcmeusl,
crneyuanbHO ommeyeHbl 06WuM
3HaKoM onacHocmu o cmaHdapmy
DIN 4844-W00.

3mom cumeon ebl Halideme psiOom
C yKa3aHUsIMU 110 mexHuKe

6e3onacHocmu, HeebINoJIHEHUe
KOMoOpbIX MOXem ebl38amb OmkKa3
ob6opydosaHusi, a makxe e20
noepexdeHue.

Psidom ¢ amum cumeosioM Haxodsimcs
pexkoMmeHOayuu unu ykasaHus,
obnezyarowue pabomy u
obecneyuesaroujue HadexHyro
akcnnyamayuro o6opydoeaHusi.
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2. HasHa4yeHune

Ycrponcteo Grundfos CIU (CIU = Communication
Interface Unit — YcTpoicTBo nHTepdelica cBs3n)
ncnonb3yeTcs kKak MHTepdenc CBA3N Mexay
nspenuem Grundfos 1 OCHOBHOW ceTblo.
Ycrponcteo Grundfos CIU ncnonb3yetcs BmecTe
¢ mogynem CIM (CIM = Communication Interface
Module — Moaynb nHTepderica cBs3n),
ycTaHaBnumBaembiM B ycTporicteo ClU.

[ns BHYTpeHHel cBs3n mexay yctporctsom CIU
v n3genuem Grundfos ncnonbayercss GENIbus.

2.1 ®upmeHHasa Tabnuyka

1 23 4 5
\ || \ \\

Type Vo[ o] Pof ww
Product No.| 96753081 Serial No.|, 1203
Un 24-240 VDC/AC 0-60Hz IP| 54

Puax | 11w

— CCOMMUNICATION A
c E @ o@us  WrERFAGE UNIT
VadeinThaigha  aws P ENVTYeR3  grUNDFOS|
6 7 8

9 10 1" 12

96177821

X

TMO04 1723 1008

Puc. 1 Mpumep doupmeHHon Tabnuyku

Mos. OnucaHue

O6Go3HauyeHue moaenu

Howmep n3penusa

Hanpﬂ)KeHme nnTaHua

Homep NCNONHeHnA

a|lsd|[fw|N|=

[Mpoun3BoacTBEHHbIN KOA (rog v Hegens)

CepTudukaumoHHas MapknupoBka,

6.7.8,9 Bkntovass CE

10 Tun 3KONOrMYECKOM MapKUPOBKM

1 CepuitHbIn HoMep

12 Knacc 3awuthbl




2.2 MNosiCHeHUA K cuMBONam

CumBon O6o3HayeHue OnwucaHue

KpacHblii/3enéHbin
LED1 VHOWKaTOpP COCTOAHMUSA
[0St OCHOBHOW ceTn

MHuavkaTtop

KOMMYHUKaLMN Mexay
n3genuem Grundfos

Knemma 3awmTtHoro
3asemrneHua

Knemma 3a3emnenus

COCTOSIHUA Anst
LED2 BHYTpPEHHeNn
@ moagynem CIM n

3. MOHTaXHbIN KOMNMEeKT

Komnnekt CIU Bkntoyaet B cebs cnepytoulee:

* Ycrtpouncteo CIU ¢ mogynem CIM

« 3axum peiku DIN ¢ BuHTamm

*  PYKOBOACTBO MO MOHTaXy W 3KcnnyaTauuu ans
yctponctea CIU

*  PYKOBOACTBO MO MOHTaXy W 3Kcnnyatauuun ans
moayns CIM

« KpaTkoe pykoBOACTBO

« CD (nporpammHoe obecneyeHue,

dYHKUMOHanbHble Npodunun, pykoBoacTea no
MOHTaXy U 3KCnnyaTauum).

CD u pykosodcmea no MOHmMaxy u
3Kcnyamayuu 0omKkHbl 6bImb 8ce2da
nood pykoli npu NooKIoYeHuU
ycmpolicmea ClU/modyns CIM e
OCHOBHYH KOMMYHUKaUUOHHYIO CeMb.

4. MoHTax

YctponctBo CIU MOHTUpYETCS Ha CTeHe Unu Ha
pevike DIN B wkady ynpasneHus.

4.1 HacTeHHbIN MOHTaX

Bakpenute yctpoiictBo ClU Ha cTeHe. CMoTpuTe
puc. 2 1 wabnoH ANs cBepneHns B KpaTkom
pykoBoacTBe Ha ycTpoiicteo ClU.

©
E
< © ©
©
91 mm
Puc. 2 HacTeHHbIi MoHTax CIU

@ 4.5mm

TMO4 1724 1008
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4.2 MoHTax B WKady ynpaBneHus

Ecnu ycTpoiicteo CIU MoHTUpyeTcs B LiKady
ynpaeneHus, B KOTOPOM uMmeeTcs npeobpasosaTtenb
4acToThbl, O4EHb BaXHO 06ecneynTb NpaBunbHOCTb
moHTaxa ClU, mogyns CIM n npeobpasosartens
4acTOTbl B OTHOLLUEHUN 3NEeKTPOMarHUTHOM
COBMECTUMOCTMH.
Mpu aToM HeobxoamMmo cobnoaaTh creaytoLime
npasuna:
* Bce akpaHbl kabenel fomkHbl BbiTb
nofAcoeAnHeHbI K 3a3eMIIeHMIo.
Ecnu HeT BO3MOXHOCTH UCNONb30BaThb
KabernbHble 3aXWMbl, OTKpbITast 4acTb 9KpaHa
kabens fomkHa GblTb kKak MOXHO kopoye Anst
CHWXEHWS1 MMneJaHca npu BbICOKUX YacToTax.
« Bce ycTpoicTBa B Wwkady ynpaBneHus OOMKHbI
6bITb NOACOEANHEHDBI K 3a3eMIIEHNIO.

MoHTax Ha pevike DIN

YetponcTso CIU rotoBo Anst MoHTaxa Ha pelike

DIN 35 mm (EN 50022).

1. Mpukpenute nmetowmics Ha ClU 3axum peviku
DIN. CmoTpuTe ykasaHus Ha yctpoictee ClU.

2. YcraHoBute CIU, 3auenus 3a penky DIN cHavana
BEPXHIOK 4acTb YyCTPOMUCTBA, @ 3aTeM — HXKHIOH.
Cwm. puc. 3.

|
) u

. |

TMO04 1727 0309

Puc. 3 Yctpoiicteo CIU Ha peiike DIN

CHsaTue c peniku DIN

YT06bI cHATL CIU C peitku, cnegyeT oTxaTb ero
BBEPX U CHATb ¢ peviku DIN.

82

4.3 MopkntoyeHune anekTpoobopyaoBaHus

MoakntoueHve anekTpoo6opyaoBaHNUS AOSIKHO
BbINOMHATHCA CNELUANMCTOM B COOTBETCTBUM C
npeanMcaHnaMm MeCTHOTO arIeKTpocHabxaroLLero
npeanpusaTus.

BHumaHue

IMeped Hayas1OM NOOKIIOYEeHUs
anekmpoo6opydoeaHusi y6edumecs,
4mo 3/iekmponumaHue OmKI4YeHo U
He Mo)xem nipou3olimu e2o cry4aliHoe
8KJ/II0YeHuUe.

BHumaHue

MNHpopmayus omHocumcs k cemeeomy
HanpsixeHuto ebiwe 30 B cp keadp /
60 B nocm.moka:

YcmaHoeka donmkHa codepxamb
asmomam 3awjumsl, npedHa3Ha4YeHHbIU
Ons omknoYeHUs numaHusi cemu
nepeMeHHo20 moka. OH GoJKeH
pa3meujambcsi psidoM ¢
ycmpotlicmeom CIU, Ho npu amom
6bImb nnecko docmynHbIM Onsi
onepamopa. OH dosixeH umems
MapKupoeKy, yKa3blealouwyto, Ymo 3mo
asmomam 3awjumsi ycmpolicmea CIU.
Aemomam 3awjumsi osKeH
omeeyamb mpeb6osaHusim IEC 60947-1
u IEC 60947-3.

BHumaHue

3awuma pacnpedenumensHoli cemu:
Yempoticmeo CIU donxHo 6bimb
3awuweHo npedoxpaHumenem Ha
pacnpedenumenbHoOlU cemu 8
coomeemcmeuu ¢ delicmeayouwumu
HayuoHaslbHbIMU U MECMHBLIMU
HOpMamueHbIMU OOKyMeHmamu.

>

HanpsixeHue anekmponumaHusi K
ycmpolicmey CIU:
24-240 VAC/VDC - 10 %/+ 15 %.

BHumaHue

Ecnu ycmpoticmeo CIU MoHmupyemcs
Ha petlike DIN 6e3 coeQuHeHus1 Ha
maccy unu Ha cmeHe, e2o Heo6xodumMo
3a3zemnums Yepes Knemmy
3a3emneHusi. Cmompume puc. 4, nos. 4.

Ans o6ecnevyeHuss cmabunbHoU u
HaldéxHol ces3u 3KpaH kabens ons
KoMmmyHukauyuu Yyepe3 GENIbus domxeH
6bImb 8ce20a MOOCOEOUHEH K 3axumy
3a3emneHusi. Cmompume puc. 5, nos. 4.




4.3.1 NopkntoyeHue anekTponutauua u GENlbus

BHumaHue
CIU u GENIbus 0oskHbI
nooKI04ambCsi MOJIbKO K UensiM
6e30MacHO20 c8epPXHU3KO20
HanpsikeHusi SELV unu SELV-E.
1. CHATb KPbILLKY.
2. MopcoeanHUTb NUTalOLWMIA kabenb K yCTPOWCTBY
CIU (puc. 4, nos. 1, 2 un 3).
3. Ocnabutb 3axum 3asemnenus (puc. 5, nos. 4).
4. lMopcoeamHuTb NpoBoaa kK knemmam A, Y n B
(puc. 5, no3. 1,2 n 3).
5. MoacoeanHnTb 3KkpaH kabensa noa 3axumom
3a3eMIeHns 1 3aTsHYTb 3axuM (puc. 5, nos. 4).
6. MoakniounTb ceTeBon kabenb k Mmogynio CIM.
CMOTpUTE PyKOBOACTBO MO MOHTaXY U
akcnnyaTaumu koHkpetHoro CIM-mopyns.

7. 3aKpenuTb KPbILLKY.

<o}

o

©

e

v

SN SOV N 8
@

<

o

1 s
= -

Puc. 4 dnekTpuyeckoe coefuHeHue U
3asemrneHune

TMO4 1730 1008

Puc. 5 Moaknoyenne GENIbus
MNos. O6o3HayeHne OnwucaHue
GENIbus, knemma A
1 A (nonoXxuTenbHbIN
CUrHan AaHHbIX)
2 Y GENIbus, knemma Y
GENIbus, knemma B
3 B (oTpuuaTenbHbIit
CWrHan AaHHblX)
4 - 3axuMm 3aszemneHus

MNos. OnucaHue

Knemma 3awutHoro 3asemneHuns

HenTtpanb

JnHelHbIN BbIBOA,

HAlwIN]|-=

Knemma 3asemnenuns
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5. TexHn4Yeckue gaHHble

AnekTpuyeckue napameTpbi

Hanpﬂ)KeHme nuTaHuna

24-240 VAC/VDC — 10 %/+ 15 %

[NepexoaHoe nepeHanpsxeHne Kateropus Il
YacToTa Toka 0-60 Ny
MoTpebnsiemasi MOLWHOCTb Makc. 11 BT
Pasmep kabens IEC,’: 0.2 - 4 mm?
UL: 24-12 AWG

PekomeHaoBaHHbIM TUM Kabens

OkpaHupoBaHHas CKpy4YeHHasi B XryT napa
CeueHue kabens: 0,25 - 1 Mm

AWG: 24-18

MakcumanbHas gnvHa kabens: 1200 m/4000 ¢t

KabenbHbili BBOA

6 x M16 @4 - @10

CBaA3b yepe3 wuHy GENIbus

TpaHcuBep RS-485
MpoTokon GENIbus
CkopocTb nepegayu 9600 6uT/c

YcnoBusa akcnnyatauumn

BbicoTa Haa ypoBHEM Mops

Makc. 2000 meTpoB

OTHOCUTENbHAs BNaXHOCTb
Bo3gyxa

Makc. 100 %

YpoBeHb BHELUHEro 3arps3HeHuns

Karteropusi 3

Knacc 3awutbl

IP54 B cootBeTcTBUM C IEC 60529
Tun 3R B cooTtBeTcTBUM ¢ UL 50

TemnepaTypa okpyxatoLien cpeabl

+ [pwu akcnnyatauuu
— CIU XXX
— CIU 250-299
* [pwu xpaHeHun
— CIU XXX
- CIU 250-299
+ [pu TpaHcnopTupoBKe
— CIU XXX
— CIU 250-299

ot —20 °C go +45 °C

ot —20 °C go +60 °C

ot —20 °C go +60 °C

ot 0 °C po +40 °C (ecnu ycTaHOBMEH aKKyMynaTop)

oT —20 °C po +35 °C (ecnv ycTaHOBMNEH akKymynsTop)

o7 —20 °C go +35 °C (ecnv yCcTaHOBMEH akKymynsaTop)

Heob6xodumo 3awuujame CIU om eo30elicmeusi npsAMbIX COJIHEYHbIX Jlyyel.

6. Yncrtka

YctpoicTtBo CIU cnegyet npotmpaTb cyxomn unm
BMaXXHOW TPSINKON.

84



7. YTUnmnsauus otxonoB

[JaHHoe usgenwve, a Takxke yanbl U AeTany AoMKHbI
yTUNM3NPOBAaTLCA B COOTBETCTBUM C TPEGOBAHUSIMM
3KOMNormu:

1. Ucnonb3ynTe o6LeCcTBEHHbIE UMW YacCTHble
cnyx6bl cbopa mycopa.

2. Ecnwu Takue opraHusaumm unu mpmel
OTCYTCTBYIOT, CBSXXUTECH C Brivxxaniimm
dununanom unu CepsucHoiM LeHTpom Grundfos
(He npumeHunmo ansa Poccum).

8. MapaHTnUu naroroBuTensa

Ha Bce ycTtaHOBKM NpeanpusiTue-npoM3BoanTenb
npefocTaBnsieT rapaHTuio 24 mecsaua co AHs
npogaxw. Mpu npoaaxe n3genus, nokynatento
BblgaeTcs MapaHTWMIHBIN TanoH. Ycnosus
BbIMOMTHEHUS TapaHTUIHBLIX 0653aTeNbCTB CM. B
[apaHTUNHOM TanoHe.

YcnoBusa nopayun peknamaumm

Peknamaumu nopatotca B CEpBUCHbIA LIEHTP
Grundfos (agpeca yka3aHbl B rapaHTUAHOM TanoHe),
npu 9ToM Heo6XxoAMMO NpeAoCTaBUTbL NMPABUIIbHO
3anornHeHHbI FapaHTUiHbIA TanoH.

CoxpaHsieTcs NpaBo Ha BHeceHue
TEXHUYECKNX NIMEHEHWIA.

85

Pycckui (RU)



(0¥) euewoy
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Avertizare

Inainte de instalare, cititi cu atentie
aceste instructiuni de instalare gi
utilizare. Instalarea si functionarea
trebuie de asemenea sa fie in
concordanta cu regulamentele locale
si codurile acceptate de buna practica.
Cititi instructiunile de instalare si

exploatare pentru modulul
CIM relevant.

1. Simboluri folosite in acest
document

Avertizare

Daca nu se tine cont de aceste
instuctiuni de siguranta, exista
pericolul unei accidentari!

Daca nu se tine cont de aceste

instuctiuni de siguranta, poate exista o
proasta functionare sau echipamentul
se poate defecta!

Notari sau instructiuni care usureaza
Not# | munca sau asigura functionarea in
conditii de siguranta.

2. Aplicatii

Unitatea Grundfos CIU (CIU = Unitate Interfata
Comunicatie) este utilizata ca o interfata de
comunicatie Tntre un produs Grundfos si o retea
principala.

Unitatea CIU este utilizata impreuna cu un modul
CIM (CIM = Modul Interfatd Comunicatie) montat
n unitatea CIU.

GENIbus este utilizat pentru comunicatia interna
intre unitatea CIU si un produs Grundfos.

86

2.1 Placuta de identificare

1 2 4 5

\ | \ |

|
Type Y R
Product No.| 96753081 Serial No.|, 1203
Un 24-240 VDCIAC o-son‘ IP| 54

Puax | 11w

CCOMMUNICATION A
C€ PG @s Rreraceonn
MadeinThaigpa  ame 'SP ENVTYeR3  GrUNDFOS|

I T [ |

6 7 8 9 10 1 12
Fig. 1

e

N

TMO04 1723 1008

Exemplu de placuta de identificare

Poz. Descriere

Identificare tip

Cod produs

Tensiune de alimentare

Numar versiune

albh|(lw|N|-=

Cod de productie (an si saptamana)

6,7,8,9 Certificari si marcare CE

10 Tip mediu

1 Seria

12 Grad de protectie

2.2 Explicatia simbolurilor

Simbol Identificare Descriere
LED de stare rosu/verde
LED1 AN
pentru reteaua principala
LED de stare pentru
LED2 comunicare interna intre

modulul CIM si produsul
Grundfos

Borna pentru
impamantare de
protectie

Borna de impamantare

I||_ @_ H E




3. Kit instalare
Pachetul CIU contine aceste componente:

T |

Unitate CIU cu modul CIM
Sina DIN cu suruburi

instructiuni de instalare si utilizare pentru
unitatea CIU

instructiuni de instalare si utilizare pentru
modulul CIM

Ghid Rapid
CD-ROM (software, profile functionale,
instructiuni de instalare si utilizare).

Pastrati CD-ROM-ul gi instructiunile de

instalare si utilizare astfel incat aceste
sd fie usor de gasit atunci cand unitate,
ClU/modulul CIM trebuie integrate in
reteaua principald de comunicatie.

4. Instalare

Unitatea CIU poate fi montaté pe un perete sau pe
o sina DIN intr-un dulap de control.

4.1 Montaj pe perete

Montati unitatea CIU pe perete. Vezi fig. 2 si tiparul
de gduri din Ghidul Rapid pentru unitatea CIU.

i~
©

8

114 mm
©
(<]

@ 4.5 mm

8

Fig. 2 Montajul pe perete al unitatii CIU

%

91 mm

a
a

TMO04 1724 1008

4.2 Montarea intr-un dulap de control

Cand unitatea CIU este montata intr-un dulap de
control care contine un convertizor de frecventa,
este foarte important sa se asigure o instalare
EMC corecta a unitatii CIU. modulului CIM si
convertizorului de frecventa.
De aceea trebuie respectate urmatoarele reguli:
« Toate ecranarile cablurilor trebuie legate la
pamant.
Dacé nu este posibil sa utilizati cleme de
impamantare, partea desertizata a ecranarii
cablului trebuie sa fie cat mai scurta posibil

pentru a reduce impedanta la frecventa inalte.

» Toate unitatile din dulapul de control trebuie
legate la pamant.

Montajul pe o sina DIN

Unitatea CIU este pregatita pentru montajul pe

o sina DIN 35 mm (EN 50022).

1. Fixati sina DIN livrata pe unitatea CIU. Consultati

instructiunile despre unitatea CIU.

2. Fixati unitatea CIU prin agatarea partii de sus pe

sina DIN si apasarea partii de jos pe sina.
Vezi fig. 3.

,

1
Fig. 3 Unitate CIU pe sina DIN

Demontarea de pe sina DIN

TMO04 1727 0309

Indepartati unitatea CIU prin tragerea acesteia in jos

si eliberea de pe sina DIN.
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4.3 Conexiunea electrica

Conexiunea electrica trebuie realizata de catre un
electrician autorizat in conformitate cu normativele
locale.

4
H

Atenfie

Avertizare

Inainte de a incepe conexiunea
electrica, asigurati-vd cd alimentarea cu
energie electrica a fost oprita si ca nu
poate fi pornita accidental.

Avertizare

Se aplica tensiunilor de alimentare de
peste 30 Vgys /60 Vcce:

Instalatia trebuie sa incorporeze un
disjunctor pentru a decupla sursa de
alimentare. Trebuie sa fie aproape de
unitatea CIU si accesibil cu usurinta de
cdtre operator. Trebuie sa fie marcat ca
disjunctor pentru unitatea CIU .
Disjunctorul trebuie sa respecte
standardele IEC 60947-1 si IEC 60947-3.

Avertizare
Protectia circuitului derivat

Unitatea CIU trebuie sa fie protejata de
o siguranta de circuit derivat ce
respecta reglementarile locale si
nationale.

Tensiunea de alimentare pentru
unitatea CIU:
24-240 Vca/Vec — 10 %/+ 15 %.

Daca unitatea CIU este montata pe o
sind DIN FARA o conexiune la
impamantare sau pe un perete, aceasta
trebuie conectata la impamantare prin
intermediul bornei de impamantare.
Vezi fig. 4, poz. 4.

5Pentru a asigura o comunicatie stabila
si fiabila, ecranarea cablului pentru
conexiunea GENIbus trebuie
intotdeauna conectata la clema de
impamantare. Vezi fig. 5, poz. 4.

4.3.1 Conexiunea alimentarii electrice si GENlbus

>

N =

>

o
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Avertizare

Unitatea CIU si GENIbus trebuie
conectate numai la circuite SELV sau
SELV-E.

Demontati capacul.

Conectati cablul de alimentare la unitatea CIU
(fig. 4, poz. 1, 2 si 3).

Slabiti clema de impamantare (fig. 5, poz. 4).
Conectati conductorii la bornele A, Y si B

(fig. 5, poz. 1, 2 si 3).

Conectati ecranarea cablului la clema de
impamantare, si strangeti clema de impamantare
(fig. 5, poz. 4).

. Conectati cablul de retea la modulul CIM.

Consultati instructiunile de instalare si utilizare
pentru modulul CIM in cauza.

Montati capacul.

Conexiunea electrica si impamantarea

TMO04 1985 1608

Poz. Descriere

Borna pentru impamantare de protectie

Borna neutra

Borna faza

Alw|IN|=

Borna de impamantare

Fig. 5 Conexiune GENIlbus

TMO4 1730 1008

Poz. Destinatie Descriere
1 A Borna GENIbus A
(semnal date pozitiv)
2 Y Borna GENIbus Y
3 B Borna GENIbus B
(semnal date negativ)
4 - Clema impamantare




5. Date tehnice

Date electrice

Tensiune de alimentare 24-240 Vca/Veec — 10 %/+ 15 %
Supratensiune tranzitorie Categoria Il
Frecventa 0-60 Hz
Consum de putere Max. 11 W
IEC: 0,2 - 4 mm?

Dimensiune cablu UL: 24-12 AWG

Ecranat, dublu torsadat

Tip de cablu recomandat Sectiune: 0,25 - 1 mm

AWG: 24-18
Lungime maxima cablu: 1200 m/4000 ft
Intrare cablu 6 x M16 B4 - 310
Conexiune GENlIbus
Emitator-receptor RS-485
Protocol GENIbus
Viteza de transmisie 9600 biti/s

Conditii de mediu

Altitudine deasupra nivelului Maximum 2.000 metri

marii
Umiditate relativa a aerului Maximum 100 %
Grad de poluare externa Categoria 3

IP54 conform IEC 60529

Clasa de protectie a carcasei Tip 3R conform UL 50

Temperatura ambianta

+ Tn timpul functionarii

— CIU XXX e —20 ?C péana la +45 ?C (-4 ?F pana la +113 ?F)
- CIU 250-299 + 0 7?C pana la +40 ?C (32 ?F pana la 104 ?F) (cand bateria este montata)
* Pe timpul depozitarii
- CIU XXX + —20 ?C pana la +60 ?C (—4 ?F pana la +140 ?F)
- CIU 250-299 « =20 ?C pana la +35 ?C (—4 ?F pana la +95 ?F) (cand bateria este
* Pe timpul transportului montata)
— CIU XXX
- ClU 250-299 + —20 ?C pana la +60 ?C (-4 ?F pana la +140 ?F)
* —20 ?C pana la +35 ?C (-4 ?F pana la +95 ?F) (cand bateria este
montata)

Este interzisd expunerea unitatii CIU la lumina solara directa.

6. Curatarea 7. Scoaterea din uz
Unitatea CIU trebuie curatata numai cu o carpa Acest produs sau parti din acest produs trebuie sa
uscata sau umeda. fie scoase din uz, protejand mediul, in felul urmator:

1. Contactati societatile locale publice sau private
de colectare a deseurilor.

2. Tn cazul in care nu exista o astfel de societate,
sau se refuza primirea materialelor folosite in
produs, produsul sau eventualele materiale
daunatoare mediului inconjurator pot fi livrate la
cea mai apropiata societate sau la cel mai
apropiat punct de service Grundfos.

Ne rezervam dreptul de a modifica aceste date.
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Slovencina (SK) Navod na montaz a prevadzku
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Upozornenie

Pred inStaldciou si precitajte montazny
a prevadzkovy ndavod. Montaz a
prevddzka musia spifiat miestne
predpisy tykajuce sa bezpecnosti prace
a tieZ interné pracovné predpisy
prevddzkovatela.

Precitajte montdzne a prevddzkové
predpisy pre CIM modul.

1. Oznacenie délezitosti pokynov

Upozornenie

Bezpecnostné pokyny obsiahnuté

v tychto prevddzkovych predpisoch,
ktorych nedodrziavanie méze mat za
ndsledok ohrozenie oséb, st oznac¢ené
vseobecnym symbolom pre
nebezpecenstvo DIN 4844-W00.

Toto oznacenie ndjdete u tych
bezpeénostnych pokynov, ktorych

nereSpektovanie mézZe znamenat
nebezpecenstvo pre stroj a zachovanie
jeho funkénosti.

Pod tymto oznacenim st uvedené rady
alebo pokyny, ktoré maja ulahcit pracu
a zaistovat bezpecnu prevadzku.

2. Pouzitie

Grundfos jednotka CIU (CIU = Communication
Interface Unit) sa pouziva ako komunika¢né
rozhranie medzi prevadzkovym zariadenim Grundfos
a hlavnou sietou.

Jednotka CIU pracuje spolu s integrovanym
komunikaénym prepojovacim modulom CIM

(CIM = Communication Interface Module).

Systém GENIbus sa vyuziva na internd komunikaciu
medzi jednotkou CIU a zariadenim Grundfos.

90

2.1 Typo

vy Stitok

1 2

\ |

4 5

\

|

e

Product No.| 96753081

Type

!
V—No.- Pc.|

Serial No.| |

Un 24-240 VDG/AC 0-60Hz

0840

1203

1P| 54

Puax | 11w 3
e
c € PG @s wickeAce A &
NadeinThaigha w58 ENVTYeRS GRUNDFOS| Y =
[ [T ] E
6 7 8 9 10 1 12 =
Obr. 1 Priklad typového Stitku
Pol. Popis
1 Typové oznacenie
2 Vyrobné &islo
3 Napajacie napatie
4 Cislo verzie
5 Vyrobny koéd (rok a tyzderi)

6,7,8,9

Schvalenia a oznagenie CE

10

Typ prostredia

1"

Sériové Eislo

12

Trieda krytia

2.2 Vysvetlivky k symbolom

Symbol

Oznacenie

Popis

LED1

Cervené/zelené svetielko
LED prevadzkového

stavu pre hlavnu siet

®

LED2

Stavova LED pre

vnutornui komunikaciu
medzi modulom CIM a

vyrobkom Grundfos

&

Ochranna svorka

uzemnenia

1

Svorka uzemnenia




3. Montazna suprava

Zostava CIU obsahuje tieto ¢asti:

+ jednotku CIU s modulom CIM

« sponu drziaka DIN so skrutkami

* montazny a prevadzkovy navod pre jednotku CIU
* montazny a prevadzkovy navod pre modul CIM

« priru€ku v skratke Rychly sprievodca

+ CD-ROM (software, funkéné profily, montazny a
prevadzkovy navod).

Disk CD-ROM a montdZny a
prevddzkovy ndvod uchovdvajte na

’M‘ I’a_hko er?tupnom n";igste, aby boli k .
dispozicii, ked’ budu jednotka CIU, prip.
modul CIM integrované do hlavnej
komunikacnej siete.

4, Montaz

Jednotka CIU moéze byt pripevnena na stenu alebo
na drziak DIN v riadiacej skrini.
4.1 Montaz na stenu

Pripevnite jednotku CIU na stenu. Pozri obr. 2 a
predlohu na vftanie v priru¢ke Rychly sprievodca
jednotky CIU.

8 8

114 mm
©
(<]

@ 4.5 mm

8

Montaz na stenu jednotky CIU

&49%

91 mm

TMO04 1724 1008

Obr. 2

4.2 Montaz v riadiacej skrinke

Ak ma byt jednotka CIU umiestnena v riadiacej
skrinke obsahujlcej frekvenény menic, je obzvlast
dolezité zabezpecit, aby montaz bola vykonana
v sulade s predpismi pre elektromagneticku
kompatibilitu, o sa tyka jednotky CIU, modulu CIM
a takisto frekvenéného menica.
Preto je nutné dodrzat nasledovné pravidla:
* VSetky ochranné vodi¢e kablov musia byt
uzemnené.
Ak sa nedaju pouzit kablové svorky, obnazena
¢ast tieneného kabla musi byt o najkratsia, aby
sa znizila impedancia pri vysokych frekvenciach.
» VSetky jednotky v riadiacej skrinke musia byt
uzemnené/pripojené na ochranny vodi¢.

Montaz na drziak DIN

Jednotka CIU je zhotovena na primontovanie na

35 mm drziak DIN (EN 50022).

1. Pripevnite dodanu sponu drziaka DIN na
jednotku CIU. Pozri navod jednotky CIU.

2. Jednotku CIU nasadte vrchom zadnej strany do
hornej kol'ajnicky drziaka DIN a spodok jej zadnej
strany zatlac¢te do spodnej kolajnicky.

Pozri obr. 3.

. |
Jednotka CIU na drziaku DIN

,

TMO04 1727 0309

Obr. 3

Odmontovanie z drziaka DIN

Jednotku CIU demontujete potiahnutim dole a
uvolnenim z drziaka DIN.
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4.3 Elektrické pripojenie

Elektrické pripojenie méze vykonat len opravneny
odbornik v sulade s platnymi miestnymi predpismi.

Upozornenie

Pred zaciatkom prac na elektickom
pripojeni musi byt napdjacie napitie
bezpodmienecne odpojené. Zaistite,
aby ho nikto nemohol nedopatrenim
zapnut.

Upozornenie

Plati pre napédjacie napétie nad 30 Vgys
/60 VDC:

Pripojena sustava musi obsahovat isti¢
na vypnutie hlavného privodu
sietového napdjacieho napétia. Hlavny
vypina¢ musi byt blizko jednotky CIU a
musi byt l'ahko pristupny pre obsluhu.
Musi byt ozna¢eny ako hlavny vypinaé¢
pre jednotku CIU. Dalej isti¢ musi
spiiat normy IEC 60947-1 and

IEC 60947-3.

Upozornenie
Ochrana prudovej odbocky

Jednotka CIU musi byt chranena
pomocou poistky na pridovej odbocke
v sulade s miestnymi predpismi.

Napdjacie napétie jednotky CIU:
24-240 VAC/VDC - 10 %/+ 15 %.

Ak je jednotka nainstalovana na DIN
liste BEZ uzemnenia alebo na stenu,
musi byt pripojena k zemi pomocou
vnutornej svorky uzemnenia. Pozri obr.,
4, poz. 4.

Pre zabezpecenie stabilnej a
spolahlivej komunikdcie musi byt
ochranné uzemnenie pripdjacieho kabla
systému GENIbus vZdy pripojené na
uzemriovaciu svorku.

Pozri obr. 5, pol. 4.

4.3.1 Pripojenie privodu el. napéitia a systému
GENIbus

>

N =

Upozornenie

Jednotka CIU a GENIbus musia byt
vZdy pripojené na okruhy ochranného
nizkeho napétia SELV alebo SELV-E.

Snimte kryt.
Napajaci kabel pripojte na jednotku CIU

(obr. 4, pol. 1,2 a 3).

>

Uvolnite uzemnovaciu svorku (obr. 5, pol. 4).
Vodice pripojte na svorky A, Y a B

(obr. 5, pol. 1,2 a 3).

o

Pripevnite ochranné uzemnenie kabla pod

uzemnovaciu svorku a tuto svorku utiahnite
(obr. 5, pol. 4).

92

. Sietovy kabel pripojte k modulu CIM.

Pozri montazny a prevadzkovy navod daného
modulu CIM.

Nasadte kryt.

Obr. 4

Elektrické pripojenie a uzemnenie

TMO04 1985 1608

Pol.

Popis

Ochranna svorka uzemnenia

Nulova svorka

Fazova svorka

Alw|IN|=

Svorka uzemnenia

TMO4 1730 1008

Obr. 5 Pripojenie GENIbus
Pol. Oznacenie Popis
1 A GENIbus svorka A
(kladny datovy signal)
2 Y GENIbus svorka Y
GENIbus svorka B
3 B , P
(zaporny datovy signal)
4 - Uzemrovacia svorka




5. Technické udaje

Elektrické udaje

Napajacie napétie

24-240 VAC/VDC — 10 %/+ 15 %

Prechodné prepatie Kategoria Il
Frekvencia 0-60 Hz
Spotreba el. energie Max. 11 W

o . IEC: 0,2 - 4 mm?
Velkost kabla UL: 24-12 AWG

Odporuceny typ kabla

Tieneny, dvakrat sto¢eny dvojzilovy
Prierez: 0,25 - 1 mm

AWG: 24-18

Maximalna dizka kabla: 1200 m/4000 ft

Kablova priechodka

6 x M16 @4 - @10

Pripojenie GENIbus

Vysiela€ s prijimacom RS-485
Protokol GENIbus
Rychlost prenosu 9600 bit/s

Okolité podmienky

Nadmorska vyska

Maximalne 2000 metrov

Relativna vlhkost vzduchu

Maximalne 100 %

Externy stupen znecistenia

Kategoéria 3

Trieda krytia

IP54 podfa IEC 60529
Typ 3R podla UL 50

Teplota okolia

» Pocas prevadzky
— CIU XXX
— CIU 250-299

* Pocas skladovania
— CIU XXX
— CIU 250-299

» Pocas prepravy
— CIU XXX
- CIU 250-299

» —20 ?C az +45 ?C (-4 ?F az +113 ?F)
* 07C az +40 ?C (32 ?F az 104 ?F) (pokial je instalovana batéria)

+ —20 ?C az +60 ?C (-4 ?F az +140 ?F)
* —20 ?C az +35 ?C (-4 ?F az +95 ?F) (pokial je inStalovana batéria)

+ —20?C az +60 ?C (-4 ?F az +140 ?F)
« —20 ?C az +35 ?C (-4 ?F az +95 ?F) (pokial je inStalovana batéria)

Jednotka CIU nesmie byt vystavena priamemu slneénému Ziareniu.

6. Cistenie

Jednotka CIU sa méze ¢istit iba suchou alebo

navlhéenou tkaninou.

7. Likvidacia vyrobku po skonceni
jeho zivotnosti
Likvidacia vyrobku alebo jeho sucasti musi byt

vykonana v sulade s nasledujdcimi pokynmi a so
zretelom na ochrana Zivotného prostredia:

1. Vyuzite sluzby miestnej verejnej alebo sukromnej
firmy zaoberajucej sa zberom a spracovavanim
odpadu.

2. Ak to nie je mozné, kontaktujte najblizSiu
pobocku spolo¢nosti Grundfos alebo jeho
servisnych partnerov.

Technické zmeny vyhradené.
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Slovensko (SlI) Navodila za montazo in obratovanje

VSEBINA 2.1 Tipska plo§éica
Stran 1 23 4 5
1. Oznake varnostnih navodil 94 \ |\ \ \\
2. Aplikacije 94 Type [ouim [ [ JveNo 51| P w0
2.1 Tipska P|°_SC|03 94 Product No 96753081' | Serial No.| 1203
2.2 Razlaga simbolov 94 \ ‘IP
24-240 VDC/AC 0-60Hz 54
3. Instalacijski komplet 95 Ui [soovocncooms ] w
s Puax | 11w S
4. Instalacija 95 =]
4.1 Stenska montaza 95 C € PG @ e A ]
4.2 Montiranje in nadzorovanje omarice 95 WedonTraigs e SE EWTeRS  Grunbfos| Y ~
4.3  Elektri¢na prikljugitev 96 / / / / / / s
5.  Tehniéni podatki 97 6 7 8 9 10 1no12 g
6. Ciscenje 97 Slika 1 Primer napisne tablice
7. Odstranitev 97
Opozorilo Poz.  Opis
Pred montaZo preberite navodila za 1 Oznaka tipa
montazo in obratovanje. Instalacija in —
delovanje morata biti skladna 2 Produktna Stevilka
z lokalnimi predpisi. 3 Napajanje
Preberite navodila za montazZo in 4 Stevilk lici
obratovanje za CIM modul. evilka razlicice
5 Koda izdelave (leto in teden)
1. Oznake varnostnih navodil 6,7,8,9 Odobritve in CE-oznake
Opozorilo 10 Okoljevarstveni tip
Navodila za montaZo in obratovanje " Serijska Stevilka
vsebujejo varnostne napotke, ki so 12 Razred ohigja

posebej oznaceni s splosnim simbolom

za nevarnost: "Varnostni znak po
DIN 4844-W00". Njihovo neuposStevanje

2.2 Razlaga simbolov

lahko povzroci poskodbe oseb.
Simbol Opis

Opis

NeupoStevanje teh opozoril lahko

povzroc€i nepravilno delovanje in
okvare stroja. .: LED1
Upostevanje teh nasvetov in navodil

omogoca laZje in varno delo.

Rdec/Zelen status
LED (LED1) za glavno
omrezje.

2. Aplikacije T& LED2
Grundfos CIU enota (CIU = Vmesna komunikacijska @

enota) se uporablja za vmesno komunikacijo med

Status LED za interno
komunikacijo med CIM
modulom in
Grundfosovim
proizvodom

Grundfosovim proizvodom in glavnim omrezjem.
CIU enota se uporablja skupaj z CIM modulom
(CIM = Vmesni komunikacijski modul) montiranim

na CIU enoto.

GENIbus protokol se uporablja za komunikacijo med

CIU enoto in Grundfosovim proizvodom.

Zascitna ozemljitev

1

Ozemljitvena sponka
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3. Instalacijski komplet

CIU paket vsebuje naslednje:
« CIU enoto z CIM modulom
« DIN vodilna spona z vijaki
* navodila za instalacijo in delovanje, za CIU enoto

* navodila za instalacijo in delovanje, za
CIM modul

« Hitri vodnik

« CD-ROM (software, funkcijski profili, navodila za
instalacijo in delovanje).

Hranite navodila za instalacijo in
delovanje ter CD-ROM tako, da jih
boste lahko nasli v primeru vkljucitbe
CIU enote/CIM modula v glavho
komunikacijsko mreZo.

4. Instalacija

CIU enoto je mozno montirati na steno oziroma na
DIN vodilo v kontrolni omarici.

4.1 Stenska montaza

Montiranje CIU enote na steno. Slika 2 in urejena
tablica na hitrem vodilu po CIU enoti.

114 mm
©
(<]

@ 45mm

5 8

91 mm

TMO04 1724 1008

Slika 2 Stenska montaza CIU enote

4.2 Montiranje in nadzorovanje omarice

Kadar je CIU enota montiranja v kontrolno omarico,

vsebuje frekvencéni pretvornik, kar je zelo pomembno

za zagotavljanje EMC-pravilne instalacije obeh

CIU enot, CIM modula ter frekvenénega pretvornika.

Zato je potrebno upostevati spodnja pravila:

« Kabelski oklop mora biti ozemljen.
Ni mogoce uporavbljati kabelskih spon,
neoble¢en del kabelskega oklopa mora biti ¢&im
bolj kratek, saj se s tem reducira upor pri visokih
frekvencah.

* Vse enote v kontrolni omarici morajo biti
ozemljene.

Montaza na DIN vodilo

CIU enota je pripravljena na montiranje na 35 mm

DIN vodilo (EN 50022).

1. Pritrdite DIN vodilno spono na CIU enoto.
Glejte navodila na CIU enoti.

2. CIU enoto namestite tako, da zgornji del
nataknete na DIN vodilo in spodnji del zaskogite
v vodilo. Glejte sl. 3.

,

TMO04 1727 0309

1

Slika 3 CIU enota na DIN vodilu

Demontaza z DIN vodila

Odstranite CIU enoto z potegom navzdol in snameti
z DIN vodila.
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4.3 Elektri€na prikljucitev

Elektri¢no priklju¢itev mora opraviti pooblas¢eni
elektrikar v skladu z lokalnimi predpisi.

Opozorilo

Pred zacetkom elektricne povezave,
zagotovite da je prekinjena elektricna
napetost, saj s tem ne pride do
ponovne prikljucitve.

Opozorilo

Velja pri napajalnih napetostih nad

30 VRMS/ 60 VDC:

Instalacija mora imeti stikalo za izklop
omreZne napetosti. Stikalo mora biti

v blizini CIU enote in upravljavcu lahko
dostopno. Oznac¢eno mora biti za
glavno stikalo CIU enote.

Stikalo mora biti v skladu z IEC 60947-1
in IEC 60947-3.

Opozorilo
Zascita vezja:
CIU enota mora imeti varovalko za

zascito vezja v skladu z lokalnimi in
nacionalnimi predpisi.

Napajalna napetost do CIU enote:
24-240 VAC/VDC - 10 %/+ 15 %.

V primeru, da je CIU enota montirana na
DIN tirnico BREZ ozemljitve ali na
steno, potem mora biti ozemljena preko
ozemljitvene sponke. Glejte sl. 4,

poz. 4.

Za zagotavljanje stabilne in zanesljjive
komunikacije, moramo kabelski oklop
GENIbus vedno povezati z ozemljitveno
spono. Glejte sl. 5, pos. 4.

Opozorilo

4.3.1 Povezava napetosti z GENlbusom

Opozorilo

CIU enota in GENIbus sta lahko
priklju¢ena zgolj na SELV ali SELV-E

>

tokokroge.
1. Odstranite pokrov.
2. Povezite dovodni kabel z CIU enoto
(slika 4, poz. 1, 2 in 3).
3. Sprostite zemeljsko spono (slika 5, poz. 4).
4. Povezite konduktorje na terminal A)Y in B
(slika 5, poz. 1, 2in 3).
5. Pritrdite oklop kabla zemeljsko spono in pritrdite
zemeljsko spono (slika 5, poz. 4).
6. Prikljucite oklop kabla na CIM modul.
Za vec podatkov glejte navodila za montazo
in obratovanje CIM modula.
7. Pritrdite pokrov.

Slika 4

TMO4 1985 1608

Elektriéna povezanost in ozemljitev

Poz.

Opis

Zascitna ozemljitev

Prosti priklju¢ek

Fazni prikljucek

Alw|IN|=

Ozemljitvena sponka

TMO4 1730 1008

Slika5  GENIbus povezava
Poz. Opis Opis
1 A GENIbus terminal A
(pozitivni podatki signali)
2 Y GENIbus terminal Y
GENIbus terminal B
3 B (negatvni podatkovni
signal)
4 - Zemeljska spona




5. Tehniéni podatki

Elektriéni podatki

Napajalna napetost

24-240 VAC/VDC — 10 %/+ 15 %

Prehodna prenapetost Razred Il
Frekvenca 0-60 Hz
Poraba mo¢i Maks. 11 W

. IEC:0,2-4 mm?2
Velikost kabla UL: 24-12 AWG

Priporocen tip kabla

Oklopljen,dvojni par s prepletenimi Zicami
Presek: 0,25 - 1 mm?

AWG: 24-18

Maks. dolzina kabla: 1200 m/4000 ft

Kabelski vhod

6 x M16 @4 - @10

GENIbus povezava

Prehodnost

RS-485

Protokol

GENIbus

Hitrost tranzmicije

9600 bitov/s

Pogoji okolja

Nadmorska viSina

Maks. 2000 m

Relativna vlaznost zraka

Maks. 100 %

Eksterna stopnja onesnazenja

Kategorija 3

Razred zascite

IP54 v skladu z IEC 60529
Tip 3R v skladu z UL 50

Temperatura okolice

* Delovanje

— CIU XXX

— CIU 250-299
« Skladis¢enje

— CIU XXX

— CIU 250-299
* Prevoz

— CIU XXX

— CIU 250-299

« —20 ?C do +45 ?C (-4 ?F do +113 ?F)
* 07?C do +40 ?C (32 ?F do 104 ?F) (ko je vstavljena baterija)

+ —20 ?C do +60 ?C (-4 ?F do +140 ?F)
* —20 ?C do +35 ?C (-4 ?F do +95 ?F) (ko je vstavljena baterija)

+ —20 ?C do +60 ?C (—4 ?F do +140 ?F)
* —20 ?C do +35 ?C (-4 ?F do +95 ?F) (ko je vstavljena baterija)

Opazoiib | CJU enota ne sme biti izpostavijena neposredni sonéni svetlobi.

6. Ciséenje

CIU napravo se lahko ¢isti samo s suho ali vlazno

krpo.

7. Odstranitev

Proizvod in njegovi deli morajo biti odstranjeni na

okolju prijazen nagin:

1. Uporabite javna ali zasebna podjetja za odvoz

odpadkov.

2. Ce to ni mogoge, stopite v stik z najblizjo
Grundfosovo izpostavo ali servisno delavnico.

Pridrzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb.
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Upozorenje

Pre instalacije, procitajte ova uputstva
za instalaciju i rad. Instalacija i rad
treba da budu u skladu sa lokalnim
propisima i prihvacenim pravilima
dobrog poslovanja.

Procitajte uputstva za instalaciju i rad
za CIM modul sa kojim radite.

1. Oznacavanje upozorenja

Upozorenje

Upozorenja u ovom uputstvu za
montazu i rad sa ovom oznakom
predstavljaju mere sigurnosti, ¢ijim
nepridrZzavanjem moZe do¢i do ozlede
osoblja, a u skladu su sa propisom

oznaka datih u propisu "Oznaka
sigurnosti DIN 4844-W00".

Upozorenja u ovom uputstvu za
montazu i rad sa ovom oznakom
predstavljaju mere sigurnosti ¢ijim
nepridrZzavanjem moZe doéi do
ostec¢enja masine i njene funkcije.

Upozorenja ove oznake predstavlijaju

savete kojih se treba pridrzavati radi
obezbedenja sigurnog i pouzdanog
rada uredaja.

2. Primene

Sve Grundfos CIU jedinica (CIU = Komunikaciona
Interfejs Jedinica) se koristi kao komunikacioni
interfejs izmedu Grundfos proizvoda i glavne mreze.
CIU jedinica se koristi zajedno sa CIM modulom
(CIM = Komunikacioni Interfejs Modul) postavljen

u CIU jedinicu.

GENIbus se koristi za internu komunikaciju izmedu
CIU jedinice i Grundfos proizvoda.
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2.1 Natpisna plocica

1 2 4 5

\ | \ |

|
Type Y R
Product No.| 96753081 Serial No.|, 1203
Un 24-240 VDCIAC o-son‘ IP| 54

Puax | 11w

CCOMMUNICATION A
C€ PG @s Rreraceonn
MadeinThaigpa  awe 'SP ENVTYeR3 GrUNDFOS| Y

I T [ |

6 7 8 9 10 " 12
Slika 1

e

TMO04 1723 1008

Primer natpisne plocice

Poz. Opis

Odredivanje tipa

Broj proizvoda

Elektro napajanje

Broj verzije

a|lbh|[lw|N|-=

Kod proizvodnje (godina i nedelja)

6,7,8,9 Odobrenjai CE-oznake

10 Tip okoline

1 Serijski broj

12 Klasa zastite

2.2 Objasnjenje simbola

Simbol Oznaka Opis

LED crveno/zeleni status
za glavnu mrezu

Statusna LED lampica za
internu komunikaciju
izmedu CIM modula
i Grundfos proizvoda

T
LED2

Zastitni terminal
uzemljenja

&

Terminal uzemljenja




3. Instalaciona oprema

CIU paket sadrzi sledece delove:

* CIU jedinica sa CIM modulom

« DIN vodice sa zavrtnjima

« Instalaciona i radna uputstva za CIU jedinicu
« Instalaciona i radna uputstva za CIM modul
« Kratak vodi¢

+ CD-ROM (softver, funkcionalni profili,
instalaciona i radna uputstva).

DrZite CD-ROM i instalaciona i radna
uputstva tako da budu lako dostupna

kada CIU jedinica/CIM modul treba da

budu integrisane u glavnu
komunikacionu mrezu.

4. Instalacija

CIU jedinica moze da bude postavljena na zid ili
na DIN 8inu u upravljacki ormar.

4.1 Postavljanje na zid

Postavite CIU jedinicu na zid. Pogledajte sl. 2 i $emu
u Kratkom vodi¢u za CIU jedinicu.

114 mm
@
(<]

@ 4.5 mm

®

91 mm

TMO4 1724 1008

Slika 2 Postavljanje CIU jedinice na zid

4.2 Postavljanje u kontrolnom ormaru

Kada je CIU jedinica postavljena u kontrolni ormar
koje ima konvertor frekvencije, posebno je vazno da
se obezbedi pravilna instalacija EMC obe CIU
jedinice, CIM modula i konvertora frekvencije.
Radi toga sledeca pravila moraju biti ispo$tovana:
»  Svi zasti¢eni kablovi moraju biti povezani sa
uzemljenjem.
Ako nije moguéa upotreba spojnice kablova,
skinuti deo zasticenog kabla mora biti $to je
moguce kraci kako bi se smanjio otpor visokih
frekvencija.
» Sve jedinice u kontrolnom ormaru moraju biti
povezane sa uzemljenjem.

Ugradnja na DIN Sinu
CIU jedinica je spremna za postavljanje na 35 mm
DIN Sinu (EN 50022).
1. Ugvrstite DIN spojnicu koju ste dobili uz
CIU jedinicu. Pogledajte uputstvo na CIU jedinici.

2. Postavite CIU jedinicu tako $to ¢ete njen vrh
zakaciti na DIN $inu i umetnuti donji deo na Sinu.
Pogledaijte sl.3.

,

TMO4 1727 0309

1

Slika 3 CIU jedinica na DIN $ini

Skidanje sa DIN Sine
Skinite CIU jedinicu gurajuéi je nadole i oslobadajuci
je od DIN Sine.
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4.3 Elektro instalacija

Elektro instalacija treba biti obavljena od strane
autorizovanog elektri¢ara u skladu sa lokalnim
propisima.

i

Upozorenje

Pre nego sto zapocnete elektro
instalaciju, proverite da li je napajanje
strujom isklju¢eno i da ne postoji
mogucnost da se slucajno ukljuci.

Upozorenje

Odnosi se na napone iznad 30 Vgys /
60 VDC:

Instalacija mora imati zastitnu sklopku
u cilju isklju¢enja glavnog dovoda
struje. Mora se nalaziti blizu CIU
jedinice i biti lako dostupna operateru.
Mora biti oznacena kao strujna sklopka
za ClU jedinicu. Zastitna sklopka

mora biti u skladu sa IEC 60947-1

i IEC 60947-3.

Upozorenje
Zastita grane strujnog kola:

ClU jedinica mora biti zasti¢ena
pomocu osiguraca grane strujnog kola
u skladu sa lokalnim i nacionalnim
propisima.

Napon elektricnog napajanja CIU
jedinice:
24-240 VAC/VDC - 10 %/+ 15 %.

Ukoliko je CIU jedinica montirana na zid
ili na DIN Sinu BEZ uzemljenja, mora
biti spojena na uzemljenje preko
terminala za uzemljenje. Vidi sl. 4,

poz. 4.

Da biste obezbedili sigurnu i pouzdanu
vezu, zaSti¢eni kabal GENIbus veze
mora uvek biti povezan sa spojnicom
uzemljenja. Pogledajte sl. 5, poz. 4.

4.3.1 Povezivanje napajanja i GENIbus

>

-

Upozorenje

ClU jedinica i GENIbus moraju biti
spojeni samo na SELV ili SELV-E
strujna kola.

Sklonite poklopac.

2. Povezite kabl za napajanje i CIU jedinicu
(sl. 4, poz. 1,21 3).
3. Popustite spojnicu uzemljenja (sl. 5, poz. 4).
4. Spojte provodnike terminala A, Y i B
(sl. 5, poz. 1,21 3).
5. Spojte zastiéen kabl sa spojnicom uzemljenja,
i pricvrstite spojnicu uzemljenja (sl. 5, poz. 4).
6. Spojite mrezni kabl na CIM modul.
Pogledajte instalaciona i radna uputstva CIM
modula.
7. Postavite poklopac.

100

Slika 4

TMO4 1985 1608

Elektro instalacija i uzemljenje

Poz.

Opis

Zastitni terminal uzemljenja

Neutralni terminal

Terminal faze

Alw|IN|=

Terminal uzemljenja

TMO4 1730 1008

Slika 5 GENIbus veza
Poz. Oznaka Opis
GENIbus terminal A
1 A L . .
(pozitivni signali o podacima)
2 Y GENIbus terminal Y
GENIbus terminal B
3 B A : .
(negativni signali o podacima)
4 - Spojnica uzemljenja




5. Tehnic¢ki podaci

Elektro podaci

Elektriéno napajanje

24-240 VAC/VDC — 10 %/+ 15 %

Trenutni prenapon Kategorija Il
Frekvencija 0-60 Hz
Potro$nja energije Max. 11 W

. IEC:0,2-4 mm?2
Veli¢ina kabla UL: 24-12 AWG

Preporuc¢ena vrsta kabla

Zasti¢en dupli savaijeni par

Popreéni presek: 0,25 - 1 mm

AWG: 24-18

Maksimalna duzina kabla: 1200 m/4000 ft

Ulaz kabla

6 x M16 @4 - @10

GENIbus veza

Primopredajnik RS-485
Protokol GENIbus
Brzina prenosa 9600 bits/s

Uslovi okoline

Visina iznad nivoa mora

Maksimalno 2000 metara

Relativna vlaznost vazduha

Maksimalno 100 %

Eksterni stepen zagadenosti

Kategorija 3

Klasa zastite

IP54 u skladu sa IEC 60529
Tip 3R u skladu sa UL 50

Temperatura okoline

» Tokom rada
— CIU XXX
— CIU 250-299

» Tokom skladistenja
— CIU XXX
— CIU 250-299

* Tokom transporta
— CIU XXX
— CIU 250-299

« —20 ?C do +45 ?C (-4 ?F do +113 ?F)
* 07?C do +40 ?C (32 ?F do 104 ?F) (kada je instalirana baterija)

+ —20 ?C do +60 ?C (-4 ?F do +140 ?F)
¢ —20 ?C do +35 ?C (-4 ?F do +95 ?F) (kada je instalirana baterija)

+ —20 ?C do +60 ?C (-4 ?F do +140 ?F)
e —20 ?C do +35 ?C (-4 ?F do +95 ?F) (kada je instalirana baterija)

Paznia | CIU jedinica ne sme biti izloZena direktnom sunéevom svetlu.

6. Ciséenje

CIU jedinica se sme ¢istiti samo suvom ili mokrom

tkaninom.

7. Uklanjanje

Ovaj proizvod ili njegovi delovi moraju biti uklonjeni

na ekolo$ki ispravan nadin:

1. Koristiti lokalna javna ili privatna preduzeca za

odlaganje smeca.

2. Ako to nije moguce, kontaktirati najblizu
Grundfos kompaniju ili servisnu radionicu.

Zadrzvamo pravo tehnic¢kih izmena.
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SISALLYSLUETTELO 2.1 Tyyppikilpi

Sivu 1 23 4 5
1. Tassé julkaisussa kaytettavat symbolit 102 \ | \ \\
2. K'ayttt_')k_ohteet 102 Type ‘ V—No.- Pc.| o0 |3
2.1 Tyyppikilpi 102 Product No,[ 96753081 | Serial No,| 1203 |?
2.2 Symbolien selitykset 102 ! f

R Un 24-240 VDC/AC 0-60Hz 1P| 54
3. Asennussarja 103 P — »
MAX
4. Asennus 103 §
4.1 Seindasennus 103 C € @, e SMRCTON A Q)
4.2 Asennus ohjauskaappiin 103 WedonTraighs e P ENVTYeRS  crunbfos|PX 5
4.3 Sahkoliitanta 104 / / / / | | g
5. Tekniset tiedot 105 6 7 8 9 10 11 12 E
6. Pum'“”? 105 Kuva 1 Esimerkki tyyppikilvesta
7. Havittaminen 105
Varoitus Pos. Kuvaus

Nama asennus- ja kayttéohjeet on luet- Tyyppikoodi

noudattaa paikallisia asetuksia ja seu- Kayttsjannite
rata yleista kaytantoa.

Lue asianomaisen CIM-moduulin asen- Versionumero

tava huolellisesti ennen asennusta. !
Asennuksen ja kayton tulee muilta osin 2 Tuotenumero

A\ :

4

5

nus- ja kayttdohjeet. Tuotantokoodi (vuosi ja viikko)

6,7,8,9 Hyvéksynnat ja CE-merkki

1. Tassa julkaisussa kaytettavat ——
10 Ympaéristdluokka

symbolit ,
11 Sarjanumero
Varoitus 12 Kotelointiluokka
Néiden turvallisuusohjeiden laiminly6- . .
minen voi aiheuttaa henkilévahinkoja! 2.2 Symbolien selitykset
Naiden turvallisuusohjeiden laiminly6- Symboli Nimitys Kuvaus

minen voi aiheuttaa toimintahairion tai

: E 9
B

laitevaurion!
LED1 Punainen/vihrea
Huomautuksia tai ohjeita, jotka helpot- paaverkon tila-LED
tavat tydskentelya ja takaavat turvalli-

sen toiminnan.

Grundfos ClU-yksikké (CIU = Communication Inter- V?“tSté S'S?'Sta tiedon-
face Unit) toimii tiedonsiirron rajapintana Grundfos- siirtoa varten

. . Tila-LED CIM-moduulin
2. Kayttokohteet . ja Grundfos-tuotteen

tuotteen ja paaverkon valilla.

ClU-yksikkoa kaytetaan yhdesséa ClU-yksikkdon
asennetun CIM-moduulin (CIM = Communication Suojamaadoitusliitin
Interface Module) kanssa.

ClU-yksikdn ja Grundfos-tuotteen véliseen sisai-
seen tiedonsiirtoon kaytetadn GENIbus-vaylaa.

Maadoitusliitin
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3. Asennussarja
ClU:n pakkaus siséltda seuraavat osat:

ClU-yksikkdé CIM-moduuleineen
DIN-kiskokiinnike ruuveineen
ClU-yksikdn asennus- ja kayttdohjeet
CIM-moduulin asennus- ja kayttdohjeet
Pikaopas

CD-ROM (ohjelma, toimintoprofiilit, asennus- ja
kayttdohjeet).

Pida CD-ROM seka asennus- ja kaytto-
ohjeet kéasilla siten, ettd ne on helppo
16ytad, kun ClU-yksikk6/CIM-moduuli
integroidaan péaatietoliikenneverkkoon.

4. Asennus

ClU-yksikkd voidaan asentaa seinélle tai ohjauskaa-
pin DIN-kiskoon.

4.1 Seindasennus

Kiinnitad CIU-yksikkd seindan. Katso kuva 2 seka
porausmalli CIU-yksikdn pikaoppaassa.

i~
©

8

114 mm
©
(<]

@ 4.5 mm

8

ClU-yksikodn seindasennus

%

91 mm

TMO04 1724 1008

Kuva 2

4.2 Asennus ohjauskaappiin

Kun ClU-yksikkd asennetaan ohjauskaappiin, jossa
on taajuusmuuttaja, on erityisen tarkeéa varmistaa
seka ClU-yksikén, CIM-moduulin ettd taajuusmuutta-
jan EMC-suojattu asennus.

Seuraavia sdantdja on noudatettava:

Kaikki kaapelien suojavaipat on kytkettavé maa-
han.

Jos ei ole mahdollista kayttaa kaapelikiinnikkeita,
kaapelin suojavaipan kuoritun osuuden on oltava
mahdollisimman lyhyt impedanssin pienentéami-
seksi korkeilla taajuuksilla.

Kaikki ohjauskaapissa olevat laitteet on kytket-
tava maahan.

Kiinnitys DIN-kiskoon
ClU-yksikkd on valmisteltu asennettavaksi 35 mm
DIN-kiskoon (EN 50022).

1.

Kiinnita toimitukseen siséaltyva DIN-kiskokiinnike
ClIU-yksikkdon. Katso ClU-yksikon ohjeita.

Kiinnitéd ClU-yksikkd pujottamalla ylareuna DIN-
kiskoon ja napsauttamalla alareunasta kiinni.
Katso kuva 3.

TMO04 1727 0309

S

1

Kuva 3 ClU-yksikkd DIN-kiskossa

Irrotus DIN-kiskosta

Irrota CIU-yksikkd painamalla sitéa alaspdin ja irti
DIN-kiskosta.
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4.3 Sahkoliitanta

Séahkdliitantd on annettava valtuutetun sahkdasenta-
jan tehtavaksi paikallisia maarayksia noudattaen.

Varoitus

Ennen séhkéliitantdjen tekemisen aloit-
tamista on sydttdjannite katkaistava ja
varmistettava, ettei sitd epdhuomiossa
voida kytkea.

Varoitus

Koskee syottdjannitteita yli 30 Vpys /
60 VDC:

Asennukseen tulee siséltya katkaisin
verkkosyoton katkaisua varten. Sen
tulee olla ClU-yksikon lahellé ja hel-
posti kayttajan ulottuvilla. Se on merkit-
tava ClU-yksikon katkaisimeksi.
Katkaisimen on oltava standardien

IEC 60947-1 ja IEC 60947-3 mukainen.

Varoitus
Ryhmé&johdon suojaus:
ClU-yksikkd on suojattava ryhmasulak-

keella voimassa olevien séhkdasennus-
maaraysten mukaisesti.

ClU-yksikdn kayttdjannite:
24-240 VAC/VDC — 10 %/+ 15 %.

Jos ClU-yksikko kiinnitetaan DIN-kis-
koon ILMAN maadoitusliitdntaé tai sei-
naan, se on maadoitettava maadoitus-
liittimen kautta. Katso kuva 4, pos. 4.

Vakaan ja luotettavan tiedonsiirron
takaamiseksi GENIbus-liitdntakaapelin
suojavaippa on aina kytkettava maadoi-
tuskiinnikkeeseen.

Katso kuva 5, pos. 4.

4.3.1 Kayttéjannitteen ja GENIbusin kytkeminen

Varoitus
ClU-yksikon ja GENIbus-moduulin saa
liittda vain SELV- tai SELV-E-piireihin.

N

> w

o

o

N

Irrota kansi.

Kytke syottokaapeli CIU-yksikkdon

(kuva 4, pos. 1, 2 ja 3).

Avaa maadoituskiinnike (kuva 5, pos. 4).
Kytke johtimet liittimiin A, Y ja B

(kuva 5, pos. 1, 2 ja 3).

Kytke kaapelin suojavaippa maadoituskiinnik-
keen alle ja kirista maadoituskiinnike (kuva 5,
pos. 4).

Kytke verkkokaapeli CIM-moduuliin.

Katso lisatietoja kyseisen CIM-moduulin asen-
nus- ja kayttoohjeista.

Kiinnit& kansi.
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Kuva 4 Sahkaliitanta ja maadoitus

Pos. Kuvaus

1 Suojamaadoitusliitin

2 Nollaliitin

3 Vaiheliitin

4 Maadoitusliitin
fee]
o
o
—
o
™
~
-
3
=
=

Kuva 5 GENIbus-liitanta
Pos. Nimitys Kuvaus
1 A GENIbus-liitin A
(positiivinen datasignaali)
2 Y GENIbus-liitin Y
3 B GENIbus-liitin B
(negatiivinen datasignaali)
4 - Maadoituskiinnike




5. Tekniset tiedot

Sahkoiset tiedot

Kayttojannite

24-240 VAC/VDC — 10 %/+ 15 %

Transienttien sieto Luokka Il
Taajuus 0-60 Hz
Tehonkulutus Max. 11 W

) IEC: 0,2 - 4 mm?
Kaapelikoko UL: 24-12 AWG

Suositeltava kaapelityyppi

Suojavaipallinen, kaksoisparikierretty
Poikkipinta-ala: 0,25 - 1 mm?2

AWG: 24-18

Maks. kaapelipituus: 1200 m/4000 ft

Kaapelilapivienti

6 x M16 &4 - &10

GENIbus-liitanta

Lahetin-vastaanotin RS-485
Protokolla GENIbus
Siirtonopeus 9600 bps

Ympéristoolosuhteet

Korkeus merenpinnasta

Enintdan 2000 metria

Iiman suhteellinen kosteus

Enintédan 100 %

Ulkoinen saastumisaste

Luokka 3

Kotelointiluokka

IP54 standardin IEC 60529 muk.
Tyyppi 3R standardin UL 50 muk.

Ympéaristolampétila

« Kayton aikana
— CIU XXX
— CIU 250-299

« Varastoinnin aikana
— CIU XXX
— CIU 250-299

« Kuljetuksen aikana
— CIU XXX
— CIU 250-299

e —20°C ... +45°C (-4 °F ... +113 °F)
e 0°C...+40°C (32 °F ... 104 °F) (kun akku on asennettuna)

e+ —20°C ... +60 °C (-4 °F ... +140 °F)
e —20°C ... +35°C (-4 °F ... +95 °F) (kun akku on asennettuna)

e —20°C ... +60 °C (-4 °F ... +140 °F)
e —20°C ... +35°C (-4 °F ... +95 °F) (kun akku on asennettuna)

ClU-yksikko ei saa altistua suoralle auringonpaisteelle.

6. Puhdistus

ClIU-yksikén saa puhdistaa vain kuivalla tai kostealla

liinalla.

7. Havittaminen

Tama tuote tai sen osat on héavitettdva ymparistoys-

tavallisella tavalla:

1. Kayta yleisia tai yksityisia jatekerailyn palveluja.
2. Ellei tamé ole mahdollista, ota yhteys lahimp&aan
Grundfos-yhtidon tai -huoltoliikkeeseen.

Oikeus muutoksiin pidatetaan.
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INNEHALLSFORTECKNING 2.1 Typskylt
Sida 1 23 4 5
1. Symboler som forekommer i denna \ | \ \\
instruktion 106 +
stk Type [eum || JvNo[[ 1] P e
g.l ?PDPS'Lkﬁ“O”er 182 Product No 96753081' | Serial No[| 1203
2:2 S))//mbgler 106 Un 24-240 VDG/AC 0-60Hz 1P| 54 .
3. Installationssats 107 Puac | 1w §
4. Installation 107 C€ @ @ Sonrmon A Q
4.1  Vaggmontering 107 WedonTraigs e SE EWTeRS  Grunbfos| Y N
4.2 Montering i styrskap 107 / / / / / / g
4.3  Elanslutning 108 5 7 8 9 10 "2 E
5. Tekniska data 109 . .
6. Rengoring 109 Fig. 1 Exempel pa typskylt
7. Destruktion 109
Pos. Beskrivning
Varni -
?rnmg . ) 1 Typbeteckning
L&as denna monterings- och drifts-
instruktion fore installation. Installation 2 Produktnummer
och drift ska ske enligt lokala foreskrif- 3 Matningsspanning
ter och géngse praxis. -
Las monterings- och driftsinstruktionen 4 Utforandenummer
for den aktuella CIM-modulen. 5 Tillverkningsnummer (&r och vecka)

6,7,8,9 Godkéannanden och CE-mérkning

1. Symboler som férekommer i denna -
10 Kapslingsklass

instruktion
11 Serienummer
Varning 12 Kapslingsklass
Efterfoljs inte dessa séakerhetsinstruk-
tioner finns risk for personskadal! 2.2 Symboler
Efterfoljs inte dessa sékerhetsinstruk- Symbol Beteckning Beskrivning
tioner finns risk for driftstopp eller
skador p& utrustningen!
LED1 Rod/gron statuslampa
Rekommendationer eller instruktioner for huvudnatverk
Anm. som underlattar jobbet och saker-

stéaller saker drift.

. ) - Statuslampa for intern
2. Applikationer LED2 kommunikation mellan

Grundfos CIU (CIU = Communication Interface Unit) gm?fggglri&?ﬁgn
anvands som kommunikationsgranssnitt mellan en

Grundfosprodukt och ett huvudnéatverk.

ClU-enheten anvéands tillsammans med en CIM-
modul (CIM = Communication Interface Module)
monterad i ClU-enheten.

GENIbus anvands for intern kommunikation mellan

Plint for skyddsjord

ClU-enheten och en Grundfosprodukt.

J_ Jordplint
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3. Installationssats

ClU-paketet innehaller foljande delar:

¢ ClU-enhet med CIM-modul

¢ DIN-skeneklamma med skruvar

* monterings- och driftsinstruktion for ClU-enheten

« monterings- och driftsinstruktion fér CIM-modu-
len

¢ Quick Guide

« CD-ROM (programvara, funktionsprofiler, monte-
rings- och driftsinstruktion).

Foérvara CD-ROM och monterings- och
driftsinstruktion sa att de finns till

hands nar ClU-enhet/CIM-modul ska

integreras i huvudkommunikations-
natverket.

4. Installation

ClU-enheten kan monteras pa en vagg eller pa en
DIN-skena i ett styrskap.

4.1 Vaggmontering

Montera ClU-enheten pa véaggen. Se fig. 2 och borr-
mallen i Quick Guiden fér ClU-enheten.

114 mm
©
(<]

@ 45mm

5 8

91 mm

TMO04 1724 1008

Fig. 2 Vvaggmontering av ClU-enhet

4.2 Montering i styrskap

Om ClU-enheten monteras i ett styrsk&p som inne-
haller en frekvensomformare &r det sarskilt viktigt att
sakerstalla EMC-korrekt installation av ClU-enhet,
CIM-modul och frekvensomformare.

Nedanstaende riktlinjer maste féljas:

» Samtliga kabelskarmar méaste anslutas till jord.
Om det inte gér att anvanda kabelklammor maste
den skalade delen av kabelskarmen vara sa kort
som mojligt, for att minska impedansen vid héga
frekvenser.

» Samtliga enheter i styrskdpet maste anslutas till
jord.

Montering p& DIN-skena

ClU-enheten &r forberedd for montering pa en

35 mm DIN-skena (EN 50022).

1. Montera den medféljande DIN-skeneklamman p&
ClU-enheten. Se instruktionerna pa CIU-enhe-
ten.

2. Montera ClU-enheten genom att kroka fast éver-
delen pa DIN-skenan och klicka fast nederdelen
pé skenan. Se fig. 3.

TMO04 1727 0309

Fig. 3 ClU-enhet p& DIN-skena

Losstagning fran DIN-skena

Lossa ClU-enheten genom att dra den nedat och
bort fran DIN-skenan.
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4.3 Elanslutning

Elanslutning ska utforas av behdrig elektriker i enlig-
het med lokala bestammelser.

Varning

Innan elanslutning pabdérjas ska du
noga kontrollera att matningsspéan-
ningen slagits fr&n och sakerstéalla
att den inte kan slas till av misstag.

Varning

Avser matningsspéanning éver 30 Vgys/
60 VDC:

Installationen maste vara forsedd med

en arbetsbrytare som bryter forsoérj-
ningsspéanningen. Den ska vara place-
rad nara ClU-enheten och latt atkomlig
for operatoren. Den ska vara markt som
arbetsbrytare fér ClU-enheten. Arbets-
brytaren ska uppfylla IEC 60947-1 och
IEC 60947-3.

Vaming

Varning
Avsakring:
ClU-enheten méaste skyddas av en

gruppsékring enligt lokala och natio-
nella bestammelser.

Matningsspanning till ClU-enhet:
24-240 VAC/VDC - 10 %/+ 15 %.

Om ClU-enheten & monterad pa en
DIN-skena UTAN jordanslutning, eller
p& en vagg, maste den jordas via jord-
plinten. Se fig. 4, pos. 4.

For att sékerstalla stabil och tillforlitlig

kommunikation maste kabelskarmen
Vaming | for GENIbus-anslutning alltid vara

ansluten till jordklamman.

Se fig. 5, pos. 4.

4.3.1 Anslutning for matningsspanning och
GENIbus

Varning
ClU-enheten och GENIbus ska endast
anslutas till SELV eller SELV-E brytare.

1. Ta bort locket.

2. Anslut matningskabeln till CIU-enheten
(fig. 4, pos. 1, 2 och 3).

3. Lossa jordklamman (fig. 5, pos. 4).

4. Anslut ledarna till plint A, Y och B
(fig. 5, pos. 1, 2 och 3).

5. Anslut kabelskdrmen under jordklamman och
dra &t jordklamman (fig. 5, pos. 4).

6. Anslut natverkskabeln till CIM-modulen.
Se monterings- och driftsinstruktion for CIM-
modulen i fraga.

7. Satt pé locket.

Fig. 4 Elanslutning och jordning

TMO04 1985 1608

Pos. Beskrivning

Jordplint

Fasplint

Nolledarplint

Alw|N|P

Intern jordplint

Fig. 5 GENIbus-anslutning

TMO04 1730 1008

Pos. Beteckning Beskrivning

GENIbus-plint A

1 A (positiv datasignal)

2 Y GENIbus-plint Y

GENIbus-plint B
(negativ datasignal)

4 - Jordklamma




5. Tekniska data

Elektriska data

Forsorjningsspanning

24-240 VAC/VDC — 10 %/+ 15 %

Transient éverspanning Kategori Il
Frekvens 0-60 Hz
Effektforbrukning Max. 11 W

Kabeldimension

IEC: 0,2 - 4 mm?

Rekommenderad kabeltyp

Skarmad, dubbel partvinnad
Tvarsnittsarea: 0,25 - 1 mm?
Max. kabellangd: 1200 m

Kabelgenomféring

6 x M16 ¥4 - J10

GENIbus-anslutning

Transceiver RS-485
Protokoll GENIbus
Overforingshastighet 9600 b/s

Omgivningsférhallanden

Hojd over havet

Max. 2000 meter

Relativ luftfuktighet

Max. 100 %

Extern féroreningskategori

Kategori 3

Kapslingsklass

IP54 enligt IEC 60529
Typ 3R enligt UL 50

Omgivningstemperatur
e Drift
— CIU XXX
— CIU 250-299
« Forvaring
— CIU XXX
— CIU 250-299
* Transport
— CIU XXX
— CIU 250-299

* —20till 45 °C

* 0 till 40 °C (nér batteri ar installerat)

* -20till 60 °C

e =20 till 35 °C (nar batteri &r installerat)

* —20till 60 °C

e =20 till 35 °C (nar batteri &r installerat)

ClU-enheten far inte utséattas for direkt solljus.

6. Rengéring

ClU-enheten far endast rengoras med en torr eller

vat trasa.

7. Destruktion

Destruktion av denna produkt eller delar harav ska

ske p& ett miljovanligt vis:

1. Anvéand offentliga eller privata &tervinnings-

stationer.

2. Om detta inte ar mojligt, kontakta narmaste
Grundfosbolag eller Grundfos autoriserade

servicepartners.

Rétt till andringar forbehalles.
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Tiirkge (TR) Montaj ve kullanim kilavuzu

iCINDEKILER 2.1 isim plakasi
Sayfa 1 23 4 5
1. Bu dokiimanda kullanilan semboller 110 \ | \ \\
2. _Uygulamalar 110 Type ‘ V—No.- Pe. [ oem0
2.1 Isim plakasi 110 Product No 96753081' | Serial No.[ 1203
2.2 Sembollerin agiklamasi 110 ! ‘IP
24-240 VDC/AC 0-60Hz 54
3. Kurulum Kiti 111 Un [ aeoovocroosos | -
Puax | 11w 3
4. Kurulum 11 =]
4.1 Duvara monte 11 C € PG @ e A ]
4.2 Kontrol panosuna monte edilmesi 111 Voo mThaishd e R ENVTYeR3  crUNDEOS| D ~
4.3  Elektrik baglantisi 112 ] / / / /‘ 3
5.  Teknik bilgiler 13 6 7 8 9 10 "n o122 B
6. Temizieme 113 Sekil 1 isim plakasi 6regi
7. Hurdaya ¢ikarma 113
Uyari Konum Aciklama
Montajdan é6nce, montaj ve kullanim 1 Belirlenmis tip
kilavuzunu okuyunuz. Montaj ve —
isletimin ayrica yerel diizenlemelere ve 2 Urln numarasi
daha énce yapilip onaylanmis olan 3 Besleme gerilimi
belirli uygulamalara da uyumlu ol
gerekir. 4 Versiyon numarasi
ligili CIM modiiliiniin kurulum ve 5 Uretim kodu (yil ve hafta)
I li (| k .
galistirma talimatlarini okuyunuz 6,7,8,9 Onaylar ve CE markalamasi
1. Bu dokiimanda kullanilan semboller 10 Cevresel tipi
1" Seri numarasi
Uyan 12 Muhafaza sinifi

S

Bu giivenlik uyarilari dikkate alinmadigi
takdirde, kisisel yaralanmalarla
sonuglanabilir!

Bu giivenlik uyarilari dikkate alinmadigi
takdirde, ariza ya da ekipmanlarin
hasari ile sonuglanabilir!

Notlar veya talimatlar isi kolaylagtirir ve
glivenilir operasyonu temin eder.

2. Uygulamalar

Grundfos CIU birimi (CIU = Haberlesme Arayiiz
Birimi), Grundfos Griini ve ana ag arasinda
haberlesme arayiizi olarak kullanihr.

CIU birimi,igine yerlestirilen CIM moddlu
(CIM = Haberlesme Arayliz Modill) ile birlikte

kullanilir.

GENIbus,

CIU birimi ve Grundfos Uriini arasinda

dahili haberlesme igin kullanilir.

2.2 Sembollerin agiklamasi

Sembol

Belirtme

Aciklama

LED1

Ana sebeke icin LED'in

Kimizi/Yesil durumu

®

LED2

CIM moduili ve Grundfos

Urunl arasindaki dahili
haberlesme icin LED

durumu

&

Koruyu toprak hatti

1

Toprak hatt




3. Kurulum Kkiti

CIU paketi su bélimleri igerir:

*  CIM moddlla CIU birimi

« Vidali DIN rayi klipsleri

* CIU birimi igin kurulum ve galistirma talimatlari
*  CIM modiili igin kurulum ve galigsma talimatlari
« Hizli rehber

* CD-ROM (yazilim, islevsel profiller, kurulum ve
calistirma talimatlarr).

CIU birimi/CIM modiilii ana haberlesme

agina entegre edilecegi zaman kolay

bulabilmek igin, CD-ROM'u, kurulum ve
calistirma talimalarini saklayiniz.

4. Kurulum

CIU birimi bir duvara veya kontrol panosundaki
klemens rayina monte edilebilir.

4.1 Duvara monte

CIU birimini duvara monte ediniz. Sekil 2'e ve
CIU biriminin hizli rehberdeki montaj kalibina

bakiniz.
£
E ® )
3 4.5 mm
© g
=
<
N
~
3
91 mm =
2
Sekil 2 CIU biriminin duvara montesi

4.2 Kontrol panosuna monte edilmesi

CIU birimi, frekans dontstiriictsu iceren bir

kontrol paneline monte edildigi zaman, CIU birimi,

CIM modiili ve frekans donistiricinin EMC'ye

uygun kurulum oldugundan emin olunmahdir.

Asagidaki kurallar bu yiizden izlenmelidir:

« Tum ekranli kablolar toprak hattina
baglanmahdir.
Eger kablo kelepgeleri kullanimi uygun degilse,
ekranli kablonun soyulmus kismi yiksek
frekansta empedansi azaltmak igin olabildigince
kisa olmaldir.

« Kontrol panelindeki tim birimler toprak hattina
baglanmahdir.

DIN rayinin iistiine montaj

CIU birimi, 35 mm DIN rayina monte edilebilecek

sekilde hazirlanmisgtir (EN 50022).

1. CIU biriminde saglanan DIN rayi klipsini
diizeltiniz. CIU birimindeki talimatlari bakiniz.

2. CIU birimini, Gst kismini DIN rayina
cengelleyerek ve altini da raya oturtarak
yerlestirin. Bakiniz sekil 3.

,

TMO4 1727 0309

1

Sekil 3 DIN rayi Gzerinde CIU birimi

DIN rayindan sokiilmesi

CIU birimini asagiya dogru gekerek kaldiriniz ve
DIN rayindan kurtariniz.
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4.3 Elektrik baglantisi

Elektrik baglantisi ulusal diizenlemelere uygun
olarak yetkili bir elektrikci tarafindan yapilmalidir.

Uyan

Elektriksel baglamaya baslamadan
once elektrigin sebekeden kapatiimis
olmasindan ve kendi kendine tekrar
devreye girmeyecek olmasindan emin
olunuz.

Uyari

30 Vgys / 60 VDC'nin iizerindeki
besleme gerilimlerine uygulanir:

Kurulumda gii¢ kaynagini devre disi
birakmak i¢in otomatik bir sigorta
kullanilmalidir. CIU iinitesine yakin ve
oparatoriin kolay ulasabilecegi yerde
olmali. ClU iinitesinin sigortasi olarak
belirtilmelidir. Sigorta IEC 60947-1 ve
IEC 60947-3'e uygun olmalidir.

Uyarn
Bolge devre korumasi:

CIU iinitesi, yerel ve ulusal
diizenlemelere uygun olarak bir bélge
devre sigortasi ile korunmalidir.

CIU biriminin besleme gerilimi:
24-240 VAC/VDC -% 10/+% 15.

CIU birimi toprak baglantisi olmadan
DIN rayina veya duvara monte edilirse,
toprak hatti yolu ile toprak hattina
baglanmalidir. Sekil 4'a bakiniz,
konum 4.

Giivenilir ve kararli haberlesmeden
emin olmak igin, GENIbus baglantisi
icin olan ekranli kablonun her zaman
toprak kelepceleri ile baglanmalidiriar.
Sekil 5'a bakiniz, konum 4.

4.3.1 GENIbus ve gii¢ kaynaginin baglantisi

>

N =

o > @

L

N

Uyan

ClU iinitesi ve GENIbus sadece SELV
veya SELV-E devrelerine
baglanmalidirlar.

Kapagi kaldiriniz.

. CIU birimine gli¢ kablosunu baglayiniz

(sekil 4, konum 1, 2 ve 3).

Toprak kelepgelerini gevsetiniz (sekil 5, konum
4).

lletkenleri A, Y ve B terminallerine baglayiniz
(sekil 5, konum 1, 2 ve 3).

Ekranli kabloyu toprak kelepgesine baglayiniz ve
toprak kelepgesini sikiniz (sekil 5, konum 4).

Ag kablosunu CIM modiiliine baglayiniz.

S6z konusu CIM modulinin montaj ve galistirma
talimatlarina bakiniz.

Kapag takiniz.
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Elektriksel baglama ve topraklama

TMO4 1985 1608

Konum

Aciklama

Koruyu toprak hatti

Nétr hat

Faz hatti

Alw|IN|=

Toprak hatti

TMO4 1730 1008

Sekil 5 GENIbus baglantisi
Konum Belirtme Aciklama
GENIbus A terminali
1 A - A h
(pozitif veri sinyali)
2 Y GENIbus Y terminali
GENIbus B terminali
3 B . S :
(negatif veri sinyali)
4 - Toprak kelepgesi




5. Teknik bilgiler

Elektrik verileri

Besleme gerilimi

24-240 VAC/VDC — %10 /+ %15

Gegici gerilim Kategori Il
Frekans 0-60 Hz
Glig tuketimi Max. 11 W

IEC: 0,2 - 4 mm?
Kablo boyutu UL: 24-12 AWG

Tavsiye edilen kablo tipi

Ekranli, gift burkulmus

Kesit 0,25 - 1 mm?

AWG: 24-18

Maksimum kablo uzunlugu: 1200 m/4000 ft

Kablo girisi

6 x M16 @4 - @10

GENIbus baglantisi

Telsiz RS-485
Protokol GENIbus
iletim hizi 9600 bits/s

Gevresel kogullar

Deniz seviyesinin Ustiinde en

fazla yiikseklik

Maksimum 2000 metre

Bagil hava nemi

Maksimum % 100

Harici kirlilik derecesi

Kategori 3

Koruma sinifi

IEC 60529'a goére IP54
UL 50'ye gore 3R tipi

Ortam sicakhgi

+ Calisma sirasinda
— CIU XXX
— CIU 250-299

* Depolama sirasinda
— CIU XXX
- CIU 250-299

* Nakliye sirasinda
— CIU XXX
— CIU 250-299

« —20 ?C ile +45 ?C (=4 ?F ile +113 ?F)
+ 07C ile +40 ?C (32 ?F ile 104 ?F) (batarya kuruldugunda)

« —20 ?Cile +60 ?C (-4 ?F ile +140 ?F)
*+ —20 ?C ile +35 ?C (-4 ?F ile +95 ?F) (batarya kuruldugunda)

+ —20 ?C ile +60 ?C (-4 ?F ile +140 ?F)
*« —20 ?C ile +35 ?C (-4 ?F ile +95 ?F) (batarya kuruldugunda)

CIU iinitesi giines 1s1gina direk maruz birakilmamalidir.

6. Temizleme

CIU unitesi sadece kuru veya hafif islak bir bezle

temizlenmelidir.

7. Hurdaya gikarma

Bu Urliniin ve pargalarinin hurdaya gikartiimasinda

asagidaki kurallara dikkat edilmelidir:

1. Yerel veya 6zel atik toplama servisini kullanin.
2. Eger bu mumkin degilse, en yakin Grundfos

sirketi veya servisini arayin.
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YETKILIi GRUNDFOS SERVISLERI

SERVIS UNVANI  ADRES TEL FAX GSM
GRUNDFOS Gebze Organize Sanayi Bélgesi Ihsan Dede

Cadde No. 2. Yol 200. Sokak No. 204 02626797979 02626797905 0530402 84 84
MERKEZ KOCAELI

1203/4 Sokak No. 2/E

DAMLA POMPA 02324490248 02324594305 0532277 96 44

iZMIR
Tuzla Deri Sanayi Karsisi Birmes
ARI MOTOR Sanayi Sitesi A-3. Blok No. 8 0216 394 21 67 0216 3942339 0533 523 80 56
ISTANBUL
i i Cemal Bey No. 7/B
CIHAN TEKNIK ISTANBUL 0216 3839720 0216 3834998 053222089 13
SER GROUP Nuripasa Mah. 62/1. Sokak No. 12/C
MEKANIK ISTANBUL 021267957 13 02124156198 0532 740 18 02
DETAY Zafer Mah. Yeni. Sanayi Sitesi 03/A. Blok No. 10

MUHENDISLIK TEKIRDAG 0282673 5133 02826735135 05323711506

ivogsan 22. Cadde No. 675. Sokak No. 28
Hasemek Sanayi Sitesi 03123942850 03123942870 05322752467
Yenimahalle / ANKARA

MURAT SU
POMPALARI

Akdeniz Sanayi Sitesi 5009. Sokak No. 138

POMSER POMPA 02422213510 02422213530 05337775272

ANTALYA
Des Sanayi Sitesi 113. Sokak C 04. Blok No. 5
ALTEMAK Yukar Dudullu / ISTANBUL 0216 466 94 45 0216 41527 94 0542 216 34 00
ILKE Giingdren Bagcilar Sanayi Sitesi 2. Blok No. 29
MUHENDISLIK ISTANBUL 0212549 03 33 0212 243 06 94
OZYUREK Bahge Mah. 126. Cadde No. 5/D
ELEKTRIK MERSIN 0324 2335891 0324 2335891 0533 300 07 99
DETAY Prof. Muammer Aksoy
MUHENDISLIK Cadde Tanerler Apt. No. 25 0326 614 68 56 0326 614 68 57 0533 761 73 50
ISKENDERUN
Karatay Otopargacilar Sitesi Koza
ESER BOBINAJ Sokak No. 10 03322372910 03322372911 0542 254 59 67
KONYA
Eski Sanayi Bolgesi 3. Cadde No. 3/A

CAGRI ELEKTRIK 0352320 1964 03523303736 053232623 25

KAYSERI

19 Mayis Sanayi Sitesi

Adnan Kahveci Bulvari Krom Cadde 96

FLAS ELEKTIRIK 0362 266 58 13 0362 266 45 97 0537 345 68 60

Sokak No. 27
SAMSUN
TEKNIK BOBINAJ gﬁggt:w“a Mah. Gill. Sokak No. 31/1 02242216005 0224 2216005 0533 419 90 51
DIZAYN Degirmigem Mah. Gégus
TEKNOLOJI Cadde Kivang Apt. Alti No. 42 03423394255 03423394257 05327398779
GAZIANTEP
FURKAN Kamberiye Mahallesi Malik Cabbar
BOBINA Cadde No. 5/B 04143136371 04143133405 0542 827 69 05
SANLIURFA
Ostim Mahallesi 37. Sokak No. 5/1
ARDA POMPA Vo e | ANKARA 03123858893 03123858904 0533 204 53 87
Cumhuriyet Caddesi No. 41
ANKARALIELK. /ey e 04162143876 04162143876 0533 526 86 70
- : Y. Sanayi Sitesi 18. Carsi No. 14
UGLER MAKINA 0 ANMARAS 0344 236 50 44 0344 236 50 45 0533 746 05 57
AKTIF BOBINAJ :ﬁ‘ifﬁ;‘;yi Sitesi 2. Cadde No. 8. Sokak No. 3 15 335 95 08 0422 336 5788 0535 517 44 17

Resatbey Mah. 12. Sokak Ozkaynak Apt

ATLAS TEKNIK ADANA

0322453 8323 03224537555 053348593 02

114



SERVIS UNVANI

ADRES

TEL

FAX

GSM

BUXAR

Cobanzade 45/A
BAKU (AZERBAYCAN)

994 12 4706 510 994 12 4992 462 994 50 2040 561

BARIS BOBINAJ

Ziya Gakalp. Cadde No. 13/A
MAGOSA (K.K.T.C.)

0392 366 95 55

0533 866 76 82

THERM
ARSENAL

Tsereteli Ave. 101, 0119
TBILISI (GEORGIA)

995 32 3562 01

995 32 35 62 01

Degisime tabidir.
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91 mm
2 Clu
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4.2

Clu
CIM CIM EMC
DIN

Clu 35 mm DIN

EN 50022
1. Clu DIN Clu
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24-240 VAC/VDC — 10 %/+ 15 %

0-60 Hz
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24-240 VAC/VDC — 10 %/+ 15 %
I

0-60 Hz
Max. 11 W
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24-240 VAC/VDC — 10 %/+ 15 %

0-60 Hz

11 W

IEC: 0.2 - 4 mm?2
UL: 24-12 AWG

10.25 - 1 mm?
AWG: 24-18
: 1200 m/4000 ft

6 x M16 @4 - J10

GENIbus
RS-485
GENIbus
9600 bits/s
200
100 %
3
IPS4(IEC 60529 )
Type 3R(UL 50 )
- CIU XXX e -20 °C - +45 °C (-4 °F - +113 °F)
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Argentina

Bombas GRUNDFOS de Argentina S.A.
Ruta Panamericana km. 37.500 Lote
34A

1619 - Garin

Pcia. de Buenos Aires

Phone: +54-3327 414 444

Telefax: +54-3327 411 111

Australia

GRUNDFOS Pumps Pty. Ltd.
P.O. Box 2040

Regency Park

South Australia 5942

Phone: +61-8-8461-4611
Telefax: +61-8-8340 0155

Austria

GRUNDFOS Pumpen Vertrieb
Ges.m.b.H.

Grundfosstrale 2

A-5082 Grodig/Salzburg

Tel.: +43-6246-883-0

Telefax: +43-6246-883-30

Belgium

N.V. GRUNDFOS Bellux S.A.
Boomsesteenweg 81-83
B-2630 Aartselaar

Tél.: +32-3-870 7300
Télécopie: +32-3-870 7301

Belorussia

Mpeacrasutenscteo MPYHO®OC B
MuHcke

220123, MuHck,

yn. B. Xopyxe#n, 22, od. 1105
Ten.: +(37517) 233 97 65,

dakc: +(37517) 233 97 69

E-mail: grundfos_minsk@mail.ru

Bosnia/Herzegovina
GRUNDFOS Sarajevo

Trg Heroja 16,

BiH-71000 Sarajevo

Phone: +387 33 713 290
Telefax: +387 33 659 079
e-mail: grundfos@bih.net.ba

Brazil

BOMBAS GRUNDFOS DO BRASIL
Av. Humberto de Alencar Castelo
Branco, 630

CEP 09850 - 300

Séao Bernardo do Campo - SP
Phone: +55-11 4393 5533

Telefax: +55-11 4343 5015

Bulgaria

Grundfos Bulgaria EOOD
Slatina District

Iztochna Tangenta street no. 100
BG - 1592 Sofia

Tel. +359 2 49 22 200

Fax. +359 2 49 22 201

email: bulgaria@grundfos.bg

Canada

GRUNDFOS Canada Inc.
2941 Brighton Road
Oakville, Ontario

L6H 6C9

Phone: +1-905 829 9533
Telefax: +1-905 829 9512

China

GRUNDFOS Pumps (Shanghai) Co. Ltd.
50/F Maxdo Center No. 8 XingYi Rd.
Honggiao development Zone

Shanghai 200336

PRC

Phone: +86-021-612 252 22

Telefax: +86-021-612 253 33

Croatia

GRUNDFOS CROATIA d.o.0.
Cebini 37, Buzin

HR-10010 Zagreb

Phone: +385 1 6595 400
Telefax: +385 1 6595 499
www.grundfos.hr

Czech Republic
GRUNDFOS s.r.o.
Cajkovského 21

779 00 Olomouc

Phone: +420-585-716 111
Telefax: +420-585-716 299

Denmark

GRUNDFOS DK A/S

Martin Bachs Vej 3

DK-8850 Bjerringbro

TIf.: +45-87 50 50 50

Telefax: +45-87 50 51 51

E-mail: info_GDK@grundfos.com
www.grundfos.com/DK

Estonia

GRUNDFOS Pumps Eesti OU
Peterburi tee 92G

11415 Tallinn

Tel: + 372 606 1690

Fax: + 372 606 1691

Finland

QY GRUNDFOS Pumput AB
Mestarintie 11

FIN-01730 Vantaa

Phone: +358-3066 5650
Telefax: +358-3066 56550

France

Pompes GRUNDFOS Distribution S.A.
Parc d’Activités de Chesnes

57, rue de Malacombe

F-38290 St. Quentin Fallavier (Lyon)
Tél.: +33-474 82 1515

Télécopie: +33-4 74 94 10 51

Germany

GRUNDFOS GMBH

Schliiterstr. 33

40699 Erkrath

Tel.: +49-(0) 211 929 69-0

Telefax: +49-(0) 211 929 69-3799
e-mail: infoservice@grundfos.de
Service in Deutschland:

e-mail: kundendienst@grundfos.de

Greece

GRUNDFOS Hellas A.E.B.E.

20th km. Athinon-Markopoulou Av.
P.O. Box 71

GR-19002 Peania

Phone: +0030-210-66 83 400
Telefax: +0030-210-66 46 273

Hong Kong

GRUNDFOS Pumps (Hong Kong) Ltd.
Unit 1, Ground floor

Siu Wai Industrial Centre

29-33 Wing Hong Street &

68 King Lam Street, Cheung Sha Wan
Kowloon

Phone: +852-27861706 / 27861741
Telefax: +852-27858664

Hungary

GRUNDFOS Hungaria Kift.
Park u. 8

H-2045 Térokbalint,
Phone: +36-23 511 110
Telefax: +36-23 511 111

India

GRUNDFOS Pumps India Private Lim-
ited

118 Old Mahabalipuram Road
Thoraipakkam

Chennai 600 096

Phone: +91-44 2496 6800

Indonesia

PT GRUNDFOS Pompa

JI. Rawa Sumur IlI, Blok Il / CC-1
Kawasan Industri, Pulogadung
Jakarta 13930

Phone: +62-21-460 6909

Telefax: +62-21-460 6910 / 460 6901

Ireland

GRUNDFOS (Ireland) Ltd.

Unit A, Merrywell Business Park
Ballymount Road Lower

Dublin 12

Phone: +353-1-4089 800
Telefax: +353-1-4089 830

Italy

GRUNDFOS Pompe ltalia S.r.I.

Via Gran Sasso 4

1-20060 Truccazzano (Milano)

Tel.: +39-02-95838112

Telefax: +39-02-95309290 / 95838461

Japan

GRUNDFOS Pumps K.K.
Gotanda Metalion Bldg., 5F,
5-21-15, Higashi-gotanda
Shiagawa-ku, Tokyo
141-0022 Japan

Phone: +81 35 448 1391
Telefax: +81 35 448 9619

Korea

GRUNDFOS Pumps Korea Ltd.

6th Floor, Aju Building 679-5
Yeoksam-dong, Kangnam-ku, 135-916
Seoul, Korea

Phone: +82-2-5317 600

Telefax: +82-2-5633 725

Latvia

SIA GRUNDFOS Pumps Latvia
Deglava biznesa centrs

Augusta Deglava iela 60, LV-1035, Riga,
Talr.: + 371 714 9640, 7 149 641
Fakss: + 371 914 9646

Lithuania

GRUNDFOS Pumps UAB
Smolensko g. 6

LT-03201 Vilnius

Tel: + 370 52 395 430
Fax: + 370 52 395 431

Malaysia

GRUNDFOS Pumps Sdn. Bhd.
7 Jalan Peguam U1/25
Glenmarie Industrial Park
40150 Shah Alam

Selangor

Phone: +60-3-5569 2922
Telefax: +60-3-5569 2866

México

Bombas GRUNDFOS de México S.A. de
C.v.

Boulevard TLC No. 15

Parque Industrial Stiva Aeropuerto
Apodaca, N.L. 66600

Phone: +52-81-8144 4000

Telefax: +52-81-8144 4010

Netherlands

GRUNDFOS Netherlands
Veluwezoom 35

1326 AE Almere

Postbus 22015

1302 CA ALMERE

Tel.: +31-88-478 6336

Telefax: +31-88-478 6332
e-mail: info_gnl@grundfos.com

New Zealand

GRUNDFOS Pumps NZ Ltd.
17 Beatrice Tinsley Crescent
North Harbour Industrial Estate
Albany, Auckland

Phone: +64-9-415 3240
Telefax: +64-9-415 3250

Norway

GRUNDFOS Pumper A/S
Stremsveien 344
Postboks 235, Leirdal
N-1011 Oslo

TIf.: +47-22 90 47 00
Telefax: +47-22 32 21 50

Poland

GRUNDFOS Pompy Sp. z 0.0.
ul. Klonowa 23

Baranowo k. Poznania
PL-62-081 Przezmierowo

Tel: (+48-61) 650 13 00

Fax: (+48-61) 650 13 50

Portugal

Bombas GRUNDFOS Portugal, S.A.
Rua Calvet de Magalhaes, 241
Apartado 1079

P-2770-153 Pago de Arcos

Tel.: +351-21-440 76 00

Telefax: +351-21-440 76 90
Romania

GRUNDFOS Pompe Romania SRL
Bd. Biruintei, nr 103

Pantelimon county llfov

Phone: +40 21 200 4100

Telefax: +40 21 200 4101

E-mail: romania@grundfos.ro

Russia

00O MpyHadoc

Poccusi, 109544 Mocksa, yn. LLUkonbHas
39

Ten. (+7) 495 737 30 00, 564 88 00
dakc (+7) 495 737 75 36, 564 88 11
E-mail grundfos.moscow@grundfos.com

Serbia

GRUNDFOS Predstavnistvo Beograd
Dr. Milutina Ivkovica 2a/29
'YU-11000 Beograd

Phone: +381 11 26 47 877 / 11 26 47
496

Telefax: +381 11 26 48 340

Singapore

GRUNDFOS (Singapore) Pte. Ltd.
24 Tuas West Road

Jurong Town

Singapore 638381

Phone: +65-6865 1222

Telefax: +65-6861 8402

Slovenia

GRUNDFOS d.o.0.

Slandrova 8b, SI-1231 Ljubljana-Crnuée
Phone: +386 1 568 0610

Telefax: +386 1 568 0619

E-mail: slovenia@grundfos.si

South Africa

Corner Mountjoy and George Allen
Roads

Wilbart Ext. 2

Bedfordview 2008

Phone: (+27) 11 579 4800

Fax: (+27) 11 455 6066

E-mail: Ismart@grundfos.com

Spain

Bombas GRUNDFOS Espafia S.A.
Camino de la Fuentecilla, s/n
E-28110 Algete (Madrid)

Tel.: +34-91-848 8800

Telefax: +34-91-628 0465

Sweden

GRUNDFOS AB

Box 333 (Lunnagardsgatan 6)
431 24 Mdindal

Tel.: +46(0)771-32 23 00
Telefax: +46(0)31-331 94 60

Switzerland
GRUNDFOS Pumpen AG
Bruggacherstrasse 10
CH-8117 Féllanden/ZH
Tel.: +41-1-806 8111
Telefax: +41-1-806 8115

Taiwan

GRUNDFOS Pumps (Taiwan) Ltd.
7 Floor, 219 Min-Chuan Road
Taichung, Taiwan, R.O.C.

Phone: +886-4-2305 0868
Telefax: +886-4-2305 0878

Thailand

GRUNDFOS (Thailand) Ltd.

92 Chaloem Phrakiat Rama 9 Road,
Dokmai, Pravej, Bangkok 10250
Phone: +66-2-725 8999

Telefax: +66-2-725 8998

Turkey

GRUNDFOS POMPA San. ve Tic. Ltd.
Sti.

Gebze Organize Sanayi Bolgesi

Ihsan dede Caddesi,

2. yol 200. Sokak No. 204

41490 Gebze/ Kocaeli

Phone: +90 - 262-679 7979

Telefax: +90 - 262-679 7905

E-mail: satis@grundfos.com

Ukraine

TOB FPYHA®OC YKPATHA
01010 Kuie, Byn. Mockoscbka 86,
Ten.:(+38 044) 390 40 50

dax.: (+38 044) 390 40 59
E-mail: ukraine@grundfos.com

United Arab Emirates
GRUNDFOS Gulf Distribution
P.O. Box 16768

Jebel Ali Free Zone

Dubai

Phone: +971-4- 8815 166
Telefax: +971-4-8815 136

Addresses revised 11.06.2010



United Kingdom

GRUNDFOS Pumps Ltd.
Grovebury Road

Leighton Buzzard/Beds. LU7 8TL
Phone: +44-1525-850000
Telefax: +44-1525-850011

US.A.

GRUNDFOS Pumps Corporation
17100 West 118th Terrace
Olathe, Kansas 66061

Phone: +1-913-227-3400
Telefax: +1-913-227-3500

Usbekistan
Mpeacrasutenscteo MPYHO®OC B
TawkeHTe

700000 TawkeHT yn.Ycmana Hocupa 1-i

Tynuk 5
TenedoH: (3712) 55-68-15
dakc: (3712) 53-36-35

Grundfos companies






Being responsible is our foundation
Thinking ahead makes it possible
Innovation is the essence

BE» THINK » INNOVATE »

96847104 0810
Repl. 96847104 0309
ECM: 1064226
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